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EN: Group 0+/1 — rearward-facing (0-18 kg) RU: 'pynna 0+/1 — cuaeHbe, pacnonoXeHHoe NPOTUB HanpaBrieHua ABUKeHus (0-18
kr) UA: Tpyna 0+/1 - NonoeHHA AUTUHKU obnuyuam Hasap (0-18 kr) EE: Grupp 0+/1 — seljaga s6idusuunas (0-18 kg) LV: 0+/1 grupa
— uz aizmuguri vérstam (0-18 kg) LT: 0+/1 grupé — nukreipta atgal (0-18 kg) TR: Grup 0+/1 — arkaya dogru bakar sekilde (0-18 kg)
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WARNING! THIS SHORT MANUAL SERVES AS AN OVERVIEW ONLY. FOR MAXIMUM PROTECTION AND BEST
COMFORT OF YOUR CHILD, IT IS ESSENTIAL TO READ AND FOLLOW THE ENTIRE INSTRUCTION MANUAL
CAREFULLY.

BHUMAHMUE! IAHHOE KPATROE PYROBOLCTBO MNMPEAHA3HAYEHO TOJIBRO AJ17 O3HAKOMJIEHMA!
ANA OBECMNEYEHMA MAKCHUMAJTIbHOW 3ALLNTLI BALLETO PEBEHKA HEOBXOMMO MPOYUTATL U
TOYHO CNEAOOBATb BCEM YKASAHMAM B NMOJIHON MHCTPYKLUWKU MO NMPUMEHEHMIO.

OBEPEMHO! LI IHCTPYKLLIA CNYTrye AnA KOPOTKOrO O3HAMOMITEHHSA. 418 AOCArHEHHA
MAKCHWMAJIBHOT O PIBHA BE3MNEKM | KOM®OPTY BALLOI AUTHUHW, PEKOMEHAYETLCA PETE/IbHO
NPOYUTATN MOBHY TA PO3IOPHYTY IHCTPYKUIKO MO EKCINYATALII MTPOAOYKTY.

HOIATUS! SEE LUHIKE KASUTUSJUHEND ANNAB AINULT KERGE ULEVAATE. TEIE LAPSE MAKSIMAALSE
TURVALISUSE JA MUGAVUSE TAGAMISEKS ON HADAVAJALIK, ET TE LOETE JA JARGITE KASUTUSJUHENDIT
HOOLIKALT.

BRIDINAJUMS! SI1SA PAMACIBA KALPO TIKAI KA PARSKATS. MAKSIMALAI JUSU BERNA AIZSARDZIBAI
UN LABAKAM KOMFORTAM IR SVARIGI IZLASIT UN PIESARDZIGI SEKOT VISIEM LIETOSANAS PAMACIBAS
NORADUJUMIEM.

ISPEJIMAS! SISV TRUMPAS VADOVAS YRA TIKTAI APZVALGA. MAKSIMALIAI APSAUGAI IR GERIAUSIAM
KOMFORTUI UZTIKRINTI JUSY VAIKUI SVARBU ATIDZIAI PERSKAITYTI VISA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA,.

UYARI! BU KISA KILAVUZ YALNIZCA GENEL TASLAK NITELIGINDEDIR. COCUGUNUZUN EN iYi SEKILDE
KORUNMASI VE RAHATI ICIN BU KULLANIM KILAVUZUNUN TAMAMINI DIKKATLICE OKUMAK VE UYGULAMAK
GOK ONEMLIDIR.
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EN: Group 1 — forward-facing (9-18 kg) RU: l'pynna 1 — cuaeHbe, pacnonoxeHHoe No HanpaBleHUIO ABUKeHHUA (9-18 kr)
UA: lpyna 1 - nonoeHHs AUTUHKU o6nuuuam eBriepeps, (9-18 kr) EE: Grupp 1 — ndoga sbéidusuunas (9-18 kg) LV: 1 grupa - uz prieksu
vérstam (9-18 kg) LT: 1 grupé — nukreipta | priekij (9-18 kg) TR: Grup 1 — 6ne dogru bakar sekilde (9-18 kg)
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WARNING! THIS SHORT MANUAL SERVES AS AN OVERVIEW ONLY. FOR MAXIMUM
PROTECTION AND BEST COMFORT OF YOUR CHILD, IT IS ESSENTIAL TO READ AND
FOLLOW THE ENTIRE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

BHUMAHME! IAHHOE KPATROE PYKOBOLCTBO MPEAHA3HAYEHO TONBKO OJ14
O3HAKOMIJIEHUA! OJ17 OBECIMEYEHMA MAKCHUMAJIbHOW 3ALLNTBLI BALLEITO PEBEHKA
HEOBXOAMMO MPOYUTATb M TOYHO CNEQOBATL BCEM YKA3AHUAM B MOJTHOW
MHCTPYKLKUK MO NMPUMEHEHWIO.

OBEPEXHO! LIA IHCTPYKLLIA CNYTYE A1 KOPOTKOIO O3HAMOMIIEHHA. OS1A
JOCArHEHHA MAKCMMAJTbHOIO PIBHA BE3MEKKM | KOM®OPTY BALLOI AUTUHMU,
PEKOMEHAYETbLCA PETESIbHO NMPOYUTATU MOBHY TA PO3IOPHYTY IHCTPYKLJIKO MO
EKCMNYATALLIT MPOOYKTY.

HOIATUS! SEE LUHIKE KASUTUSJUHEND ANNAB AINULT KERG E"ULEVAATE. TEIE LAPSE
MAKSIMAALSE TURVALISUSE JA MUGAVUSE TAGAMISEKS ON HADAVAJALIK, ET TE LOETE
JA JARGITE KASUTUSJUHENDIT HOOLIKALT.

BRIDINAJUMS! SITSA PAMACIBA KALPO TIKAI KA PARSKATS. MAKSIMALAI JUSU BERNA
AIZSARDZIBAI UN LABAKAM KOMFORTAM IR SVARIGI IZLASIT UN PIESARDZIGI SEKOT
VISIEM LIETOSANAS PAMACIBAS NORADIJUMIEM.

|SPEJIMAS! SIS TRUMPAS VADOVAS YRA TIKTAI APZVALGA. MAKSIMALIAI APSAUGAI IR
GERIAUSIAM KOMFORTUI UZTIKRINTI JUSUY VAIKUI SVARBU ATIDZIAI PERSKAITYTI VISA
NAUDOJIMO INSTRUKCUA.

UYARI! BU KISA KILAVUZ YALNIZCA GENEL TASLAK NITELIGINDEDIR. COCUGUNUZUN
EN IYI SEKILDE KORUNMASI VE RAHATI ICIN BU KULLANIM KILAVUZUNUN TAMAMINI
DIKKATLICE OKUMAK VE UYGULAMAK COK ONEMLIDIR.
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DEAR CUSTOMER

Thank you for purchasing the CYBEX SIRONA. We assure you that in the process
of developing the CYBEX SIRONA we have focused on safety, comfort and
functionality. The product is manufactured under special quality surveillance and
complies with the strictest safety standards.

WARNUNG! To ensure the optimum protection for your child, the CYBEX SIRONA
child seat must be used exactly as described in the User Guide.

CONTENT

SHORT MANUAL AGE GROUP 0+/1 = REARWARD-FACING (0 - 18 KG)...occoesresree. 1
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HOMOLOGATION (ECE R44/04) 5
THE BEST POSITION IN THE CAR 8
USE OF THE SEAT IN THE CAR 10-12
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THE BEST POSITION IN THE CAR

Always make sure before you purchase the CYBEX SIRONA that it can be correctly fitted

in your vehicle. The seat can be fitted correctly by means of the ISOFIX system and the

fold-out supporting leg.

There is a “semi-universal” licence for installing the CYBEX SIRONA in the vehicle.

Therefore, the child seat can be installed by means of ISOFIX anchorage only in certain

makes of car. Please see the details of authorised vehicles and positions

in the enclosed list of approved cars. An updated version can be seen on

www.cybex-online.com. If your car is not fitted with ISOFIX, also contact the manufacturer.

In exceptional cases, however, the child seat can be used on the front passenger seat. In

this case, observe the following points:

= Check whether the passenger seat is fitted with ISOFIX. If ISOFIX is not fitted, the
child seat may not be used.

= Deactivate the passenger airbag. If this is not possible in your car, use of the child seat
on the passenger side is prohibited.

= ltis imperative that you comply with the car manufacturer's recommendations.

Items of luggage and other loose objects in the car, which could cause injury in an

accident, must always be safely secured. They can become deadly projectiles in the case

of a car accident.

NOTE! Never leave your child unattended in the car. In sunny conditions the temperature in
the car can quickly reach more than 60°C, which cause dehydration and death.

Warning! The seat is not suitable for use with a normal car seatbelt.
If you are involved in an accident and the seat is secured with the car seat belt, the
child and other occupants of the car may be severely injured or killed.

Warning! The child seat is not allowed to be used on vehicle seats, which are
installed at right angles to the direction of travel. The child seat should not be used
on rearward facing seats, for example in a van or minibus. The child seat must
always be secured in place with the ISOFIX system, even when not in use. If you
have to perform an emergency stop or if you are involved in a minor collision, an
unsecured seat can injure you and other passengers.
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USE OF THE SEAT IN THE CAR E

In order to ensure the best possible protection and comfort for your child at all times,
there are two methods of using the seat, depending on the weight of the child. E

Rearward-facing use (0-18 kg)

We recommend that you use CYBEX SIRONA facing rearwards, counter to the
direction of travel until your child has reached a weight of approx. 18 kg. This is
required by law for children weighing up to 9 kg and even when your child is older,
he or she is safest when seated facing rearwards to the direction of travel.

For this configuration the child is secured with the 5-point belt system. For further
details please see the section: “REARWARD-FACING USE (0 KG TO 18 KG)"

NOTE! Store the safety cushion in a dry, secure place and keep it handy until you are
ready to use the seat in a forward-facing position.

NOTE! The child should be clear of any moving parts while making adjustments with
the seat. Keep children away from the seat, during the installation and deinstallation
in the car. There is a risk that fingers can become trapped and scissoring actions are
unavoidable.

Warning! Never use CYBEX SIRONA on a seat, where the airbag is
activated. This does not include airbags in side locations.

Warning! When the seat is used in the rearward-facing position, the child
must never be secured with the safety cushion! For further information, see
the section, “FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)".
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Easy entry and exit position

To make it easier to put the child into the child seat, the CYBEX SIRONA can be
rotated through approx. 90° to face the car door. (See more details in the chapter
"360° ROTATING FUNCTION")

NOTE! Do not rotate the seat beyond the locking device of the entry/exit position. E
On removal of the transport guard a special mechanism prevents the seat from

turning to a forward-facing position.

Forward-facing use

Forward-facing use of the CYBEX SIRONA in conjunction with the safety cushion is
permitted for children weighing more than 9 kg. In forward-facing the child's safety is
ensured only when the safety cushion provided is used.

For correct operation see section, “FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)".

NOTE! On removal of the transport guard the belt system must be stowed in the
red slot beneath the seat, so that the seat shell can be turned to the forward-facing
position.

NOTE! The child should be clear of any moving parts while making adjustments on
the seat. Keep children away from the seat, during the installation and deinstallation
in the car. There is a risk that fingers can become trapped and scissoring actions are
unavoidable.

n Warning! During travel CYBEX SIRONA must always be locked in place
either in the rearward-facing or the forward-facing position. Never use the
seat in the loading position or in an unlocked intermediate position while the
car is moving.

Warning! In forward-facing use securing the child with the integrated
5-point belt system is not permitted.
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SAFE INSTALLATION IN THE CAR

For the protection of all occupants of the car, always ensure that:

= The foldable components of the backrest of the car seat are securely locked in
place and are in an upright position.

= When installing the CYBEX SIRONA on the front passenger seat, that this is
positioned as far back as possible.

= Allloose objects in the car are secured.

= All passengers in the car are wearing a safety belt.

BEFORE USING THE SEAT FOR THE FIRST TIME

NOTE! Before using the seat for the first time, you must remove the transport guard
(28) and the protection covers (30). Detaching the foil installed before delivery
activates additional safety functions of the CYBEX SIRONA. Keep the protection
covers in the included storage bag.

The rebound bar (34) must be installed (see more details in chapter "REARWARD-
FACING USE (0 KG TO 18 KG)" under "Assembly of the Rebound Bar").

Warning! CYBEX SIRONA should not be used unless the transport
guard has been removed.
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@84 uis  |INSTALLATION OF THE CHILD SEAT
2 CYBEX G155 8k ol S e dany ?w‘ ISOFIX The ISOFIX system allows you to fit the CYBEX SIRONA securely into the car.

i Bacl 8 s G AlAl) 6 Gall (py Aalisdll 8 iy 2 Ainas ~—’Lﬂ= & ISOFIX (1) sluall lidiada 2 s NOTE! The ISOFIX anchorage points (1) are two metal lugs per seat and are located
pasioadll > gl s 6 Ll ST petween the backrest and the seat of the car. If you are in any doubt, consult your
car's instruction manual for assistance.

Your child is secured either in the rearward-facing position with the 5-point belt

Jilal 58 Ladie 5l Ada i 5 oY) dim dsms e cel sl ) as) 5 g Letie ol el ¢ id f.ystserr orin the I]oryvard-facing position with the sla:]etr)]/ cush:on. '

Ll 5ol b i & Ladie il ol e (I elect an authorised car sealt in accordance with the enclosed type list or on our

0 & home page - www.cybex-online.com.
= If the ISOFIX anchorage points (1) in your car are difficult to access, you should
use the connect guides (2) provided in order to avoid damaging the cover.

= If necessary attach the connect guides (2) provided with the longer lug pointing
upwards into both ISOFIX anchorage points (1). In many cars it is more effective
to install the connect guides (2) in an opposing direction.
Always fold out the supporting leg (3).
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NOTE! Do not put any objects in the foot well in front of the child seat.

= Push the green buttons (33) on the left and on the right side before you are able
to activate the ISOFIX adjustment handles (7) on both sides. Continue to hold
the adjustment handle pressed on one side, during you are pulling the ISOFIX
connectors (4) out of the seat to the endstopper.

NOTE! Make sure that both green safety indicators (5) on the ISOFIX connectors
(4) are not visible before installation. Release these, if necessary, by pressing the

ISOFIX release button (6) and at the same time pulling the connector rearwards.

Repeat the process on the opposite side.

= Push both ISOFIX connectors (4) into the connect guides (2) until these lock into

place with an audible click on both ISOFIX anchorage points (1).

= Make sure that the seat stays firmly in place by trying to pull it out of the ISOFIX
connect guides (2).

= The green safety indicator (5) must be clearly visible on both ISOFIX release
buttons (6).

= Push again the green buttons (33) on both sides before you are able to activate
the ISOFIX adjustment handles (7). Continue to hold the adjustment handle
pressed on one side, during you are pushing the CYBEX SIRONA in the
direction of the car seat back rest until they are in contact with each other.

= Now gently press the mainframe of the seat against the seat padding until the
ISOFIX adjustment handle (7) lock independently with an audible click.

= You can now carry on with the chapter, “ADJUSTING THE SUPPORTING LEG".

NOTE! Some car seat covers made from light-coloured or delicate materials
(e.g. velour, leather, etc.) may be marked by the use of child seats. This can be
avoided by placing a blanket or a towel beneath the child seat.



19

N>!MNA N2 NNXND

7200 X 1wn 7201 NdNINN 72200 7w INNNn 7702 (8) 1D N NR Iwn
2¥N1 7200 NX DDA [0 1NN .20710 NOXIA NI KINY TV nvinn (3) nonimn
NI NOMN NN T NI IR KN D7)

.00 AWIn 7Y NIVY 2YI' NIN'O 0j72"'0 NIN'VAN AWINY XTI A7 D'w

217171 NIN'VAN AVIn "YW n1on

1190 NINTVA AVIND MIFNA D'70N DX Y¥a

(6) omiTRn AN MM Ny T 7w ISOFIX (4) -0 mann nx Ny
.MINK D2NNN DX DX (1w 73pnal

NTIP17 AT D2NNA DX §INTE(2) 12NN *7'2m INN NINFAN AYIN DX IYn
.(4) Dn7¥ x¥INN

NTIMY7 ntna (3) namnn N'7an NX qInT? (N1 (8) NnRNNN DT AXN7 T 7Y
".0I7N2 710N7 NN 7V N79P7 [ INRT7I RXINN

2V NIY 2121070 2w 191 7w apnw vam ISOFIX (4) harn '7ana win'w 1a% orw
.0 DIt 190 1017 yinn ISOFIX-n mann

NTI7 W' 2070 N9¥ DY V'Y yana nirn? navn (3) namnn n'an lanntk
T9¥M2 [IONK KN Y1 NT'NA .2070 NOX7 NI'ANN N'7A0 |2 D'¥ON ['RY
NRNA XTI 200 X7 NN97 W N



e in 7 4 (3) ped gn e iy aed Gl o lindl ¢ 521 3 (8) e msia cin
s o) e 1 5 flaral o J el 8 il o ) dadl) JB B o5 5 ) iy f

Bl s ol Aadasd) ol il CYBEX 5 s 2t (g S0l 5 1aaSla 2

5ol aaa 4)3)

) ) Aual) cllenl) Aadls ke €l Aalia

& s (6) peal 3] Il e brall Gk o ISOFIX (4) 0 sbasl g ) AV

‘ sl cdlay ol i g

(4) Bladl Ak ) (5 T8 pe al 5 1 s ¢(2) 2015 i (e 2nie canns

Gas il ay el J) s AT8 e (3) ol pedl i (8) ol Uit el JNA (1o (Sas
"Aalie i gl Cilaial &

eline e Jadlay g ol jland) dnde il g jiall (g (S5 ey (4) sl zdbasill [SOFIX platiiady 1ABada 3
Sl &3t a8l 2 A ISOFIX 0

A ol e B B Y1 2l e Hlae Jal e (65 (3) pedl o (f any | i
CAMY\ sla )l ‘SJM\E)}@Q&)I&UA oK 1) _eﬂ\?‘:é:\:\.bJW C)XU:UQL\.:\S
Aaele (laal 3 Ll daiiall 4< 45l

ADJUSTING THE SUPPORTING LEG

Pull the adjustment handle (8) at the bottom of the supporting leg away and
simultaneously pull the supporting leg (3) out until it touches the vehicle floor.
Afterwards fix the foot in the next longer locking position, to ensure a safe support.

NOTE! Make sure that CYBEX SIRONA still rests flat on the car seat.

DE-INSTALLATION OF THE CHILD SEAT FROM THE CAR

Carry out the installation steps in the reverse order.

= Release the ISOFIX connectors (4) by pressing the red release button (6) and at
the same time pulling the connector rearwards.

= Pull the seat out of the connect guides (2) and push the connectors (4) back into
the exit position.

= By pulling the adjustment handle (8) you can push the supporting leg (3) back
into its exit position and then fold it back to save space.

NOTE! Retracting the ISOFIX connectors (4) and using the ISOFIX protection
caps not only prevents damage to the car seat but also protects the ISOFIX system
connectors outside the car from contamination and damage.

n Warning! The supporting leg (3) must always be in direct contact

with the vehicle floor. There must be no objects or spaces between the
vehicle floor and the supporting leg. If there are storage compartments in
the foot well you must contact the vehicle manufacturer.

20
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ADJUSTMENT FOR SITTING AND RECLINING

CYBEX SIRONA offers up to seven different sitting and reclining positions for the
safe and comfortable transport of your child in the car.

Whenever your child falls asleep during the journey, activate the position adjustment
handle (25) on the front of the child seat, to put the CYBEX SIRONA in the required
reclining positions. Always make sure that the seat shell (18) locks into place with an
audible click.

ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS

CYBEX SIRONA is equipped with the ,, Linear Side-Impact Protection system
(L.S.P). This system increases the safety of your child in case of an side impact.
Pull the L.S.P. out to the nearest door as far as possible.

NOTE! Make sure, that the L.S.P is fixed with an audible ,CLICK".

In order to push back the L.S.P. into the seat press the locking pin (32) and at the
same time push the L.S.P. towards the seat.

Warning! For safety reasons adjusting between sitting and reclining
positions during travel is strictly prohibited!

22
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REARWARD-FACING USE (0 KG TO 18 KG)

Assembly of the rebound bar

Turn the seat rearward facing. Please take the supplied rebound bar (34) out of the
packaging. Plug the rebound bar into the appropriate recesses (35) at the rear of
CYBEX SIRONA. Make sure that the side with the screw heads is facing the car
seat. An audible ,CLICK" indicates that the rebound bar is properly locked.

NOTE! For safety reasons the rebound bar must be installed for rearward facing use
of the CYBEX SIRONA.

Adjusting the headrest

NOTE! Only when adjusted to the most suitable height does the headrest (9) offer

your child the highest degree of protection and safety. The height of the headrest

can be adjusted to ten different positions.

= The headrest (9) must be adjusted to leave free two fingers width between the
child‘s shoulder and the headrest (9).

= Activate the adjustable handle (12) on the underside of the headrest (9) and bring
the headrest into the required position.
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Securing by means of harness system

The shoulder belts are firmly attached to the headrest and must not be adjusted
separately. Make sure that the headrest (9) is correctly locked in place before you
use the seat.

NOTE! Make sure that the child seat is free of toys and hard objects.

= Loosen the shoulder belts (10) by activating the adjustment handle on the central
adjuster (13) and simultaneously pulling both shoulder belts (10) upwards.

= Open the belt buckle (11) by pressing firmly on the red button.

= The belt tongues (14) can be fixed sidewards on the cover. This area (19) is
magnetic.

NOTE! Always pull on the shoulder belt (10); never pull on the shoulder pads (15)

= Rotate the CYBEX SIRONA into the required loading position (see section,
»360° ROTATING FUNCTION*) and put the child in the child seat.

= Adjust the shoulder belts (10) to fit exactly over your child's shoulders.

NOTE! Make sure that the shoulder belts (10) are not twisted or crossed over.

= Bring both belt tongues (14) together and lock them into place in the belt buckle
(11) with an audible ,CLICK*.

= Gently and cautiously pull on the central adjuster belt (16), in order to tighten the
shoulder belts (10) until they lie against the body of your child.

NOTE! In order to gain optimum protection from the CYBEX SIRONA, the shoulder
belts should lie as close as possible to the body.
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360° ROTATING FUNCTION

CYBEX SIRONA can be rotated 360°, in order to help to put your child into and
take your child out of of the car. This also allows you to change the position of the
seat from rearward-facing to forward-facing. For this subject please refer to the
section "CONVERSION TO FORWARD-FACING USE

= In order to be able to rotate the seat shell (18), you must first press the orange
position adjustment handle (25) and while keeping the handle pressed, bring the
seat shell into a completely upright position, which is indicated by markings on

the sides of the main frame (17) and of the seat shell (18).

NOTE! Only when the marking on the main frame (17) is aligned with the marking on
the seat shell (18), the seat can be rotated.
= Now you can rotate the seat shell (18) towards the door and strap the child
in without difficulty. See section, “SECURING BY MEANS OF HARNESS
SYSTEM".

NOTE! Before starting your journey you must return the seat shell (18) to a basic

position, locked in place.

= Rotate the seat shell (18) back to its original position. As soon as the neutral
position is reached, the seat shell automatically glides into the first sitting position
and locks into this position with an audible “CLICK".

NOTE! Make sure that the seat shell (18) is correctly locked into place by trying to
rotate it, without pressing the adjustment handle (25).

Warning! While travelling the CYBEX SIRONA must always be locked
in the rearward-facing or forward-facing position. Never use the seat

in the loading position or in any unlocked intermediate position while
travelling.
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FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)

Use of the seat in forward-facing position is permitted when the child weighs
between 9 kg and 18 kg. In order to offer your child the highest level of protection,
we recommend to use CYBEX SIRONA in the rearward-facing position for as long
as possible. If there is not enough room for you child’s legs you can use the CYBEX
SIRONA in the forward-facing position with the safety cushion.

NOTE! Accident statistics prove that the safest way to transport your child in the
car is in the rearward-facing position. Therefore we recommend to use CYBEX
SIRONA in the rearward-facing position for as long as possible.

CONVERSION TO FORWARD-FACING USE

In order to use CYBEX SIRONA in the forward-facing position, you must first stow
away the 5-point belt system.

Disassembly of the rebound bar
The rebound bar is only required for rearward facing use of the CYBEX SIRONA. It

must be removed before using the seat forward facing. To remove please press the
release button (36) while pulling the rebound bar out of the guide simultaneously.

Disassembly/stowage of the 5-point-belt-system

First you have to stow away the 5-point harness system, before you can use CYBEX
SIRONA forward facing (see detailed instructions on the next page).

n Warning! Use of the 5-point belt system in the forward-facing position
is not permitted.
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@5 Al (y 35 A dsE pigassembly/stowage of the 5-point-belt-system

ol i e j&3) il 3 sY;\ = First bring the headrest in to the highest position.

(10) &b dal o 0Bl A inass (13) 538 s Jsme phadinly (10) &dlw Jaw e @3l = Loosen the shoulder belts (10) by activating the central adjuster (13) and pull
Oy a8 both shoulder belts (10) out as far as you can.
(e dhia o el )y e el Gy yh e (1 1) Al e C_\a = Open the belt buckle (11) by pressing the red button

5 sale dada ol (AT 8 s il sl ady Pull up the cover in the sitting area until the storage compartment for the Harness

(11) difie L5 (10) Lol (15) i Claia C_L,g, Buckle can be accessed.
d)a\ 53 L».A:XJL...MIJ ok LY Al 5 shall DA (e LSl ﬁl_‘ . - (Dﬁt)ach the shoulder pads (15) from the shoulder belts (10) and the belt buckle
1Al Gadl Glifie Calial g arie I 3 Wi | .
g ¢ (1 1) e s (22) Al e s ‘-é s=ae @J = Now pull the harness buckle through the seat cover and bring the belt buckle and

the belt tongues back together again.
= Open the red cover of the storage compartment (22) in the seat and place the
belt buckle (11) inside.

NOTE! The seat cannot be rotated to the forward-facing position until the belt buckle
(11) has been stowed in the storage compartment (22).
= Close the red cover (22) and re-apply the seat cover. Always keep the shoulder

22) 085 8 4 Al (11) Ledlas laie i il sy aeiall o0 i€y Y 14BN 2 pads handy.
(22) i (1 7 S Now take the provided safety cushion (23) out of the storage.

;_)-‘)5:‘“ [ BEEN sllae @c\

-\.ISA‘)JM-\E_\LAAMLALLIJAM }maj\uaual-'—\uuj(ZZ) - .
(23) 2aiall 3l g Y1 A0

LSl daaaall

) . o ) L . n Warning! Use of the 5-point belt system in the forward-facing position
il olad) (85 Ll dne 4y ¢ sansll gun ) BEE 5 o el Aa jal plasiul | uial is not permitted.
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SAFETY CUSHION ADJUSTMENT

Pulling the adjustment belts (26) on the front side of the safety cushion allows you
to adjust the safety cushion (23). This should be tight but not pressing against the
child’s body.

NOTE! The safety cushion offers maximum protection and comfort for your child only
when it has been correctly adjusted. Thick winter clothing must not be worn.

To release the adjustment belts (26) press the release buttons of the belt adjusters
(31) and pull out the belt tonguesoof the safety cushion (23).

SECURING BY MEANS OF THE SAFETY CUSHION

= Open the safety cushion (23) locking device on the seat shell (18) by pressing
the release button (27).

NOTE! Alternatively the safety cushion (23) can be disenganged on one side only

and folded to the other side. This will make it more easier to put your child into the

seat"

After adjusting the headrest (9) and the safety cushion (23), put your child into the

seat shell (18).

= Put the metal tongue (24) of the safety cushion into the corresponding buckle
and make sure that the buckle locks into place with an audible ,CLICK".

= Pull on the safety cushion (23) to check whether it has locked into place correctly.

NOTE! The buckles must be kept free of dirt and other objects. Only clean buckles
lock audibly and securely.

Warning! To ensure the safety of your child (weighing from 9 kg to a
maximum of 18 kg), the safety cushion (23) must be used only in the
forward-facing position.
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IS YOUR CHILD PROPERLY SECURED?

To guarantee the maximum safety for your child, please make sure that:

= The ISOFIX connectors (4) are correctly fastened to the vehicle and the
supporting leg (3) has been correctly installed.

= The seat shell (18) has been locked into the correct position.

= The headrest (9) has been adjusted to the correct height.

= In rearward-facing use the 5-point belt system has been correctly adjusted to
the size of the child, the shoulder belts (10) have not been twisted and the belt
system has been locked.

= In forward-facing use the safety cushion (23) has been adjusted to the size of
your child and has been correctly locked into place in the seat shell.

CLEANING

Make sure that only an original CYBEX seat cover is used on the seat because the
cover is also a fundamental component of the good functioning of the child seat.
Replacement covers may be purchased at an authorised dealer.

NOTE! Please wash the cover before using it for the first time.
The cover should be washed at 40 °C in a delicate wash cycle. Washing at higher
temperatures than 40°C or by hand may result in color bleeding.

Wash separately from other items and never tumble dry. Never dry in strong sunlight!
The plastic parts and the belt system can be cleaned with a mild cleaning agent.

Warning! Never use chemical cleaning or bleaching agents.
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REMOVAL OF THE COVER

The cover consists of five components fastened to the seat shell by elastic pipings,
Velrco® strip and zipper. Once you have released all the fastenings, you can remove
the individual components for washing.

NOTE! Before detaching the cover please pull out the elastic pipings under silver
decorative parts in order not to tear it.

In rearward-facing use proceed as follows:

= Open the belt buckle (11) of the 5-point belt system.

= Remove the shoulder pads (15).

= Now thread the shoulder belts (10) out of the cover.

= You can now remove the cover by drawing it forwards.

= Re-apply the cover carry out the steps in the reverse order.

PRODUCT CARE

To guarantee that your child seat provides the maximum protection, it is

essential to comply with the following points:

= All major components of the child seat must be regularly checked for damage.
The mechanical parts must work without problems.

= ltis essential to make sure that the child seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc, which can damage it.

If e.g. the child seat is dropped, it must be tested by the manufacturer before being
used again.

Warning! The cover is an integral component of the CYBEX SIRONA
safety design. The child seat must therefore never be used without the
cover.
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Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany
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CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

If you are involved in an accident, the child seat may sustain damage that is not
visible to the naked eye. If this is the case, the child seat must be examined by the
manufacturer and replaced if necessary.

PRODUCT LIFE

The CYBEX SIRONA has been designed to fulfil its intended functions for a

maximum of four years total use. However, since cars are subject to very great

fluctuations in temperature and to unpredictable strains, the following points

must be observed:

= If the car is exposed to the bright sun the child seat must be removed from the
car or covered with a light-coloured cloth.

= Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage or alterations in
shape or colour. If you discover any alteration, the child seat must be disposed or
it must be checked by the manufacturer and replaced if necessary.

= Alteration in the fabric of the upholstery, in particular fading, are normal after some
years of use and do not represent damage.

DISPOSAL

At the end of its product life the child seat must be properly disposed. Waste
separation may vary in different localities. In order to make sure that the child seat is
disposed in proper way, contact your local waste disposal authority or administration
of your place of residence. In all cases you may have a look to your national disposal
regulations.

CONTACT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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WARRANTY CONDITIONS

The following warranty applies solely in the country where this product was initially
sold by a retailer to a customer. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase or appearing within a term
of three (3) years from the date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer’s warranty). In the event that a manufacturing
or material defect should appear, we will — at our own discretion — either repair the
product free of charge or replace it with a new product. To obtain such warranty it

is required to take or ship the product to the retailer, who initially sold this product
to a customer and to submit an original proof of purchase (sales receipt or invoice)
that contains the date of purchase, the name of the retailer and the type designation
of this product. This warranty shall not apply in the event that this product is taken

or shipped to the manufacturer or any other person other than the retailer who
initially sold this product to a consumer. Please check the product with respect

to completeness and manufacturing or material defects immediately at the date

of purchase or, in the event that the product was purchased in distance selling,
immediately after receipt. In case of a defect stop using the product and take or ship
it immediately to the retailer who initially sold it. In a warranty case the product has
to be returned in a clean and complete condition. Prior to contacting the retailer,
please read this instruction manual carefully. This warranty does not cover any
damages caused by misuse, environmental influence (water, fire, road accidents etc.)
or normal wear and tear. It does solely apply in the event that the use of the product
was always in compliance with the operating instructions, if any and all modifications
and services were performed by authorized persons and if original components and
accessories were used. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect

any statutory consumer rights, including claims in tort and claims with respect to a
breach of contract, which the buyer may have against the seller or the manufacturer
of the product.

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany
tel. +49 0444 602721, fax +49 0444 1876734

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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BHUMAHME! Bcerpa coxpaHsaiTe 310
PYKOBOACTBO Mof, pyKoM. Bbl MoxeTe xpaHuTh
ee B KapMmaHe Ha 3a/lHei CTOPOHE CHAEHbA.

NMAM'ATHA! 3aBxamn TpMmaiiTe IHCTPYKLitO
no ekcnnyatadii B BiABeAEHHOMY MiCLli, AKe
posTalloBaHe Mig, NigKNaAUHKOK Ha 3afHin
CTOPOHI CMMHKK Kpicna.

TAHELEPANU! Hoidke kasutusjuhend alati
kaeparast, seljatoe taga katte all olevas avas.

CBUAOETEJ/IbCTBO CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, rpynna 0+/1/TONY - YHUBEPCAIJ
Bec: no 18 kr

PEKOMEHOOBAHO ONA:

aBTOMOGWNEN, OCHaLLEHHBIX KpenneHnem ISOFIX
(knacc A, B, B1, C, D, E)

BHUMAHME! He vicnonbayite cupexbe no
HanpaseHWo ABUKEHWS, ECNW BeC Bawwero pebeHka
MeHee 9 Kr.

OMOJTOrALlIA CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, rpyna 0+/1 Hanis yHiBepcan,
HaBaHTaxeHHA 0o 18 kr

PEKOMEHOOBAHO AN1:

aBTOMOGinie 3 cuctemoto ISOFIX

(knac A, B, B1, C, D, E)

OBEPEHHO! He B1Kopu1CcTOBY#TE KPICMO Y NONOKEHHI
067M44aM BNepea, AOKW AUTUHA He J0CArna Macu 9 Kr.

TOUBIKINNITUS CYBEX SIRONA
ECE R44/04, grupp 0+/1/ POOLUNIVERSAALNE
Kaal: kuni 18 kg

SOOVITATAV:

Soidukitele, millel on ISOFIX kinnitus

(klass A, B, B1, C, D, E)

HOIATUS! Mitte kasutada ndoga séidusuunas
asendi enne, kui laps tletab 9 kg.

YBAMAEMbIW NMOKYNATENb

Bnarogapum Bac 3a npnobpeterne CYBEX SIRONA. Mbi yBepsem Bac, 4To npu
paspabotke CYBEX SIRONA Halua rnasHas 3agada 3aktoyanach B o6ecneveHum
6e30MacHOCTH, NPeAOCTaBNEHUH KoMbopTa 1 GyHKLMOHaNbHOCTU. M3aenve npowwno
CTPOrMM KOHTPOIb KAYECTBa M OTBEYAET BCEM TpeGoBaHWAM 6E30MacHOCTH.

BHUMAHME! [nsa Toro, 4tobbl 06€cneynTb ONTUMabHYO 3aluTy pebeHKy,
HEoBXOAMMO YCTaHOBMUTbL 1 1cronb3oBaTk asTokpecno CYBEX SIRONA TouHo Kak
YKa3aHO B MHCTPYKLIMK MO 3KCMTyaTaLmm.

COAEPHAHMUE

KPATKOE PYKOBO/JCTBO BO3PACTHAA I'PYIIMA 0+/1 - CUOEHbBE,
PACMONOXEHHOE NPOTMB HAMNPABTEHMA ABUHKEHUA (0- 18 KI)...oovvvvvvveerenne 1
KPATKOE PYKOBOACTBO BO3PACTHAA I'PYMMA | - CUAEHDBE,
PACMONOKEHHOE NO HANPABAEHUIO ABMKEHMA (9 - 18 KIN) ..covevvevveevevrevriininnes 3

CBWOETENbCTBO (ECE R44/04)
JTIYHLEE NOJTOXKEHWE B ABTOMOBWITE
MCMOJIbSOBAHUE ABTOKPECJIA B ABTOMOBMWIIE.
BE3OMNACHAA YCTAHOBKA B ABTOMOBEWJIE
MNEPE NEPBbIM MCMOJIbSOBAHMEM CUOEHBA

YCTAHOBKA JETCHKOIO ABTOKPECJIA 53 - 65
PEMYITIMPOBKA ®UKCUPYIOLLEEM HOMKK 57
M3BJEYEHWE CMOEHBbA N3 ABTOMOBWIIA 57
PEFYIIMPOBKA MONOXKEHNA "CNOA" U "HAKITOHA" 59
PEMY/TMPOBKA BEOKOBbIX 3ALLMUTHBIX YCTPOUCTB 59
MCMOJIbSOBAHUE CUOEHBbA, PACTONOMEHHOIO NMPOTHUB

HAMNPABJTEHUA OBUKEHWA (0 - 18 KIN) 61-63
BPALLIATEJTbHAA ®YHKLIMA 360° 65
MCMOJIbSOBAHUE CUOEHBA, PACTMONOMEHHOIO MO

HAMPABJTEHUIO BUKEHMA (9 - 18 KI) 67
MNEPEXO HA UCNOJIbSOBAHME CHUOEHBA MO

HAMPABJIEHUIO IBUHEHWA 67 - 69
PETYITMPOBKA 3ALLMTHOIO CTOJTIMKA 71
RPEMMEHWME MNP NMOMOLLM CUCTEMbI BESOTNACHOCTW ... 71
NMPABUJTBHO JTM MPUCTEMHYT BALL PEBEHOK? / HACTHKA......oovviieniviiiins 73
KAK YBPATb YEXOJ1/YXO[L 75
YTO OENATb NMOCHE ABAPUWU / YTUITUSALMA / KOHTAKTDL.....ooooorvverreircinns 77
FAPAHTUA 79




DEAR AOPOTrI MOKYNLUI

[saxryemo Bam 3a Te, wo 1 npuadanm CYBEX SIRONA. Mu 3aneBHsemo

Bac, Wo nig vac pospobkrn CYBEX SIRONA mu npuainunm ocobnueoi ysaru
6e3aneLi, KoMpopTy Ta GyHKLOHaNLHOCTI. [MPOAYKT BUPOGNEHHI 3riAHO HaMBULLMM
cTaHfapTam AKOCTI Ta Mif, HaA3BMYanHO PETENIBHUM KOHTPOMEM.

OBEPEH{HO! [1na 3a6e3neyeHHA onTMMaibHOro piBHA 3axucTy, Kpicno CYBEX
SIRONA noBMHHO BMKOPWUCTOBYBATWUCH Came TaK, AK BKa3aHO B IHCTPYKLIi no
eKcnnyaradlii.

3MICT

KOPOTKA IHCTPYKLLIA MO EKCMN/YATALLT 419 BIKOBOI
rPYMKA 0+/1 = NONTOKEHHA OUTUHWU OBTMYYAM HASAL (0-18 KI)..oovvvvveevevneenes
KOPOTKA IHCTPYKLLIA MO EKCMN/YATALLT 419 BIKOBOI
rPYMK 1 ~MONOKEHHA OUTUHN OBIMYYAM BNEPEL, (9-18 KI)..oovvvvvevveevevrivninnes
OMONOTALLA (ECE R44/04)

HAMKPALLIMA BAPIAHT POSTALLYBAHHA B ABTOMOBIT ccvvvrvvveveersssseneesesssnseseees
BMKOPWUCTAHHA KPICITA B ABTOMOBII 48 -
BE3MNEYHE BCTAHOBJIEHHA KPICJTA B ABTOMOBII

MNEPE[ BUKOPUCTAHHAM KPIJTICA BIMEPLLE

BCTAHOBJIEHHA ONTAYOIO KPICJIA 54 -

HANALUTYBAHHA NIATPUMYHOYOI ONMOPU
3HIMAHHA KPICNTA 3 ABTOMOBIA
PEMYNIOBAHHA NO3MLIT CUAIHHA TA HAXMITY CMUHKK
PEIYNTIOBAHHA CUCTEMU BEOKOBOIO 3AXUCTY
BMKOPUCTAHHA KPICITA Y MONIOXEHHI OB/TMYYAM HA3AL, (0-18 KI)....62 -
PYHKLIA OBEPTAHHA HA 360 TrPALYCIB
BMKOPUCTAHHSA KPICIIA Y MOIOKEHHI OB/TMYYAM BMEPEL, (9-18 KI)..........
HANALUTYBAHHA KPICJTA HA MO3KMLIKO CUAIHHA OBJTMY4YAM BMNEPEL,.68 -
HANALUTYBAHHA NMOAYLKN BE3MNEKK
3AXUCT 3A JOMNOMOIroro NoAyLKK BE3IMNERK
YW OIMCHO BALWA OUTUHA HALIMHO 3AXMLLEHA
YNCTKA
3HIMAHHA HYOXJTA / 3ACOBW ONA OOMMALY 3A NMPOAYKTOM
LLIO POBMTH MICNA OOPOKHBLO TPAHCTIOPTHOI MPUTOLM.....oovveeeseveercsssniireees
HUTTEBUW LIMK MPOOYKTY/YCYHEHHA
ROHTAKT
YMOBM FAPAHTII

56

60
64
66

70
72
72
74
74

KALLIS KLIENT

Tanan, et ostsite CYBEX SIRONA. Me kinnitame teile, et CYBEX SIRONA
arendamisel on keskendutud turvalisusele, mugavusele ja funktsionaalsusele. See
turvatool on toodetud spetsiaalse kvaliteedi jarelvalve all ning vastab korgeimatele
turvastandarditele.

HOIATUS! Et tagada teie lapse optimaalset kaitset tuleb CYBEX SIRONA
turvatooli kasutada vastavalt kasutusjuhendile.

SISV

LUHIKE KASUTUSJUHEND VANUSEGRUPP 0+/1 -
SELJAGA SOIDUSUUNAS (0 - 18 KG)

LUHIKE KASUTUSJUHEND VANUSEGRUPP | -

NAOGA SOIDUSUUNAS (9 - 18 KG) 3
TUUBIKINNITUS (ECE R44/04) 43
PARIM ASUKOHT AUTOS 46
TURVATOOLI KASUTAMINE AUTOS 48-50
TURVALINE PAIGALDUS AUTOS 59
ENNE TURVATOOLI ESIMEST KORDA KASUTAMIST 59
TURVATOOLI PAIGALDUS 54 -56
TUGIJALA PAIGALDUS 58
TURVATOOLI EEMALDAMINE AUTOST 58
ISTUMISASENDI JA KALDENURGA REGULEERIMINE 60
KULJEKAITSETE REGULEERIMINE 60
SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0 - 18 KG) 62 - 64
360° POORLEV FUNKTSIOON 66
NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0 - 18 KG) 68
ULEMINEK NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUSELE 68 - 70
TURVAPADJA REGULEERIMINE 72
TURVAPADJA PAIGALDUS 72
KAS TEIE LAPS ON KORRALIKULT KINNITATUD? 74
PUHASTAMINE 74
KATTE EEMALDAMINE / TOOTE HOOLDUS 76
MIDA TEHA PEALE ONNETUST 78
TOOTE ELUIGA / KASUTUSEST KORVALDAMINE 78
KONTAKT 78
GARANTII TINGIMUSED 80
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JIYYLWUEE NOJIOMEHUE B ABTOMOBUJIE

Mepep, nokynkoi y6eantecs, 4to asTokpecno CYBEX SIRONA noaxoauT ns yctaHoBKM

B Ball aBTOMO6MNb. CraeHbe MOKET ObiTb BEPHO YCTaHOBNEHO Gnarofapa cucteme

ISOFIX 1 puKcHpytoLLei HOXKe.

CYBEX SIRONA nonagaet B pa3pag, "nony-yHMeepcanbHbli', T.e. ero MOKHO

MCNoNb30BaTh B ONpeaeneHHbIX BUaax TpaHCMoOpPTHOro cpeacrea. I_IomanyﬂoTa,

NMPOCMOTPHTE CMIUCOK aBTOMOGUEN, MpeaHa3HA4YEHHbIX A1A NOJ06HOro aBTOKpecna.

Cnrcok aBTOMOGMNEN MOCTOAHHO OGHOBNAETCA Ha caiTe www.cybex-online.com.

Ecnv Baw aBToMO6MNb He ocHaeH cuctemon kpennenna ISOFIX, o6patutecs K

NPOU3BOAMTENIO BALLEr0 aBTOMOGHIA.

B vcKntounTensHbix cny4asnx, AeTCKOEe aBTOKPEC/IO MOXET 6bITb MCMOML30BAHO Ha

nepefHeM NacCaKMpPCKOM cuaeHbe. B aTom cryyae, cnegyiTe cnefytownm yKasaHUAM:

= [poBepbTe 060pYAOBAHO MM NAcCaXUPCKoe cuaeHbe KpenneHem ISOFIX. Ecnn
naccaxMpCKoe chaeHbe He ocHalleHo KpenneHnem ISOFIX, To Bbl He MoxeTe
MCMoNb30BaTb Ha HEM LETCKOE aBTOKPECTO.

= [leakTvBMpYMTE NoayLKy 6e30NacHOCTH NacCamMPCKOro cuaeHbA. Ecnv BoinonHeHve
[leaKT1BaLIMM NOAYLIKK 6€30MaCHOCTH MaCCaAKMPCKOro CUAEHbA HEBO3MOKHO, TO
MCMONb30BaHWe AETCKOrO aBTOKPECAA Ha STOM CHAEHBE 3anpeLLaeTcs.

= O6A3aTenbHO, YTO6bI Bbl CNIEA0BASIM BCEM PEKOMEHIALMAM NPOM3BOAMTENA BaLLEro
aBTOMOGUNA.

Barax 1 apyrve npeametsl B aBTOMOGWIIE, KOTOPbIE MOTYT MPMBECTH K TPaBMaM BO BpeMA

CTO/IKHOBEHMA, HEOBXOAMMO 3aKPEMNUTb.

BHUMAHME! Hukorpa He ocTtaBnainTe Bawero peberka 6e3 npucmotpa. B conHeuHyto

norofly Temrneparypa B MallMHe MOKET JOCTUrHyTb Gonee 60°C, 4TO MOMET NPUBECTH K

06€3B0MMBAH1IO M CMEPTH.

BHumaHue! Henb3s ncnonb3oBaTh AETCKOE CMAEHbE C 06bIYHBIM PEMHEM
6e30nacHOCTH aBTOMO6MAA. Ecnv Bbl npucTerHete cuaeHbe peMHeM
6e30MacHOCTM aBTOMOGWIIA, TO BO BPEMA CTOJIKHOBEHMA PeGeHOK Unn apyrie
naccam)mpbl MOryT NOMYYUTb TPABMbI, HE COBMECTUMbIE C HU3HbIO.

BHumaHHe! [leTcKoe cuaeHbe He MOXET ObiTb UCMOMb30BaHO Ha CUAEHbE
aBTOMOGMNA, KOTOPbIM YCTAHOBMEH Ha Yrily Mo HampaBneHuto ABKeHA. [eTckoe
ABTOKPEC/IO HE MOMET BbiTb YCTAHOBEHO HA CUAEHBLAX, PACTIONOKEHHbIX

NPOTUB HarnpaBneHns ABUKEHWA, HaNMPUMeEP, B MUKpoasToGycax. [leTckoe
aBTOKPECNO AOMKHO BbiTh BCEraa 3akpenneHo npu nomolum cuctemsl ISOFIX,
[aKe ecriv aBTOKPECIIO He UCMOMb3YETCA, T.K. BO BPEMA CTONIKHOBEHWA UK

NPy BbIHY}AEHHOM PE3KOM TOPMOMEHWH, HE 3aKPEMNEeHHOEe aBTOKPECTIO MOKET
HaHeCTH TpaBMbl BaM 1 APYrMM naccammpam.



HAWKPALLE MICLLE PO3TALLYBAHHA B ABTOMOBINI

Mepen 1M Ak npuadatn CYBEX SIRONA B1 NoBWHHI NepeKoHaTMCA WO KpPicno

HaneMHUM YMHOM MoMe ByTW BCTaHOBNeHe y Balwomy aBTomobini. Ha yBasi maeTbcA

HanBHicTbeKcTemn ISOFIX Ta MOMKIMBICTBBCTAHOBMIEHHA MIATPUMYIOHOI OMOPH.

IcHye "Hanis yHiBepcanbHa" niueHsia Ha BctaHosneHHa CYBEX SIRONA B asTomo6ini.

OTie, AuTAYE Kpicno Moxe ByTv BCTaHOBNEHO 3a Aonomoroto kpinneHs ISOFIX Tinbku

B MeBHWX MapKax aBTomo6inis. Byab nacka, npoavenanTeca TexHiuHy iHpopmaLiito

BalLMX TPAHCMOPTHMX 3ac06iB ab0 CMMCOK aBTOMOGINIB, AKI Bie € 3aTBEPAKEHNMM AnA

BMKOPUCTaHHA AaHoi mozeni kpicna. OHOBNEHy BepCito MOXHa Nobaynt Ha www.cybex-

online.com. AKwo Baw aBTOoMOGINbL He ocHalleHni ISOFIX, B1 Takox MoxeTe 3BepHYTUCA

710 BUPOGHWKa.

Y BUMHATKOBMX BMNaZIKaax, IMTAYE KPICNO BCE X TaKu MOome BGYTH BUKOPUCTaHe Ha

nepefHLOMY NacammpPCLKOMY CUAIHHI aBTOMOGINA. B LiboMy BUNaaKy nepernaHsTe HacTynHi

IHCTPYKUi

= [epes.ipTe W06 nacak1pcbKke cHAaiHHA Byno cymicHe 3 KpinneHHam ISOFIX. Akwo
kpinnenHa ISOFIX He ninxoanTs, KPICNo He MoXe ByTh BUKOpPHUCTaHE.

= [JeaKTuByiiTe nacammnpCbKy nomyliKy 6eanexu. AKLLO Le 3po6UTH He MOMIMBO Y
BaLLOMY TPaHCMOPTHOMY 3acobi

" BMKOPWCTaHHA Kpicra Ha nepesiHbOMy MacaMMpPCbKOMY CUAIHHI CYBOPO 3a60pOHEHO.
HapassuuaiHoO BamnMBO BUKOHYBaTK Nopaaum Ta peKomeHaaLlii BAPOOHMKIB aBToMobinew.

MpeameTn Garamy abo iHWi He3aKpINneHi peyi, Lo 3HaXOAATLCA B CaNoHi aBTOMOGINA Ta

MOMXYTb CMIPUYMHUTM CEPUO3HI ypareHHA Mif, Yac aBapii - NOBMHHI 6yTW HaAIMHO 3aKpinneHi

Ta 3axuileHi. BoHn MomyTb cTat cMepTenbHUM GpakTopoM nig, Hac asapii,

YBATA! Hikonu He 3anuiuaiTe Bally AUTHHY 63 HanexHoi yBaru nig vac ii nepebyBaHHA B

aBTOMOGiNi. Y CNEeKOTHWX KNIMaTUYHKX YMOBaX MOXeE [yMHe LUBUAKO NIAHATUCA BiNblU HiX 40

60 rpazycis, W0 Npu3Beae A0 3HEBOMYBaHHA Ta CMEpTi.

O6epenHo! Kpicno He npucTocoBaHe A/1A BUKOPUCTAHHA MOTO 3i 3BUYANHUM
aBTOMOGiNbHUM pemeHec 6e3neku. AKLLO BM NoTpanuTe B aBapito, a AWUTAYE KPICno
6yne 3aKpinneHe 3B1M4aiHUM aBTOMOGINbHUM peMeHeM 6e3MneKn - Macammupm Aki
3HaxoAATLCA B aBTOMOGINi MOXYTb BYTH [yme TAKKO NnopaHeHi abo 3arvHyTu.

O6epenHo! [InTade KPiCNo He MOBUHHO BUKOPUCTOBYBATHUCSA HA CUAIHHAX
TPaHCNOPTHWX 3aco6iB, AKI BCTAHOBMEHI Mig, NPAMUM KyTOM A0 HaNpPAMKY pyXxy.
JnTAYe Kpicno He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B MONIOKEHHI 06NMYYAM Ha3ag,
Hanpuknag, B pyproHax abo MikpoasTobycax. [UTA4e Kpicno 3aBmau NOBUHHO
6yTH 3aBKAM 3aKpinneHe Ha cuaiHHi 3a gonomoroto cuctemu ISOFIX, HasiTb Konu
BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCA. AKLLO BK Bynn 3myLeHi 3po6UTH PisKy aBapinHy
3YMKHKY, a60 AKLLO BM NOTPaNWIK HaBITb y HE3HAYHY aBapito, HE3aKpinIeHe Kpicno
MOMe 3aLUKOAMTH BaM i iHLIMM nacaxupam.

PARIM ASUKOHT AUTOS

Veenduge enne CYBEX SIRONA ostmist, et seda on véimalik korrektselt teie
autosse paigaldada. Turvatooli saab korrektselt kinnitada ISOFIX kinnituse ja
tugijalaga.

CYBEX SIRONA paigaldamisek autose on véljastatud "pool universaalne" litsents.

See tdhendab, et turvatooli on véimalik kinnitada ainult ISOFIX kinnitusega ja ainult

teatud marki autodesse. Palun vaadake nimekirja lubatud autodest ja positsioonidest.

Uuendatud versiooni on véimalik naha aadressilt www.cybex-online.com. Kui teie

autol puudub ISOFIX, kontakteeruge tootjaga.

Erandjuhtudel on turvatooli voimalik kasutada ka ees korvalistmel. Sel juhul jargige

jargmiseid punkte:

= Kontrollige, kas korvalistmel on ISOFIX kinnitusaasad. Kui ISOFIX'i ei ole voimalik
kinnitada, ei ole lubatud turvatooli kasutada.

= Lilitage vélja korvalistuja turvapadi. Kui see ei ole teie autos voimalik, ei ole
lubatud turvatooli kasutamine kérvalistmel.

= On hadavajalik, et te jargiksite auto tootja soovitusi.

Pagas ja muud lahtised esemed autos, mis voivad kokkupdrke korral vigastusi
tekitada, tuleb alati turvaliselt kinnitada. Lahtised eseme voivad 6nnetuse korral
muutuda surmavaks.

TAHELEPANU! Arge jitke last kunagi autosse jarelvalveta. Paikelisel paeval voi
temperatuur autos tousta kiiresti tile 60°C, mis pohjustab vedelikupuudust ja surma.

Hoiatus! Turvatool ei ole ette nahtud kasutamaks tavalise turvavéoga. Kui te
satute 6nnetusse ja turvatool on kinnitatud turvavééga, voib autos olev laps ja
teised reisijad saada raskeid vigastusi v6i saada surma.

Hoiatus! Turvatooli ei tohi kasutada autoistmetel, mis asetsevad autos
kiiliega séidusuunas. Turvatooli ei tohi kasutada autoistmetel, mis on seljaga
soidusuunas nagu naiteks kaubikus voi vaikebussis. Turvatool peab olema
alati kinnitatud ISOFIX kinnitussiisteemiga, isegi kui turvatooli ei kasutata.
Kui te peate jarsult pidurdama voi kui te satute dnnetusse, voib kinnitamata
turvatool vigastada teid ja kaasreisijaid.
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MCNOJIb3OBAHUE OETCHKOIO ABTOKPECJIA B
ABTOMOBMIIE

[na Toro 4to6bl 06ECNEeUnTh NMOCTOAHHYIO 3ALLMUTY U KOMPOPT BalLemMy pebeHKy, eCTb
2 cnocoba MCNobL30BaHWA CUAEHbBA, B 3aBUCMMOCTHM OT Beca pebeHKa.

CupeHbe, pacrnonoxeHHoe NPOTUB HanpasneHus asuxeHus (0- 18 Kr)

Mbl pekomeHayem ncnonb3oats asTokpecno CYBEX SIRONA, HanpaeneHHoe
NPOTUB ABUMEHWA, NOKa Ball pebGeHOoK He ByaeT BeCKUTb OKono 18 Kr.
PekomeHayeTca npucTervBath AeTei [0 9 Kr Ha aBTOKpecse, HanpaBneHHOM
NPOTUB ABMEHWA BaLLEro aBTOMOBUIIA, TAKKE PEKOMEHAYETCA NPUCTErUBaTh AeTek
3TUM Ke C|'|00060M, €CJI1 MaJiblll BECUT 60}166 9 K, TaK KaK 3TO CYUTaeTCA CaMblM
6e30MacHbIM MOMOKEHWEM [N1A Ballero pebeHka.

[1nA aTOro nonoMmeHus pe6eHoK NPUCTErMBaeTCA MATUTOYEUHBIMU PEMHAMM
6e3onacHocTu. [lna 6onee noapobHoM MHbopMaLIMKM HEOBXOAMMO 06PaTUTLCA
k rnase "CUAEHbBE, PACMTONNOXKEHHOE MPOTUB HAMPABJIEHUA
OBWMKEHWA (0-18 KIN)"

BHUMAHME! XpaHuTe 3allnTHbIN CTONMK B CyxoM, 6e30nacHOM MecTe [0 Tex
nop, noka Bbl He 6yp,eTe MCNONb30BaTb aBTOKPEC/0, HaNpaBneHHOE No ABUKEHUIO
aBTOMOGMNA.

BHUMAHMUE! Bo Bpems perynmMposku y6eanTech, 4To pebeHOoK He npuKacaeTca K
[BUKMMbIM YacTAM aBTOKpecsna. Bo BpemsA yCTaHOBKM MM M3BNeYeHMA aBTOKpecna
pebeHKa Heob6XxoaMMO AepHaTh Aasblue OT aBTOMOGWIA, MHaYe eCTb BEPOATHOCTb,
4TO NasibLibl pe6eHKa MOryT GbiTb 3aaTbl BO BPEMA PETYNIMPOBKM, YCTAHOBKU UK
M3BIEYEHMA.

BHumaHwue! Hukorpa He ncnonbayite astokpecno CYBEX SIRONA

Ha cnaeHbe aBTOMOGMﬂFl, OCHalleHHbIM aKTMBMpOBaHHOﬁ I'IOp.yLLIKOﬁ
6e30MacHOCTU. DTO HEe OTHOCHUTCA K TeM nogyLukam 6e30MacHOCTH, KoTopble
ycTaHoBNEHbI CﬁOKy.

BHumaHue! Korpa Kpecno HaxoauTca NPOTUB HanpasieHWA ABUKEHNUA
aBTOMOGWNA, PeBEHOK He AOMHKEH BbITb LOMOMHUTENBHO 3aKpenseH
3almLatoLwmm cTonukom. [na 6onee noapo6HoOM MHpopmaLmu
Heobxoaumo o6patuTbea K rmase "CUOEHBE, PACMOJIOMEHHOE MO
HAMNPABNEHWIO OBUMMEHUA (9- 18 KIN)"



BUKOPUCTAHHA KPICJIA B ABTOMOBUTI

[na Toro wo6 3a6e3neynTi MaKCcMMasbHWIM piBeHb KOMOPTY Ta 6e3MneKur Ballin
[MTUHI, ICHYE Ba METOAM BUKOPUCTAHHA Kpicia 3anemayu Bif, Barv AUTUHM.

MonomeHHa o6nuyuam Hasapg, (0 - 18 Kr)

Mu peromerayemo suropucTosysat CYBEX SIRONA y nonomeHHi o6nunudsam
Ha3ag, no BifHOLLEHIO 10 PyXy aBTOMOGINA [0TH, AOKM Balla AUTUHA He JOCAra Baru
npu6nmaHo 18 kr. MNpaeuna notpebytoTsb TOro, Wob BCi AiTH AKI He oCArM MacK 9
Kr NepeBo3nnMcA came TaK. HaBiTb Ana Tvx fiTel AKi Be JOCArM BU3HAYEHY Bary,
HaGinbL 6e3neYHM METOLOM NepeBe3eHHA € BULLEBKa3aHWM.

[Mip yac nepebyBaHHA y TaKii NO3uLi - AUTUHA 3aKpinneHa 5-Th TOYKOBOI NEMIHHO
cuctemoto 6esneku. [na 6inblu AeTanbHoi iHpopMaLlii nepernaHsTe po3ain:
"BUKOPUCTAHHSA Y MONOKEHHI OB/IMYYAM HA3AL, (0 -18 KIN)"

YBATA! 36epiraite nogyLky 6e3neKku B cyxomy, 6e3neqHomy MicLi i Tpumaite
ii Hemopanik AOTH, AOKK BU He ByAeTe roToBi BUKOPUCTATK KPICO Y NMONOKEHHA
06my4AM Brepea.

YBATA! [iT NoBWUHHI 3HaX0AUTUCb OCTOPOHB Nif, Hac ByAb AKWMX HanawTyBaHb a6o
mMoAMdiKaLii Kpicna B MawuHi. TpumanTe AUTUHY nogani Big, Kpicna nig, Yac horo
BCTaHOBNeHHA abo 3HiMaHHA B aBTOMOGiNI. IcHye pu3nK TpaBMyBaHHA a6o nopisy
[AUTAYMX NanbLiB.

O6epenHo! Hikonu He BukopuctoByitte CYBEX SIRONA Ha cuginHi
[le aKTMBOBaHa nepeaHA noaylika 6eaneku. Lle He cTocyeTbca 6oKOBMX
NOAYLIOK Ge3neku.

0O6epenHo! Honu Kpicno 3adikcoBaHo y No3uLii 061My4am Hasag,
noayLKa 6e3neku, Wo Mae y KOMMIEKT 3 KPIC/IOM, Hi B AKOMY pasi He
BUKOPUCTOBYETLCA. [nA 6inblu AeTanbHOiI iHpopMaLii AUBITECA PO3AIN:
"BUKOPUCTAHHA KPICJIA Y MOJIOKEHHI OBJIMYYAM BrEPEL,
(9-18 KI)".

TURVATOOLI KASUTAMINE AUTOS

Et tagada teie lapsele igal ajal parimat turvalisust ja mugavust, on kaks véimalust
turvatooli kasutamiseks, soltudes lapse kaalust.

Seljaga séidusuunas kasutamine (0-18kg)

Me soovitame teil kasutada CYBEX SIRONA turvatooli seljaga séidusuunas, kuni
teie laps jouab kehakaaluni umbes 18 kg. See ndue kehtib lastele kuni 9 kg ning
isegi kui teie laps on raskem, on kéige turvalisem reisida seljaga séidusuunas.

Laps on kinnitatud 5 punkti rihmade slisteemiga. Tapsemaid juhtnddre vaadake
peatiikki: "SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0-18KG"

TAHELEPANU! Hoiustage turvapatja kuivas ja turvalises kohas, kuni te olete valmis
turvatooli kasutama nédoga séidusuunas. <
TAHELEPANU! Hoidke laps eemale kaikidest likuvatest osadests, kui te turvatooli
reguleerite. Hoidke laps turvatoolist eemale, kui te paigaldate voi eemaldate turvatooli
autost. On olemas oht, et lapse sérme véivad kuhugile vahele jadda.

Hoiatus! Mitte kasutada CYBEX SIRONA turvatooli istmel, kus turvapadi on
aktiveeritud. See ei kehti kiilg turvapatjade kohta.

Hoiatus! Kui turvatooli kasutatakse seljaga séidusuunas, ei ole lubatud
kasutada turvapatja. Tapsemateks juhtnédrideks vaadake peattikki: "NAOGA
SOIDUSUUNAS KASUTUS (9-18 KG)
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MonoxeHne Bxoa 1 BbIXOA

[nsa Toro, 4to6bl NOMECTUTL pebeHKa B aBTOKpecsio 6onee ya06HbIM ANA Bac
cnoco6om, CYBEX SIRONA moxHO nosopauvsath Ha yron okosno 90° no
HanpaeneHuio K Asepwn asTomobuna. (Jna 6onee noppo6HOM MHbOpMaLmK
Heobxoanmo o6patuthea K rase "BPALLATE/TIbHAA ®YHKLMA 360°")

BHUMAHME! He Bpaluaiite cuaeHbe, He pa3briokMpoBaB 3anvpatoliee yCTporMcTBo
nonoxeHWA Bxoa/Beixod. CneumnanbHbii MexaHU3M He NO3BOSIAET CUAEHBLIO
MOBEPHYTLCA B MOMOMEHUE MPOTMB HaNpPaBeHUA ABUMKEHNA aBTOMOBUNIA.

Ucnonb3oBaHWe cuAaeHbsA, HanpaBneHHOro Mo HanpaBneHUIo ABUKEHUA
aBTOMO6GMNA

Mcnonb3osaHue cuaerba CYBEX SIRONA, HanpaBieHHOro no HanpasieHnto
[BUKEHWA aBTOMOGMIIA BMECTE C 3aLMLLAOLMM CTOTMKOM Pa3peLlaeTca TOMbKO
LN aeTei, kotopble BecaT Gonee 9 Kr. TONbKO NpW UCMONb30BaHWM 3alLMLLAOLLENO
CTOJIMKa B MOJIOMEHWN NO HarnpasBfieHUO OBUKEHNUA MOXKHO O6eCI'Ie"IMTb
6e30MacHOCTb PEGEHKY.

[na Toro, 4To6bl BCe caenartb KOpPPeKTHo, obpatuteck K rnase "CUOEHBE,
PACMOMOXKEHHOE MO HAMPABNEHUIO ABUMMHEHMA (9- 18 KIN)"

BHUMAHME! PemHn 6e30nacHOCTH f0MmHHbI BbiTh CIIOMEHBI B KpacHOe OTBEPCTUE
nof, CUAEHbEM, TaKMM 06Pa3oM HTOBbI CUAEHLE MOKHO GblSIO NOBEPHYTL B
NOMOKEHWE MO HaNPaBNEeHUIO ABUKEHUA aBTOMOGKNA.

BHUMAHME! Bo Bpema perynnpoBKu y6eamtech, YTo pebeHoK He NpuKkacaeTca K
[BUKMMbIM YacTAM aBTOKpecsna. Bo BpemsA yCTaHOBKM MM U3BNIeYEHMA aBTOKpecna
pebeHKa HeobxoaMMO AepwaTh Aasiblue OT aBTOMOGWIIA, MHaYe eCTb BEPOATHOCTb,
4TO NanbLibl pebeHKa MoryT GbiTb 3amaThl BO BPEMA PErynMpPOBKM, YCTAHOBKKU UK
13BNEYEHUA.

BHumanwue! Bo spemsa nytewecteuii CYBEX SIRONA ponxeH GbiTb
3a6/I0KMPOBaH B N060M MOMOKEHMM, KaK MO HaMPaBIEHUIO ABUKEHWA, TaK
1 NPOTWB HanpaBeHWA ABUKEHUA aBTOMOGWNA. H1Koraa He ncnonb3yiTte
aBTOKPECIIO, KOrAA OHO HaXOAMTCA B He 3a6/10KMPOBAHHOM COCTOAHMUM.

BHumaHwue! |3anpeluaetca npuctervBars pe6eHKa NATUTOYEUHbIM
peMHeM 6e30MacHOCTH, KOrAa aBTOKPECO HAXOAMTCA B MOMOKEHUH
o Hanpas/IeHWIO ABUXEHWA aBToMo6WNA Be3onacHas ycTaHoBKa B
aBTOMOGWNE



Jlerka npoueaypa nocaAKu Ta AOCTaBaHHA AUTHHHU

[nq Toro wo6b npouenypa Nocagky AMTHHK cTana nerwwoto B kpicni CYBEX
SIRONA € dyHKLUje obepTaHHa Kpicna Ha 90 rpaaycis no HanpAMy 40 ABePi.
(amBiTbCA Ginbl AeTanbHy iHbopmauito y poaaini "@YHKLIA OBEPTAHHA HA
360 F’PAYCIB")

YBATA! He HamarainTeca noBepHyTH Kpicno BinbLue Hix Lie [03BoNA€ GyHKLIA Nerkoi
NoCafKu Ta JOCTaBaHHA JUTUHW. Y 3MOMHII YaCTUHI KpiC/ia TaKOXK € MexaHi3M AKMIA
6n1oKye 06epTaHHA Kopnycy y No3uLito 06any4am Bnepea.

BuKopucTaHHA y no3uuii o6nuyyam Bnepea

BukopucTanHa kpicna CYBEX SIRONA y nonoxeHHi 06nmy4am Bnepes, B
NoEAHaHHI 3 NoayLIKoK 6e3neKu, A03BONEHO AITAM AKi LOCArM MacK GinbLue 9 Kr.
Y nonoxeHHi 06nmnudam Bnepes, 6esnexka AMTUHW rapaHToBaHa TiNlbKW TOZ|, KO
BUKOPWCTOBYIOTLCA KpicenbHa noaylika 6eanexa.

[na npaBuibHOro BUKOpUCTaHHA ausitbea poaain, "BUKOPUCTAHHA KPICIA Y
MOMOMEHHI OBTMYYAM BMNEPEL, (9-18 KIN)".

YBATA! ABTomMO6inbHI pemeHi 6e3nekn NoBUHHI ByTW NPOCYHYTI B OTBIP NMO3HAYEHWH
4EPBOHMM KOMbOPOM Mifl, CUAIHHAM, ANA TOro W06 Kancyna Kpicna morna
TpaHchopMyBaTUCA B MO3MLIO 06IMYYAM Briepes,

YBATA! []iT NOBWHHI 3HaX0AUTMCb OCTOPOHB Nif, 4ac ByAb AKWMX HanawTyBaHb a6o
mMoAudiKaLii Kpicna B MawuHi. TpumanTe AUTUHY nogani Big, Kpicna nig, yac Moro
BCTaHOBNeHHA abo 3HiMaHHA B aBTOMOGiNi. IcHye pu3nKk TpaBMyBaHHA a6o nopisy
OWTAYMX NasbLiB.

06epexHo! Nig yac nopgopoxent kpicno CYBEX SIRONA nosuHHO 6yTh
NOCTiHO 3aKpinneHe abo B NoauLii 061MY4AM Brniepea, abo B No3uLii
06n1yuam Ha3ad. Hikonm He 3anuwaiTe Kpicno B HaniBo6epHyToMy A0
fBepei ponoxeHHi abo B3arasni He NPUCTEGHYTUM 10 aBTOMOGINBLHOMO
CUAIHHA.

O6epenHo! B noauuii kpicna 06n1y4am Bnepes BUKOpUCTOBYBaTH 5-Tn
TOYKOBY PEMiHHY CMCTEMY 3aXMCTYy CyBOPO 3a60POHEHO.

Lapsele kergelt ligipddsetav asend

Et muuta lapse asetamine turvatooli lihntsamaks on CYBEX SIRONA't véimalik
keerata kuni 90° ndoga autoukse poole. (Vaadake tdpsemaid juhtnoére peatiikist
"360° POORATAV FUNKTSIOON)

TAHELEPANU! Arge poérake tooli ile ukse poole asendi lukustus mehhanismi.
Transpordi kaitse eemaldamisel ei lase spetsiaalne mehhanism istet ndoga
soidusuunas asendisse liikuda.

Naoga sdidusuunas kasutamine

CYBEX SIRONA nidoga soidusuunas kasutamine koos turvapadjaga on lubatud
lastele, kes kaaluvad rohkem kui 9 kg. Ndoga séidusuunas on lapse turvalisus
tagatud ainult juhul, kui kasutatakse ka turvapatja.

Korrektseks kasutamiseks vaadake peatiikki "NAOGA SOIDUSUUNAS
KASUTAMINE (9-18 KG)

(V).

TAHELEPANU! Tarnspordi kaitse eemaldamisel tuleb rihmade siisteem #ra peita
istme all olevasse punasesse avausse, et turvatooli saaks keerata ndoga séidusuunas
positsiooni.

TAHELEPANU! Hoidke laps eemale liikuvatest osades, kui te reguleerite turvatooli.
Hoidke laps turvatoolist eemale, kui te paigaldate voi eemaldate turvatooli autost. On
oht, et lapse sérmed voivad jadda kuhugile vahele.

Hoiatus! CYBEX SIRONA peab olema séiduki likudes alati paigale
kinnitatus, seda nii seljaga- kui ka ndoga séidusuunas kasutuse korral. Mitte
kasutada turvatooli ndoga ukse poole ega vahepealses lukustamata asendis,
kui auto liigub.

Hoiatus! Turvatooli ndoga séidusuunas kasutamise korral ei ole lubatud
kasutada sisseehitatud 5 punkti ihmade stisteemi.
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BE3OMNACHAA YCTAHOBHA B ABTOMOBMWIJIE

Ana Toro, 4To6bl BCe Naccaxupbl B aBToMo6une 6biniv B 6€30MacHOCTH,

co6nioganTe cneayoulee:

- Bce CHKNagbiBaeMble KOMMNOHEHTbl CMUHKK aBTOerCJ‘Ia AOJTHHbI 6bITb 6630I'IaCHO
3a6/10KMPOBaHbI M HAXOAWTLCA B BEPTUKASIBHOM MOMOKEHWM.

= [pwu yctaHoBke CYBEX SIRONA Ha nepeaHee naccamxmpCKoe Kpecso, Hy*HO
YCTaHOBMWTb €r0 KaK MOKHO Jasblue.

= Bce Bely B aBTOMOGUIE, LOMKHBI ObiTh 3aKpEneHbl.

= Bce naccaxupbl B aBTOMOGWIIE JOMKHBI 3aCTErHYTh PEMHM 6€30MacHOCTH.

MNEPEA NEPBbIM UCNOJIb3OBAHUEM CUAEHDbA

BHUMAHME! Nepep, nepBbiM 1CNONb30BaHUEM CHAEHbA, HEO6XOAUMO YyEpaTh
sawmwaroliee ycTponcTso (28) u sawmwarowme yexnbl (30). Masnedenmre nneHkm
rapaHTUpyeT AOMNONHAUTENBHYHO 3almTy. CoxpaHanTe 3alimLLatoLmMe Yexsbl B
KapMaHe aBToKpecra.

BawutHas cterka (34) nomkHa 6biTb ycTaHosneHa (¢ 6onee noapo6HOM
MHCTPYKLMEN 03HAKOMBTECH B raBe 'CuaeHbe, PacnofioeHHoe NPoTHB
HanpaeneHua asukenua (0-18 kr'') cornacHo rmase "YcTaHoBKa 3alUMTHOM CTeHKH'".

BHuMmaHHe! Henbaa ncnonbsosats CYBEX SIRONA, ecnu
3awmLLatoLLee yCTPOMCTBO He Y6paHo



BE3MNEYHE BCTAHOBJIEHHA KPICJIA B ABTOMOBU/1b TURVALINE PAIGALDUS AUTOS

AnAa HagifMHOro 3axUcTy BCUX NacarupiB nepebyBatoymx y canoHi asTomobinsa, Tagamaks koéikide reisijate turvalisust autos jargige jargmiseid punkte:

6yAb NnacKa nepeKoHanTecb B HaCTYMHOMY: = Koik auto seljatoe kokkupandavad komponendid on turvaliselt paigale lukustatud
= Bci pyxoMi KOMNOHEHTH CMMHKM aBTOMOGINBHOTO CUAIHHA HAZIMHO 3aKpinneHi Ta ja pustises asendis.
3HAXOAATLCA Y BEPTUKAIbHOMY MOMOMEHHI. = Paigaldades CYBEX SIRONA ette kérvalistmele, veenduge, et iste on véimalikult
= TMpw BctanoeneHHi CYBEX SIRONA Ha nepenHe nacamupcbKe Kpicrno Tpeba taha asetatud.
MOCYHyTH Moro AKomora binblue Hasag, = Kbik lahtised esemed autos oleksid turvaliselt kinnitatud.
= Bci pyxomi peui y canoHi HafiiHO 3aKpinneHi Ta 3axmLLeHi. = Koik autos viibivad reisijad kasutavad turvavood.
= Bci nacaxupm npucTiGHYT 3a 4ONOMOroto pemeHiB 6e3nexu.
ENNE TOOTE ESIMEST KORDA KASUTAMIST
NEPEA TUM AK PO3MNOYATU KOPUCTYBAHHA KPIC/ZIOM E
BNEPLUE TAHELEPANU! Enne turvatooli esimest korda kasutamist eemaldage transpordi
kaitse (28) ja kaitsvad katted (30). Enne transportimist paigaldatud foolium aktiveerib
YBATA! lNepen, MM fAK Brieplle po3noyaTi BUKOPUCTAHHA KPICna, BU NOBUHHI eemaldades lisa turvalisuse funktsiooni. Hoidke kaitsvad katted alles kaasas olevas g
3HATW TUMYacoBUit GrokipaTop (28) Ta saxucHi yoxiu (30). SHiMaHHs NAiBKKM nicna hoiustamis kotis.
[OCTaBKM aKTuBye foaaTkosi 3axucHi pyHkuii CYBEX SIRONA. 36epiraite saxvcHi  Lisa turvakaar (34) peab olema paigaldatud (vaata peatiikki "SELJAGA
HOXM Y CYMLi fiKa ifle Y KOMMIEKTI. SOIDUSUUNAS KASUTUS" (0-18 kg) I6igu alt "Lisa turvakaare paigaldus".

3apHa nigTpumytoya onopa (34) nosuHHa 6yTh BeTaHoBneHa (ana Ginbl AeTanbHOI
iHpopmaLii AuBiTbCA po3ain "BuKopucTaHHaA Kpicna y nonokeHHi 06/mMy4aAM Hasag,
(0-18 kr), a came "BuKopu1cTaHHA nigTpUMyto4oi onopu”

0O6epemHo! Kpicno CYBEX SIRONA He moe 6yTi BUKOPUCTaHE LOKH Hoiatus! CYBEX SIRONA' ei tohi kasutada enne, kui transpordi kaitse
TUMYacoBWH GnokipaTop He byae SHATWH. on eemaldatud.
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YCTAHOBKA AAETCHOIO ABTOKPECJ/IA

Bnarogaps cucteme ISOFIX Bbl MOXeTe 6e30NacHO YCTaHOBUTL aBTOKPECIIO B
aBTOMOGMIE.

BHUMAHMUE! Touru kpennenua (1) ISOFIX cocToAT U3 AByX METaNIMYECKHX
Tpy6 ANA KamA0ro CMAEHbA U PACMONOKEHbI MEM/IY CMIUHKOM U CUAEHBbEM BaLLEero
aBTOMOGMNA. ECnin y BAC BO3HUKIIM COMHEHMA MO NMOBOAY MECTa HAXOKAEHWA
kpennenuna ISOFIX , o6patnTech K MHCTPYKLMM MO SKCMNyaTaLmu.

Batiu pe6eHoK 3aKkpensieH B NONIOKEHNA NPOTUB HanpaBneHna ABUKEHNA

aBTOMOGMIA MPU NMOMOLLM MATUTOHEYHOrO PEMHA 6€30MaCHOCTM MK MPK MOMOLLIM

3allMLAIOLLLErO CTOMMKA B MOMIOMEHWM aBTOKPECA MO HaNpaB/eHWIo ABUKEHNA

aBTOMOGMNA.

= Bbibepute aBTOMOGWNL M3 CNMUCKA, MPUKPEMIIEHHOTO K MHCTPYKLMKU UK Ha
MHTepHeT cTpaHuLe www.cybex-online.com.

= Ecnu touku kpennerms (1) ISOFIX TpyaHOAOCTYMHbI, TO HyMHO MCMOb30BaTH
COeaMHUTENbHBIE YacTH (2), KOTOPbIE 3ALLMTAT YEXOM CUAEHBA OT MOBPEMAEHHN.

*  Tpn HEOBXOAMMOCTH MPUKPENUTE COBANHUTENBHBIE YacTH (2) C ANMHHBIMK
Tpy6amu, HanpasneHHbIMU HaBepx, K 06enm Toukam kpennenua (1) ISOFIX. Bo
MHOTVX aBTOMOBUNAX 9GdEKTUBHEE UCTIONb30BATL COEANHUTENBHBIE YacTH (2),
€C/M CUAEHbEe YyCTaHaBNMBAETCA NPOTUB HaNPaBeHUA OB MKEHUA.

* Bcerpa yctaHaBnMBanTe NOAAEPHUBAIOLLYIO HOMKY (3).



BCTAHOBJIEHHA AUTAYOIO KPIC/A

Cuctema kpinnerb ISOFIX no3Bonse Bam HagjiMHO po3TallyBaTH Ta 3aKpinuTH
CYBEX SIRONA y Batiomy aBTomMoGini.

YBATA! Toukw sakpinnexHs (1) ISOFIX sHaxonaTbca Mix aBTOMOBINBHO CAMHKOO
Ta CMAIHHAMM, BOHW NpeACTaBeHi ABOMa MeTaneBuMK LiniHamu. AKLLO y Bac
BMHUKIK Byab AKi CYyMHIBW, NepernaHbTe iIHCTPYKLILO [0 Balworo aBToMobina.

Bala autrHa 3axuvileHa abo 5-Ti TOYKOBOO PEMIHHOK CMCTEMOIO 3aXUCTY Y
NONOMEHHI 06MY4AM Brepes abo NoAyLIKO 6e3MNeKn y NoNoKeHH 06anyyYAM
Hasag.

Bubepitb nigxonAlie aBToMoGinbHe CHAIHHA 3riAHO 3 TEXHIYHWMM IMCTOM abo Ha
Hawomy odilliitHomMy caiTi www.cybex-online.com.

Arwo Toukm 3akpinnerHa (1) ISOFIX saxko focTynHi y Bawomy asTomo6ini,
BUKOPUCTOBY#MTE CrewianbHi Hacaaku (2).

AKwo HeobxiaHo, BcTasTe nogosmeni Hacaaku (2) ISOFIX B 06upsa otsopu (1) y
BalLloMy aBTOMOGini.

3aB#an BCTaHOBITb 3aHH0 niaTpuMytody ornopy (3).

TURVATOOLI PAIGALDUS
ISOFIX kinnitusstisteem voimaldab CYBEX SIRONA kinnitada turvaliselt autosse.

TAHELEPANU! ISOFIX kinnitusaasad (1) on kaks metallist aasa istmel, mis
asetsevad istme seljatoe ja istumisosa vahel. Kui te kahtlete, kas teie autol need on,
kontrollige auto kasutusjuhendist.

Teie laps on turvaliselt kinnitatud kas seljaga sdidusuunas 5 punkti rihmade

slisteemiga voi ndoga séidusuunas turvapadjaga.

= Valige sobilikud autod lisatud loendist meie kodulehelt - www.cybex-online.com.

= Kui teie autos olevatele ISOFIX kinnitusaasadele (1) on raske ligi paéseda
kasutage ISOFIX suunajaid (2), mis on tooliga kaasas, et viltida véimalikke
kashjustusi autoistmele.

= Kui vaja asetage kaasas olevad suunajad (2) pikem osa iileval pool, mélema
ISOFIX kinnitusaasa (1) kiilge. Osades autodes on effektiivsem paigaldada
suunajad (2) teist pidi (pikem osa all pool).

= Asetage tugijalg (3) alla alati.
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BHUMAHME! He knagwute Belum, nMbo apyrve o6beKTbl nepes AETCKUM CUAEHBEM

B HULWWe ana Hor!

*  Hawmute Ha 3eneHble KHomnku (33) ¢ nesoi v Npasoi CTOPOH nepea, Tewm,
KaK aKTMBMPOBATb C 06e1X CTOPOH perynupoBoYHbie pyuku (7) ISOFIX.
MpononxanTe AepwaTb PeryNMpoOBOYHbIE PYYKHM, NMOKA Bbl TAHETE COEANHUTENM
(4) ISOFIX 13 cuaeHbA.

BHUMAHME! Mepen yctaHoBKOW 06paTtvTe BHYMaHWe Ha [Ba 3eNeHbIX MHAMKaTopa
6e3onacHocTH (5) Ha coeaunmTensax (4) ISOFIX, - oHu He [OoNMHbBI BbiTh BUAMMI.
Mpu Heo6X0AMMOCTH OCBOBOAUTE MX, HaMaB KHOMKK durcaTopa (6) 1 B To e Bpema
TAHWUTE coeunHnTenu. MoBTOPUTE TO e camoe C APYroi CTOPOHbI.

= Hawmute Ha coeamnnntenn (4) ISOFIX n BcTaBsTe MX B COEAMHUTENBHbIE
oTBepcTHA (2), LOMKEH pasaaThCa WENYoK ¢ 06emx CTOPOH ToueK KpenneHus (1)
ISOFIX.

= Y6enurech, YTO aBTOKPECIO YCTAHOBNEHO BEPHO W KOPPEKTHO, AfA TOr0
NOMBITAMTECH BLITALWMTD CUAEHBE M3 COeAnHMTENbHBIX oTBepcTUit (2) ISOFIX.

= 3eneHbii uHaukatop 6esonacHocTv (5) 4oMKeH BbiTh YETKO BUAMM C 06emnx
CTOPOH KHOMOK ¢ukcatopa (6) ISOFIX.

= CHoBa HaiMuTE Ha 3eneHble kHomnku (33) ¢ 06emnx CTOpPOH, Npexae YeM Bbl
aKTMBMpYeTe perynupyembie pyuku (7). npoponkaiiTe AepwaTb perynMpyemble
PYYKM HaMaTbIMKU C OAHOM CTOPOHBI, MOKa Bbl HAXKMMAETE Ha aBTOKPECO MO
HanpasNeHUIO K CMIMHKe CUAEHbA aBTOMOGMISA, NOKa aBTOKPESNO He ByaeT
npuneratb NIOTHO K CIMHKe aBTOMOGHNA.

= Tenepb cnerka HalKMWUTE Ha IMaBHYI PaMy CHAEHBS, MOKA HE YCbILMTE LWENYoK
KpenneHus perynupyemor pyuxm (7).

= Tenepsb Bbl MoxeTe 06paTHTbeA K rmase "PEMY/IMPOBKA ®UKCUPYIOLLEN
HOMXKH".

BHUMAHME! Yexnbl cuaeHnii HEKOTOpbIX aBTOMOGWNEN CAeNaHbl M3 04eHb TOHKMX
maTepuanos (np. Bentop, Kowa v T.4.) M3-3a ncnonbaosaHua aBTOKpECna CuaeHbe
aBTOMOGWSIA MOKET BbITb UCMOPYEHO BCNEACTBUE ECTECTBEHHOIO M3HOCca. Bo
n3beaHne aToro NoAKNaAbIBaNTE NOL, AETCKOE aBTOKPECIO MOMOTEHLLE.



YBATA! He knaaitb Hifiki npeaMeTH y 30HM HIr nepes, AUTAYMM KPICIOM.

= HatucHiTs 3eneHi kHonkm (33) anisa Ta cnpaea Ana Toro Wob akTMBYBaTH Py4KK
3akpinnerHs (7) cuctemn ISOFIX 3 060ox cTopiH. TpuMaiiTe pyyKM 3aKpinneHHs 3
060X CTOpIH B NpoLeci Toro aK Bu dikcyeTe kpinnerHs (4) ISOFIX, a x noku pyx
He Byae 3yneHeHo GOKYOYMM MexaHi3MOM.

YBATA! 3BepHiTb yBary W06 ABa 3eeHux iHaMKaTopa (5) 6eanexu Ha KOHeKTopax
(4) ISOFIX He 6yno BuaHo Ao iHcTanauji. BiacTiBHITL KpinaeHHsa 3a 40NoMoro
HaTUCKaHHA crycHoBUxX KHOMOK (6) ISOFIX, B Lel camuil 4ac NOHATArHITL KOHEKTOPK
Hagag,. MoBTOpITL NpoLec Ha 3BOPOTHIM CTOPOHI.

= Lltoexamte o6uaga koHextopu ISOFIX(4) B pos'emu (2) AoTH, BOKM BOHM He
3a6710KYIOTLCA | BU HE MOYYHOETE KOPOTKUIA 3BYK.

= TepekoHarTech LWo Kpicno HagjiHo 3adikcosare y pos'emax (2) ISOFIX za
[,0MOMOrOK0 CNpPo6K MNOTATHYTH Moro Ha cebe.

= 3eneHi iHaukatopy (5) 6e3nexu NOBUHHI ByTH YITKO BUAMMUMM 3 060X CTOPIH
kHonok (6) ISOFIX.

= 3HOBY HaTUCHITb 3eneHi KHOMKK (33) [OKW BU He aKTUBYETE PYYKM HaNalTyBaHHA
(7) ISOFIX. MpopoBiy#Te TpUMaTH PyyKy HanawwTyBaHHA 3 OAHOrO 6OKY AOTH,B
ToM Yac Ak Bu wroBxaete CYBEX SIRONA y HanpAmi 0 aBTOMOGiNbHOO
CUIiHHA, JOKM BOHW He 3'€AHAIOTLCA OflHA 3 OfHOHO.

= Tenep NOCTYNoBO LUTOBXaNTE OCHOBHWI KOPMYC Kpicna y HanpAami A0
aBTOMOOGINIbHOMO CUAIHHA A0 TWX MiP MOKW CUAIHHA OCTaTOYHO He Byae
3adikcoBaHe, CUrHanom Lboro 6yae KOPOTKMIA 3BYK.

= Tenep Bu MOXeTe po3nounHaT BueHeHHA po3ainy: "HAJTALLUTYBAHHA
OCHOBHOI 3AJHbLOI NMIATPUMYHOHOI OMOPU'".

YBATA! [leaki aBToMO6inbHI Kpicna BUpo6neHi 3 HaA3BU4aMHO KONIbOPOBMX
a6o penbikaTHUx MaTepianis (Bentop, WKipa Ta iH.) MOXKyTb BUMa3aTUCH Yepes
BUKOPWCTaHHA UTAYOrO Kpicna. LIboro MoxHa yHUKHyTH 3a [ONIOMOroto
NiACTUNAHHA NPOKNAAMHKM a60 PyLIHKKA Mig, Kpicso.

TAHELEPANU! Arge asetage midagi turvatooli ees olevasse jalgaderuumi.
= Vajutage vasakul ja paremal pool olevaid rohelisi nuppe (33), enne kui te saate

aktiveerida ISOFIX reguleerimis kdepidet (7). Hoidke reguleerimis kdepidet, samal

ajal kui te tdmbate ISOFIX kinnitusi (4).

TAHELEPANU! Veenduge, et kaks rohelist turvalisuse indikaatorit (5) ISOFIX
kinnitustel (4) ei oleks néhtavad enne paigaldamist. Vabastage need, kui vajalik,
vajutades ISOFIX vabastus nuppu (6) ning samal ajal tommates kinnitusi taha poole.
Korrake protsessi ka teisel pool.

= Likake mélemaid ISOFIX kinnitusi (4) suunajatesse (2) kuni need lukustuvad
kélava "KLIK" heliga kinnitusaasade (1) kiilge.

= Veenduge, et turvatool on kindlalt paigas, proovides tommata seda ISOFIX
suunajatest (2) vilja.

= Rohelised turva indikaatorid (5) peavad olema selgelt ndhtavad mélemal ISOFUX
vabastus nuppudel (6).

= Vajutage uuesti mélemal pool olevaid rohelisi nuppe (33) enne kui te saate
aktiveerida ISOFIX reguleerimis kiepidet (7). Jitkake reguleerimis kiepideme
hoidmist, samal ajal kui te liikkate CYBEX SIRONA't auto seljatoe vastu, kuni
need on tihedalt {iksteise vastas.

= Nuud lukake 6rnalt turvatooli pearaami vastu istme pehmendust kuni ISOFIX
reguleerimis kiepide (7) lukustub iseseisvalt kélava "KLIK" heliga.

= Nuud te voite edasi minna peatiikiga, "TUGIJALA REGULEERIMINE".

TAHELEPANU! Osad auto istmekatted on valmistatud heledatest véi 6rnadest
materjalidest (n. veluur, nahk jne) ja véivad saada kahjustada turvatooli kasutamisest.
Seda saab viltida, asetades tekk voi rétik turvatooli alla.
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PEIY/IMPOBKA ®UKCUPYIOLLEA HOXKHU

MotaHuTe perynupyemyto pyury (8) B HIMHEN YaCTH GUKCUPYIOLLEN HOMKM 1
OLHOBPEMEHHO C 3TUM OMyCTUTE GUKCUPYHOLLYIO HOKKY (3) BHW3, NOKa OH He
COMPUKOCHETCA C NoNoM aBToMo6mna. MNocne aToro 3agpuKCUpynTE B HY}HHOM
NONOMEHNH.

BHUMAHME! Y6enutecs, 4to aBTokpecno CYBEX SIRONA nnoTHo npuneraet K
CHAEHbBIO aBTOMOGHNA.

U3BJIEYEHUE CUAEHbA U3 ABTOMOBUNA

CnepyiTe UHCTPYKLMK NO yCTaHOBKE aBTOKpecna B 06paTHOM HanpaBneHWH.

= Ocso6ogute coeannntenu (4) ISOFIX, Hawas Ha KPACHYHO KHOMKY GIIOKMPOBKK
(6) 1 B TO e BpeMA TAHUTE COEAMHWUTENN B 06PaTHYHO CTOPOHY.

= [loTAHWTe cuaeHbe M3 CoeaMHUTENbHBIX OTBEPCTHI (2) 1 HamMKUTE Ha
coepmHutenu (4) obpatHo B nonoxerue "soixon.

= Hakas Ha perynupyemblie pyyku (8) Bbl MOKETE BEPHYTb GUKCHPYHOLLYHO HOMKY
(3) B 06paTHOE MOMOKEHHUE W 3ATEM CIIOKMTL €ro.

BHUMAHME! Mcnonb3oBaHue 3awmMTHOM KpbiwKkKn Ana coegunutenen ISOFIX
3aLUMTUT OT NOBPEKAEHUI HE TONBLKO CUAEHLE aBTOMOGUIIA, HO M CamMK COEAMHUTENN
ISOFIX 6yayT 3almiLeHbl OT NOBPEKAEHNH.

n BHumaHHe! Dukcupytowan Hoxka (3) gomkHa Bceraa 6biTb 3aKpeneHa
Ha nony aBToMo6unA. Memay KOHLOM GUKCUPYIOLLEN HOKKK WU MONOM
aBTOMOOWNA HE J0MKHO BbITb HUKaKMX YacTeil. Ecnm B aTol yactu ectb
KaKoM-MBOo OTCeK AJ1A NPUHAANEHRHOCTEN, HEOBXOAMMO CBA3ATLCA C
NPEeACTaBUTENEM NPOU3BOAMTESNA BALIErO aBTOMOGHIA.



HANALWUTYBAHHA 3AAHbOIO NIATPUMYIOYOKO OMNMOPHU

MotarHiTe peryntotody pydry (8) Ha aHi niaTpUMytoYoi onopw B BiK | OAHOYACHO
BMABHMraiiTe MiaTprUmytody onopy (3) Ao Tvx Mip, AOKM BOHA HE TOPKHETLCH
nignoru saworo asTomo6ina. [ani sadikcyite onopy y BUABUIHYTOMY CTaHi o6
NeperoHaTMCA, WO BOHA AAE HaAiMHY NiATPUMKY.

YBATA! MepekoHanTecs wwo kpicno CYBEX SIRONA winbHo npunsarae ga
aBTOMOOGIILHOrO CHUAIHHA.

3HIMAHHA AUTAYOIr O KPICJIA 3 ABTOMOBUIA

3aivicHionTe cTapii BcTaHOBNEHHA Kpicna y 3BOPOTHbOMY HamnpAMKY.

= Pos6nokyiTte KoHekTopy (4) ISOFIX 3a LONOMOroH YepBOHOI KHOMKM i B L
camuii Yac NOTAMHITb KOHEKTOPK Ha cebe.

= [ictansTe Kpicno 3 pos'emis (2) ISOFIX Ta nepecrtasste KoHekTop (4) y
MOMOMEHHA Ha3az, y NO3ULLt0 3HIMaHHH.

= 3a [40MOMOrot HaTUCKaHHA Ha perynioloyui Baxesnb (8) cknaaits NiaTprmyody
onopy (3) y nosuuito goctasaHHs Kpicna 3 asTomo6ina Ta sadikcyire ii y
BifIbHOMY MPOCTOPI Nif, KpiCIOM.

YBATA! [lictaaHHs koHekTopis (4) ISOFIX Ta BUKOPUCTAHHA 3aXMCHMWX 3arNyLLOK

He TiNbKK 3anobirae NOLKOAKEHHIO aBTOMOGIIBHOTO CHAIHHA, a 1 3axvLLAE CUCTEMY

koHekTopiB ISOFIX 3308Hi.

06epemHo! MiaTprmytoua onopa (3) noBuHHa NOCTIMHO BYTH Y NPAMOMY
KOHTaKTi 3 Mig/ioroto Balioro aBToMo6ina. Mix nignoroto aBTomob6ins Ta
0ropoto HE MOBUHHO BYTH HIAIKMX MOCTOPOHHIX 06'EKTIB 260 BiNbHOO
npocTopy. AKLLO Mia, Nianoroto Baworo aBToMo6inA € 6yab AKi BigAinu
Ana 36epiraHHA BalKWXx 0COBUCTUX pPeyei, BU MOBWHHI 3B'A3aTHUCH 3
BMPOGHWKOM BaLLOro aBTOMOGins.

TUGIJALA REGULEERIMINE

Tommake reguleerimis kdepide (8), mis asub tugijala all osas eemale, samal ajal
témmates tugijalga (3) vélja, kuni see puudutab auto pérandat. Seejérel kinnitage
tugijalg jargmisesse lukustus positsiooni, et tagada turvalist tuge.

TAHELEPANU! Veenduge, et CYBEX SIRONA asetseks kindlalt autoistmel.

TURVATOOLI EEMALDAMINE AUTOST

Viige labi turvatooli paigaldamise sammud vastupidises jarjekorras.

= Avage ISOFIX kinnitused (4) vajutades punast vabastamis nuppu (6), samal ajal
tommates kinnituse ette poole.

= Tommake ISOFIX kinnitused suunajatest (2) vilja ja likake need tagasi algsesse
positsiooni.

= Vajutades reguleerimis kiepidet (8) saate te liikata tugijala (3) tagasi oma
algsesse positsiooni ning seejérel kokku panna, et séésta ruumi.

TAHELEPANU! ISOFIX kinnituste (4) dra peitmine ja ISOFIX kaitsed, ei kaitse mitte
ainult autoistet vaid ka ISOFIX stisteemi kinnitusi vigastuste eest.

Hoiatus! Tugijalg (3) peab alati olema auto pérandaga otsese kontaktis.
Tugijala ja péranda vahel ei tohi olla kunagi muid objekte ega vaba ruumi.
Kui jalgaderuumis on laekaid, tuleb teil konsulteerida auto tootjaga.
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PErY/IMPOBHA NMOJIOKEHUA "CUAA" U "HARJTOHA"

CYBEX SIRONA npepniaraet o 7 BO3MOMKHbIX BAPUAHTOB PETYIMPOBKM
nonoxeHuit "cuaa” u "HaknoHa" ana Gonee GesonacHoi U KOMPOPTHOM NEPEHOCKM
Bawero pe6eHka. Ecnuv Baww pe6GeHoK 3acHyn BO BpemA MyTeLecTB1A, aKTUBUPYINTE
perynupyemyto pyury (25) cnepeam aetckoro cuaeHba (18), ana Toro, 4To6sI
HaKMOHWTL CMMHKY aBTOKpecna B Heobxoanmoe nonomerne. Heobxoanmo
y6eamnTbCA, YTO MOC/Ee KamO0M PETYNMPOBKM Pa3naeTCs LLEHoK, KOTOPbIM
YKasblBaeT Ha TO, YTO MONOKEHUE 3adUKCMPOBaHO.

PErYIMPOBKA BOKOBbIX 3ALLUTHbIX YCTPOACTB

AsTtokpeno CYBEX SIRONA ocHaeH cuctemon 6okoson sawmsl L.S.P ('Linear.
Side-impact.Protection"). 9ta cuctema nomoraet o6ecnednTs 601ee BbICOKMIA
ypoBeHb 6e30nacHOCTH A1 Ballero pebeHKka Bo BpeMsa 6OKOBOrO CTONKHOBEHMA.
MoTaHuTe cucTemy L.S.P. K 6nmkHen ABEPHU HACKOMBKO 3TO BO3MOKHO.

BHumaHue! Becerpa o6paluaite BHUMaHWE Ha TO, YTOObI pa3fanca LWEenYoK CUCTEMbI
L.S.P, koTopble yka3biBaeT Ha To, HTO cUcTEMa 3adUKCHpPOBaHa.

Haxmute Ha purcaTop (32) 1 ogHOBpEMEHHO ¢ 3TUM HamMManTe Ha cuctemy L.S.P.
BokroBas 3alumTa MOKET GbiTb MOIHOCTbIO BTAHYTA Ha3az, B CUAEHLE.

BHumaHwue! [1na 6e3onacHOCTH He paspellaeTca peryiMpoBaTtb
nonoxeHua "cuana" n "HaknoHa" Bo BpeMA ABUKEHWA aBTOMOGHIA.



PErY/IIOBAHHA NO3ULLIA CUAIHHA TA HAXUNY CMUHKHU

Hpicno CYBEX SIRONA nponoHye 7 pi3HWx NOMOMKEHb CUAIHHA Ta Hax1iy CrUHKK
Ana 6e3neyHoro Ta KOMOPTHOro NepecyBaHHA BalLOi AUTUHW B aBTOMOGINI.

Konw Bawa auTUHa 3acHyna B aBTOMOGINI aKTUBYMTE pyryntolounit Baxens (25), wo
3HaxXoAWTLCA Y NEpPeAHii YaCTUHI AUTAYOro Kpicna, Wob TpaHCchopMyBaTH Kpicno

y newavy nosuuito. 3aBwan NepeKoHanTeck 3a [J0MOMOrot0 KOPOTKOMO 3BYKY, L0
Kpicno (18) HapjiHo 3adikcoBaHO y HOBIM NO3MLji.

PErYNNlOBAHHA CUCTEMU BOKOBOIO 3AXUCTY

CYBEX SIRONA ocHawueHuit "Bokosoto Cuctemoto 3axmcty" (L.S.P.). Lia cucrema
MiABULLYIO PiBEHb 3aXMCTY BaLLIOi AUTHUHM Mig, Yac 60KoBoro yaapy. ButarHite Baxens
L.S.P.oo Hanbnuxyoi ABepi HaCTiNbKKU GIM3bKO, Ha CKIMbKM LI MOMIIUBO.

YBATA! lNepekoHaiTech 3a LONOMOrot0 KOPOTKOIO 3BYKY, WO cMcTeMa 6OKOBOro
3aXMCTY HaAIMHO 3aKpinneHa.

HatucHiTb ManeHbky 6nokytouy kHomky (32) Ta nputicHiTs L.S.P. no Haibnukyoro
cuainHio. Liei 6oKoBHMIM 3axMCT MOXe ByTH MOBHICTIO CXOBaHMIA Ha3ag, y CUAIHHA.

O6epemHo! [1717 3HUKEHHA PiBHA HEGE3MeYHOCTi, peryntoBaHHA
CMIAYOTrO Ta NIEKAYOro MOMOKEHHSA Nif, Yac BOAIHHA CYBOPO 3a60POHEHO.

ISTUMISASENDI JA KALDENURGA REGULEERIMINE

CYBEX SIRONA pakub seitset erinevat istumis ja kalde positsiooni, teie lapse
turvaliseks ja mugavaks transpordiks autos.

Kui teie laps jaab soidu ajal magama, aktiveerige positsiooni muutmise kaepide
(25), mis asetseb turvatooli ees, et ligutada CYBEX SIRONA soovitud kaldega
asendisse. Veenduge alati, et turvatool (18) lukustuks paika kélava "KLIK" heliga.

KULJEKAITSETE REGULEERIMINE

CYBEX SIRONA on varustatud ,Linear.Side-impact.Protection” siisteemiga (L.S.P).
See siisteem suurendab teie lapse turvalisust kiilgkokkuporke korral. Tommake L.S.P
vélja lahima ukse poolt, nii kaugele, kui véimalik.

TAHELEPANU! Veenduge, et L.S.P kinnitub kélava "KLIK" heliga.

Vajutage lukustus klambrit (32) ja liikkake samaaegselt L.S.P siisteemi istme kiilge.
Seda kiljekaitset on voimalik ltikata taiesti tooli sisse.

Hoiatus! Turvalisuse kaalutlustel on istumis- ja kalde positsiooni
reguleerimine sditmise ajal rangelt keelatud.
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MCNOJIb3OBAHUE CUOEHbA, PACMOJIOMKEHHOIO
NMPOTUB HANMPABJIEHUA OBUHEHMUA (0-18 KI)

YcTaHOBKa 3alWMWTHOW CTEHKH

rlOBepHVITe cupeHbe I'IpOTVIB Hal'lpaBJ'IeHMFl AOBUKEHUA aBTOMO6I/IJ'IF|.

HoctaHsTe 3awmTHyo cTerky (34) us ynakosku. BetasbTe 3alunTHytO CTeHKy B
npeaHaaHadeHHble oTeepcTua (35) B 3agHeit yactn CYBEX SIRONA. Y6eautecs,
4TO rOMIOBKK GONTOB HanpaBMeHbl Ha CUAeHbe aBToMo6KNA. [lonxeH pasaatbca
LLENYOK BO BPEMA YCTAHOBKM 3aLLIMTHOM CTEHKK, KOTOPbIM 03HAYaET, YTO CTEHKa
HaZemHo 3aduKcHpoBaHa.

BHUMAHME! [1na o6ecneyeHnsa 6e3onacHOCTH HEO6X0QMMO MCMNOMNb30BaTh
3aLLUWTHYIO CTEHKY B MOJSIOKEHWM aBTOKPECSa, HanpaBneHHOro NPOTUB ABUKEHHUA
aBTOMOGMNA.

PEFYNIUPOBKA NOAroJIOBHUKA

BHUMAHME! TonbKo KOPPEKTHO OTperynMpoBaHHbIi noaronosHuK (9) Moxet

obecneunTb BalleMy pebeHKy BbICOKMIA ypoBeHb GesonacHocTu. Beicota

MOArOMOBHMKA MOXET BbiTb OTperynnposaHa B 10 pasfinyHbIX MOMOKEHNAX.

= [Moaronoshuk (9) nomkeH BbITb OTPEryNIMPOBaH TakWM 06Pa3oM, YTOBLI Meway
nne4yom pebeHka 1 NoAronoBHUKOM (9) MOKHO GbiNIO CMOKOMHO MOMECTUTL ABa
nanbLa.

= AkTuBupy#iTe perynupyemyto pyury (12) noa noaronosHukom (9) v ycraHosute
MOArONIOBHUK B HEOBGXOAMMOM MOSIOKEHWH.



KOPUCTYBAHHS NO3ULIEIO OBJIUYYAM HA3A[, (0-18 KI)

36ipKa niagTpUMyro40oi onopu

MoBepHiTb ANUTAYE KPICNO NEepeaHbLO CTOPOHO A0 CMMHKK aBTOMOGINLHOrO
cupinna. Oictanste niatpyumytody onopy (34) 3 ynakosku. Berasste onopy y
sinseaeHe micue (35) Ha 3aaHii cTopoHi auTadoro Kpicna. MepeKkoHarTecs,

LL,O CTOPOHA 3 rONI0BKaMM FBUHTIB MOBEPHYTa Y CTOPHY cuAiHHA. KopoTkuit 3ByK
3allinKyBaHHA Byae o3HayaTK, WO NiATPUMYtoYa ornopa 3aKpinieHa npasubHO.
YBATA! [1nq nigBuLLeHHA piBHA 6e3Mneku, NiaTprMytoda onopa Moxe 6yTn
3acTocoBaHa 3 Kpicnos CYBEX SIRONA Tinbku y NonoxeHHi 061144am Hasag.

PEryntOBAHHA NIAroJIOBHUKA

YBATA! Tinbku Konu nigronosHuk (9) HanalwTosaHui ineansHo nig 3picT Bawoi

AWUTUHK - BiH MOXKe 3a6e3NeUnT MakCMManbHWiM piBerb 3axucTy. [iaronoBHUK Mae

10 pi3HMX NO3MLIM peryntoBaHHA BUCOTU.

= [icna npasunbHOro 3adikcyBaHHA NiAronoBHUKa (9), Mix HUM Ta Nneunma Bawoi
[WUTUHM MOBUHHO 3a/IMLWIATUCA BiNlbHOrO NPOCTOPY Ha ABa Balli NasbLy.

= BuropucTosytoun peryniorounii Bamens (12) Ha HUMHIN 4acTUHI NigronsHWKa
nocTasTe MOro y Ty NO3WLLi, AKa HalbiNbLUe NiAXoAWTb Ballild AUTHHI.

SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0-18 KG)

Lisa turvakaare paigaldus

Poérake iste seljaga sdidusuunas. palun vétke kaasas olev lisa turvakaar (34)
pakendist vilja. Uhendage see vastavasse siivendisse (35) CYBEX SIRONA
tagaosas. Veenduge, et kruvipeadega osad oleks suunatud autoistme poole. Kélav
"KLIK" heli annab mérku, et lisa turvakaar on korrektselt kinnitunud.
TAHELEPANU! Turvalisuse kaalutlustel peab olema lisa turvakaar paigaldatud, kui
CYBEX SIRONA't kasutatakse seljaga séidusuunas.

Peatoe reguleerimine

TAHELEPANU! Ainult juhul, kui peatugi (9) on reguleeritud kéige sobivamasse

korguse positsiooni, pakub see parimat kaitset ja turvalisust teie lapsele. Peatuge on

voimalik reguleerida 10 erinevasse psoitsiooni.

= Peatugi (9) tuleb reguleerida nii, et lapse dlgade ja peatoe (9) vahele mahub 2
sorme.

= Aktiveerige reguleerimis kiepide (12), mis asub peatoe (9) taga allosas ning viige
peatugi soovitud positsiooni.
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3akpenneHue nNpy NOMOLLU CUCTEMbl 6€30MacHOCTH

MneyeBble PEMHW [OMKHbI MIOTHO NPUAEraTh K NOATOMOBHUKY M HE AOMKHbI BbITh
OTperynMpoBaHsl No oTAensLHOCTH. MNepea Menonb3oBaHMem aBToKpecna ybeamnTecs,
4TO NOAroNnoBHUK (9) BEpHO 3adUKCHpOBaH.

BHUMAHME! Y6eauntecs, 4To pAAOM C ETCKMM aBTOKPECIOM HET UrpyLIeK v

TAKENbIX NPEAMETOB.

= Paccnabbre HaTAmeHWe niedesbix pemHeit (10), aKTMBMPOBAaB pyuKy perynMpoBku
Ha LLeHTPasibHOM perynnpoBoYHoM npucnocobnequu (13) n ogHospemeHHo
notaHuTe 06a nnedyessbix pemHa (10) Hasepx.

= Pas6nokupyite pemeHHoi 3amok (11), Hakas Ha KPaCHYK KHOMKY.

= Asbiukm pemHs (14) MoryT 6biTb 3adUKCHPOBaHBLI C GOKOBOM CTOPOHLI Yexna. dTa
yacTb (19) ABNAETCA MarHUTHOM.

BHUMAHME! Bcerpa Hatarvsaite nnedesor pemers (10). Hukoraa He TaHuTe 3a

nneyesble nogywku (15).

= [Mosephute aBTokpecno CYBEX SIRONA B Heo6xoaumoe nonoxenue (cm. raey
"BPALLATE/IbHAA ®YHKLIMA 360°") u nomecTute pebeHKa B aBTOKPECno.

= OrtperynupyiTe nneyesble pemun (10) Takm 06pas3om, 4TO6bI OHK MAOTHO
npuneranm K nnevam saiiero pebeHka.

BHUMAHMUE! O6pawaiite BH1MaHWe Ha nnedesble pemHu (10): oHu HUKOraa He

LLOMKHbI BbITb 3aKPYYEHbI MW CKPELLEHDI.

= Coepunute asbiku pemHa (14) v sadukcupyiite mx B 3amke pemns (11), nomxen
pasaaThCa WEenyokK.

= Jlerko 1 aKkKypaTHO HaTAHUTE PEMEHb LeHTPaIbHOMO GIOKMPYHOLLEro YCTPOMCTBa
(16), 4T06bI HaTAHYTL Tye nnevesble pemHu (10), KOTOpbie AOMHKHBI BbiTh
HaTAHYTbI MO Teny pe6eHKy.

BHUMAHME! [1na o6ecneyeHns onTMManbHOM 3alumThl Balwero pebeHKa, nievesble
PEMHM LOMKHbI NpUeraTh K Teny pebeHKa, HACKOMbKO MOKHO GnukKe.



3axucT 3a 4OMNOMOrol0 peMiHHOT CUCTEMH 6e3NeKHU

PemeHi 6e3neku HaaiiHO NPUKpPINneHi Ao NiAronoBHWKa i came ToMy L ABa
KOMMOHEHTHU TaKOX MOBWHHI peryntoBaTucA padom. lNepekoHanTecs, WO NiAronoBHUK
(9) NpaBWnbHO i HAAIMHO 3adiKCOBAHWI NEPEes, TUM AK BUKOPUCTOBYBATH PEMEHI
6e3neku.

YBATA! I'IepeKOHaﬁTer L0 Ha Kpicni AUTUHW He 3HaxoAATbCA Byab AKi irpaLlKu

aﬁo iHWi TBEPAI npeameT.
MocnabsTe pemeti Geaneku (10) 3a Aonomorowo BUKOPHCTAHHA LIEHTPAIbHOTO
peryniotodoro npuctpoto (13), a notim nocTynogo niaTaryiTe obuasa pemeHi
6e3nexu Bropy.

= Biakpurite mexaniam 3acTibaHHa (11) 32 LONOMOro HATUCKaHHSA YEPBOHOI
KOHOMMKH.

= FAanukm pemenis 6eaneru (14) MmomyTb 6yTh 3adikcosaHi 360Ky Kpicna. Bokosa
30Ha (19) mae mMarHiTH, aiki 6yayTb yTpUMyBaTH pEMEHI.

YBATA! 3aemau nigtaryiite cami pemeri 6eanexm (10), a He nignniunmkm (15).

= TMosepHiTb Kpicno CYBEX SIRONA B noauuito ana po3MilleHHA AUTUHK
(ameuTHca posain "®YHKLIA OBEPTAHHSA HA 360 FTPALYCIB") ta nocaaits
OWUTUHY Y AUTAYE KpICTO.

= PogzrawyiTe Ta 3atartits pemei (10) 6e3nexku ToYHO Haz, nnedikamu AUTUHU.

YBATA! MepekoHaiTecs, Wwo pemeri 6eaneku (10) He nepeKkpyTunuca abo

3annyTanmca.

= Cxnagits 061asa asudku pemenis 6esnexm (14) pasom Ta sacTibHiTh ix (11), npu
npaBWnbHOMY 3acTiBaHHi BM NMOYYETE KOPOTKMIA 3BYK 3aLLIOMNKYBaHHA.

= TocTynoBo HatarHiTe pemeHi 6eanexu (10) 3a 4ONOMOroOK LEHTPANBLHOrO
peryntotoyoro npuctpoto (16), 0 TOro MOMEHTY MOKK peMeHi HafifHO He
3adiKCyoTb BCE TiNO BaLLOi AUTUHW.

YBATA! [1na 6igBuLLEHHA piBHA 6E3MNEeYHOCTI NepecyBaHHA BaLLOi AUTUHK y Kpichi
CYBEX SIRONA, peMmiHi NOBUHHI Npunarati [0 Tina Balloi AUTUHM Ha CTiNbKK
61M3bKO, Ha CKINbKK LLe MOMITMBO.

Rihmade siisteemi kinnitamine

Olarihmad on kindlalt kinnitatud peatoe kiilge ning neid ei tohi eraldi reguleerida.

Veendugeenne kasutamist, et peatugi (9) on korrektselt oma kohale lukustunud.

TAHELEPANU! Veenduge, et turvatoolis ei oleks minguasju ega kévasid esemeid.

= Vabastage 6larihmad (10) aktiveerides reguleerimis kéepidet, mis asetseb keskel

asuval reguleerijal (13) ning tdmmake samaaegselt mdlemat dlarihma (10) ilesse.

= Avage v56 pannal (11) vajutades tugevalt punasele nupule.

= Rihma kinniti (14) on véimalik fikseerida kiiljele katte kiilge. See ala (19) on
magneetiline.

TAHELEPANU! Tommake alati 6larihmasid (10); mitte 6larihmade pehmendusi (15).

= Posrake CYBEX SIRONA néutud kiiljega positsiooni (vaata peatiikki, "360°
POORAMIS FUNKTSIOON") ning asetage laps turvatooli.

= Reguleerige 6larihmasid (10), et see sobituks korrektselt iile lapse 6lgade.

TAHELEPANU! Veenduge, et dlarihmad (10) ei ole keerdus ega risti.

= Viige mélemad rihma kinnitid (14) kokku ning lukustage need véépandlasse (11)
kélava "KLIK" heliga.

= Témmake 6rnalt ja ettevaatlikult keskset reguleerimis rihma (16), et pingutada
larihmasid (10) kuni need on tihedalt vastu lapse keha.

TAHELEPANU! Et tagada lapse optimaalset turvalisust peavad 6larihmad olema
voimalikult tihedalt vastu lapse keha.
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BPALLATEJIbHAA ®YHKLIUA 360°

[Ons Bawero yno6ctea astokpecno CYBEX SIRONA moxHO nosepHyTs Ha 360°.
Bam 6yneT 3HauMTeNnbHO Nierye NnoMecTUTb UK BbiTalUTb pebeHka 13 aBToKkpecna.
Takke Bam ByaeT NpoLLe M3MEHUTL MONOKEHWE aBTOKPECNA, HaNpPaBEHHOMO MPOTHB
HanpaBeHna ABUKEHWA - N0 HanpasieHnto ABukeHnA. [1na 6onee nogpo6Horo
03HaKomMneHus - obpatutecs K rmase "MEPEXO HA MCMNONb30OBAHUE
CHUOEHBA NO HAMPABJTEHUIO OBUHEHMA".

= [Ina toro 4To6bl noBepHyTb asTokpecno (18), Heo6xoAMMO ANA Hayana HakaTtb
Ha OpaHKEBYO PyUKy perynupoBku (25) 1 He OTNyCKas ee NPUBECTH aBTOKPECIO
B MO/IHOE BEPTHKANIbHOE MONOKEHWE, KOTOPOE MapKUPOBaHO C 06enx CTOPOH
rnasHoe pamsl (17) u cuaerba (18).

BHUMAHME! CunpeHbe MOXHO NOBOpaymBaTh, ECNM TONbKO MapKUPOBKa Ha

rnasHoi pame (17) ypaBHAeTCA C MApKMPOBKO#M Ha cuaeHbe (18).

= Tenepb Bbl MOXeTe NoBepHyTb asTokpecno (18) Kk Asepu aBTOMOGKNA
M C NEerkocTbio NMOMecTUTb Tyaa peberka. [na 6onee noapobHoM
nHpopmaumm obpatutecs k rmase "KPEMJIEHWE BITATOOAPA CUCTEME
BE3OMNACHOCTH"

BHUMAHMWE! Mepen noesaxon Bbl A0MHKHbI NOBEPHYTh cuaeHbe (18) B 6asosoe

NOSOKEHWE U 3adHKCHPOBATL €ro.

= [MosepHute cuaeHbe (18) obpatHo B 06bIMHOE NONOKEHWE. CbILMMBIN LLENYOK
YKaKeT Ha TO, YTO CHMAEHbE aBTOMATUYECKH 3adHKCUPOBANIOCH B MEPBOM
nonomeHun "cuaa'.

BHUMAHMUE! Y6eautecs, uto cuaerbe (18) BepHo sadukcuposaHo, nonpobosas
NOBEPHYTb €ro, He HaXMMas Ha Py4Ky perynmposku (25).

n BHumaHHe! Bo Bpems noeaaku astokpecno CYBEX SIRONA gosiHo
6bITb 3aUKCMPOBAHO B MOMOKEHMM, HAMPABNEHHOM MPOTUB ABUKEHWA
aBTOMOGWNA MW NO ABUKEHWIO aBTOMOGKNA. HKorpa He ncnonb3yinte
aBTOKPECSIO, EC/IM OHO HAXOAMTCA B HAYLLEM MONOKEHUN UK HE
3apMKCHpPOBaHO.



dYHKLUIA OBEPTAHHA HA 360 FPALYCIB

HKpicno CYBEX SIRONA moe o6eptatvca Ha 360 rpagycis, A58 Toro wo6
NONEerwmnTH NPOLLEC A0CTaBaHHA Ta NOCAAKM BaLLIOi AUTUHWY Y aBTOMOGISb, a TAKOX
018 TOro Wo6 3MiHHBaTH MO3ULLIK0 MOCAAKU OAUTUHKU 3 06IMYYAM Ha3ad Ha 06MYYAM
Bnepes. [na 6inbl AeTanbHOI iHPOpMaLLito pEKOMEHAYEMO BaM 3BEPHYTUCA A0
posainy "SMIHA MO3ULLIT CUOIHHA AWTUHW HA OBNIMYYA BMEPES NO
BIAHOLWIEHHA OO HAMPAMY PYXY".

= [na Toro wo6 po3sepHyTH Karcyny autadoro kpicna (18), cnoyatky B1 NOBMHHI
HaTUCHYTU Ha OpaHMeBUI peryniooumni Bawens (25) i B Lel camuil yac
MOBEPHYTK KPICNO Y Ty NO3MLto, AKY BU noTpebyeTe. Bei BapiaHTW posTallyBaHHs
Kancynu Kpicna no3HadYeH AK Ha HWMHIN YacTuHi kpicna (18), Tax i Ha BepxHiM
Kancyni

YBATA! TinbKu KoM MapKyBaHHA Ha HWHIM YacTuHi kpicna (17) cnisnapae 3

MapKyBaHHAM Ha Kancyni (18) - kpicrno rotose 4o 06epTaHHs.

= Tenep Bu MomeTe poaeepHyTH Kpicno (18) y HanpamKy Ao ABepi i AicTaT CBOKO
OWUTUHY 6e3 Byab AKuX TpyaHowwiB. [na 6inbl AetansHoi iHbopmauii AvBuTHUCA
posain "3AXWCT 3A OMNOMOIOH PEMIHHOT CUCTEMM BESMEKMN'.

YBATA! lNepea, TMM AK po3noyaTi Ballly NOAOPOK, BU NMOBUHHI MOBEPHYTH BEPXHIO

4acTuHy Kpicna (18) y 6a30By NO3ULIIO Ta HALIMHO 3aKPINUTH.

= PosBepHiTb BepxHto YacTuHy kpicna (18) B ii 3BopoTHI0 6a30By noauuito. AK
TifIbKK Kpicno nicna obepTaHHA BCTAHOBIEHE NPaBUIIbHO, BU MOYYETE KOPOTKUI
3BYK 3alLLlO/IKyBaHHA.

YBATA! lMNepeKoHaitTecs, Lo BepxHA YacTuHa Kpicna (18) BctaHoBneHa Ta
3adikcoBaHa NpaBuibLHO, 3a AOMOMOroK Crpobu NoBepPHYTH ii B 06MABI CTOPOHM 6e3
BUKOPWCTaHHA peryniotodoro sawens (25).

0O6epekHo! MMig yac nogopoxi kpicno CYBEX SIRONA nosuHHa 6yTH
3adikcoBaHa B OAHIM 3 ABOX NO3MLIK, 061My4aM Brieped abo Hazag,
Hikonn He BUKOPUCTOBYHTE KPICNO Nif, Yac NOJOPOHI B MONOKEHHA
PO3BEpHYTOMY A0 ABEPI.

360° POORLEV FUNKTSIOON

CYBEX SIRONA't on véimalik pédrata 360°, et muuta lihntsamaks lapse panemist
ja votmist turvatoolist, samuti véimaldamaks positsiooni puuta seljaga sdidusuunast
ndoga séidusuunda. Tapsustused selle kohta leiate peatiikist " ULEMINEK NAOGA
SOIDUSUUNAS KASUTUSELE".

= Turvatooli (18) pé6ramiseks peate vajutama oranzi positsiooni reguleermise
kéepidet (25) ning kdepidet hoides samaaegselt tuues tooli téiesti pustisesse
asendisse, mida margib pearaami (17) kiilgedel ja tooli kestal (18) olevad
maérgistused.

TAHELEPANU! Alles siis, kui margistus raamil (17) on iihel joonel margistusega

turvatoolil (18), saab turvatooli pdérata.

= Niiiit te saate turvatooli (18) péérata ukse poole ning asetada laps turvatooli, ima
raskusteta. Vaata peatiikki, "RIHMADE SUSTEEMIGA KINNITAMINE"

TAHELEPANU! Enne séitma hakkamist tuleb turvatool (18) viia tagasi oma pohi

positsiooni, lukustatuna paigale.

= Pb&brake turvatool (18) tagasi oma algsesse positsiooni. Niipea, kui neutraalne
positsioon on saavutatud, libiseb turvatool automaatselt esimesse istumis
positsiooni ning lukustub kélava "KLIK" heliga.

TAHELEPANU! Veenduge, et turvatool (18) oleks korrektselt lukustunud oma kohale,
proovides seda péérata ilma reguleerimis kdepidet (25) vajutamata.

Hoiatus! Soites peab CYBEX SIRONA olema alati lukustatud kas
néoga- voi seljaga sdidusuunas asendis. Mitte kasutada séites turvatooli
kiiliega soidusuunas ega mistahes lukustamata vaheasendis.
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MCNOJIb3OBAHUE CUAEHDbA, PACNOJIOEHHOIO NO
HAMPABNEHUIO OBUHEHMUA (9-18 KI)

Mcnonb3oBaHne ci1aeHbA, PacronoKeHHOro No HanpaeneHnto ABMIKEHUA, paspeLLaeTca

AnA feTeit BecoM ot 9 Kr Ao 18 kr. [4na Toro, 4tobbl 06ecneynTs BalleMy pebeHKy BbICOKMIA
YPOBEHb 3alLMThI, Mbl PEKOMEHZYEM 1cnonb3osarts asTokpecno CYBEX SIRONA B nonosetim,
Harnpas/ieHHOM MPOTUB ABUKEHNA aBTOMO6MJ’IH, HACKOJIbKO BOSMOMHO A0/bLuUe. Kax TONMbKO,
HOrW Ballero pebeHka He GyayT MOMELLATLCA B 3TOM MOMIOKEHUU B aBTOKPECTTE, Bbl MOKETE
HauaTb nonb3osarses asTokpecnom CYBEX SIRONA B nonoeHuw, HanpasneHHoM no
ABUHEHWIO aBTOMOGWIIA, MCTONb3YA MPK 3TOM 3aLUMTHbINA CTOMHK.

BHUMAHME! Cratuctika aBapuit NofTBepHAaET, 4To camoe 6e30MacHoe NosomeH1e aeTei
B aBTOKpECre ABNAETCA - NPOTVB HAMPaBEHNA JBMKEHNUA aBTOMOGMNA. TakiM 06pa3omM, Mbl
peromeHzyem Bam vcnonb3oeath asTokpecio CYBEX SIRONA B nonomeruu, HanpasneHHoM
NPOTMB ABUKEHMA aBTOMOﬁW'Iﬂ, HACKO/IbKO MOMHO A0sbLUe.

NEPEXOA HA UCNOJIb3OBAHUE CUAEHDbA MO
HANPABNEHUIO ABUHKEHUA

[na Toro, 4To6bI HavaTh 1cnonbaosatk asTokpecno CYBEX SIRONA B nonomermy,
HanpaBneHHOM Mo [BUKEHWIO aBTOMOGKNA, HEOBXOAMMO ANA Havana yGpaTb NATUTOYEUHYO
crcTemy 6e30MacHOCTU.

U3Bne4yeHne 3alUTHON CTEHKHU

3aluTHan CTeHKa NpefHasHaueHa /1A UCMONb30BaHWA B aBTOKPECHTE, KOTOPOE PACTIONOKEHO
NPOTUB HaMPaBNEHWA ABUKEHUA aBTOMOGKNA. 3alUMTHYO CTEHKY HEOBX0AMMO YBpaTh, eCnn

Bbl COGMpaETECh UCMONb30BATL ABTOKPECIO MO HAMPABNEHWIO ABUMKEHHMSA. [117 TOro, YTO6bI
13BrEYb 3aLLMTHBINA CTONMK HEOBXOAMMO OAHOBPEMEHHO HaaTh Ha KHOMKK BIOKUPOBKM (36)m
OAHOBPEMEHHO BbITALMTb 3ALLMTHBINA CTONMK 13 OTBEPCTH.

U3BnevyeHHne NATUTOYEYHON CUCTEMbI 6€30NaCHOCTH

Mepen, ncnons3osarnem asTokpecna CYBEX SIRONA B nonomeHm1m npot1e ABUKEHUA
aBTOMOGMNA /1A Havana HeoBXoAMMO YBpaTh NATUTOYEYHYHO c1cTeMy 6esonacHocTu (¢ Gonee
MOAPOBHOI MHCTPYKLMEN Bbl MOMETE 03HAKOMUTLCA Ha CIELYIOLEN CTPaHHLIE).

n BHumaHHe! Sanpeliaetca MCnonb30BaTh MATOYEUHYIO CUCTEMY
pemHeit 6e30MacHOCTH B MOMIOKEHWM aBTOKPECSA, HanpaBneHHOMY Mo
HanpaBEHNIO ABUHEHNA aBTOMOGUIIA.



BUHOPUCTAHHA HKPICJIA Y MOJIOMEHHA OBJIUYYAM
BMEPEL, (9-18 KI)

BuKopucTaHHaA Kpicna y nonoMeHHi 061M44am Briepes A03BOMEHO KOMW AUTUHA MaE
Bary Mix 9 Kr i 18 kr. LLLo6 niasuwmti 6e3neyHicTb NnepecyBaHHA Balloi AUTUHU

B aBTOMOGifNi, MM PEKOMEHLYEMO BUKOPUCTOBYBATH MOMOKEHHA 06IMYYAM Ha3as,
AKkomoro gosuwe. Konu ana HidoK Bawoi AUTUHM Binblue He BUCTavae MicLs, BU
MOMETE BUKOPUCTOBYBATH MOMOKEHHA 0BIMUYAM Brepes, i3 3aCTOCYBaHHA MOAYLIKA
6e3neku.

YBATA! CratvcTiKa AOPOKHBO TPAHCMOPTHUX MPUroA, NIATBEPAKYE, WO HANGINbLL
6e3neyHrM BapiaHTOM NepecyBaHHA BaLOi AUTUHU € NMONOKEHHA 06NMYYAM Ha3as.
Cawme ToMy My pekomeHayemo BrKopurcToByBaTh kpicio CYBEX SIRONA y wii
No3uLLI AKOMOrO JOBLLE.

TPAHC®OPMALIA Y NOJIOKEHHA OBJIM4YYAM BMEPEL

[na Toro wo6 suropuctoBysath Kpicno CYBEX SIRONA y nonomeHHi o6nuudsam
Briepes, B1 CroYaTKy MOBUHHI NPUOpaTh 5-TH TOYKOBY PEMiHHY CUCTeMy Ge3neKu.

Po36ipKa 3agHbOiI NiaTPMMYO4YOi onopu

3apHA nigTprmytoya ornopa noTpibHa TiNbKK A1 BUKOPUCTaHHA KpiCna y NONOMEHHA
06nmuyAM Hasaz,. Tomy ii noTpibHO NprbpaTti Nepes TUM AK BUKOPUCTOBYBATH KPICno
y NOMOKEHHI 061nudaM Briepea. Jna ii 3HIMaHH#A, HATUCHITL Ha CrycKoBy KHoMKy (36)
B TOW CamMid 4ac MOBINbHO 3HIMITb NIATPUMYHOYY Onopy 3 ii KPINNEHHA y Kpichi.

CKnapaHHA 5-TU TOYKOBOI PEMiHHOT CUCTEMH 3aXUCTY

CnoyaTKy BM NMOBMHHI CXOBaTH 5-T TOYKOBY PEMiIHHY CMCTEMY 3aXMCTY, Nepes, TUM
AK BM nouyHeTe BuKopucToByBaTth Kpicno CYBEX SIRONA y nonoxeHHA 061144am
Brepes (aMBMTUCA AeTanbHI IHCTPYKLIT Ha HACTYMHIN CTOPIHLL).

n 0O6epemHo! B1KkoprCTaHHA 5-Ti TOUKOBOI PEeMiHHOI CUCTEMM 3aXMCTY Yy
NOSIOKEHHI 06IMY4AM Briepes, - 3a60POHEHO.

NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTAMINE (9-18 KG)

Turvatooli kasutamine ndoga séidusuunas on lubatud, kui laps kaalub 9 kg ja 18

kg. Selleks, et pakkuda oma lapsele parimat kaitset, soovitame kasutada CYBEX
SIRONA nii kaua kui véimalik seljaga soidusuunas asendis. Kui enam ei ole piisavalt
ruumi oma lapse jalad, mida saab kasutada CYBEX SIRONA on eesmise seisukoha
ohutuse padi.

TAHELEPANU! Onnetuste statistika toestada, et kindlaim viis oma last autos
transportida on seljaga sdidusuunas asendis. Seet6ttu soovitame kasutada CYBEX
SIRONA nii kaua kui véimalik seljaga séidusuunas asendis.

ULEMINEK NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUSELE

Et kasutada CYBEX SIRONA nioga sdidusuunas asendis, tuleb eelnevalt 5 punkti
rihmade siisteem é&ra peita.

Lisa turvakaare eemaldamine

Lisa turvakaar on noutud ainult juhul, kui CYBEX SIRONA't kasutatakse seljaga
soidusuunas. See tuleb eemaldada enne, kui turvatooli hakatakse kasutama ndaoga
sdidusuunas. Eemaldamiseks vajutage avamisnuppu (36) samal ajal tsmmates lisa
turvakaart tlesse.

5-punkti rihmade siisteemi paigaldus/eemaldus

Kasutate CYBEX SIRONA turvatooli ndoga soidusuunast peate te eemaldama
5-punkti rihmade siisteemi (vaata tipsemaid detaile jargmiselt lehelt).

Hoiatus! 5-punkti rihmade stisteemi kasutamine ndoga soidusuunas on
keelatud.
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U3BneuyeHre NATUTOYEYHOMN CUCTEMbI 6€30NacHOCTH

= CHayana Heo6XxoauMO NMPUBECTH MOATONOBHWK B MAKCUMaTTbHO BEPTUKaIbHOE
MONOKEHHeE.

= Paccna6brte nnevesble pemtn (10), aKTMBMPOBaB LiEHTpabHOE PErynMpoBoOYHOE
npucnoco6nexue (13) 1 notaHuTe nnedessie pemHn (10), Kak MOKHO Aanblue.

= Orkpotite 3aMoK pemHa (11), HaxKaB Ha KPACHYIO KHOMKY.

= [loTAHWTe yexon B cuasyen 30He aBTOKpecha.

= OrtcoeaunHute nnedessie noaywku (15) ot nnedessix pemHert (10) 1 pemeHHoro
3amka (11).

= Tenepb NOTAHWUTE PEMEHb YEPE3 YEXOS CUAEHBA U 3aHOBO COEAUHUTE ASbIYKM
PEMHA C 3aMKaMM.

= OTKpOMTE KpacHbIM Yexon oTceKa Ana npuHaanexHocTen (22) B cuaeHbe 1
nomecTtuTe Tyaa 3amok pemHsa (11).

BHUMAHMUE! Cupetbe Henb3a NOBEPHYTL B MOSIOKEHME MO HAMPaBIEHWUIO
LBMMeEHWA, NoKa 3amMoK pemHs (11) He yBpaH B oTcek Ans npuHaanexHocTei (22).
= 3axpoiTe KpacHsIi Yexon (22). Bceraa xpaHuTe nneyessie NOAYLWKK NOg, PyKOM.
= Tenepb AOCTaHbTe 3alWMTHBIM CTONMK (23) U3 KapmaHa.

n BHumaHHe! Sanpelaetca Ucnonb3oBaTh MATOUEHHYIO CUCTEMY
pemHei 6e30NacHOCTH B MOMOKEHUU aBTOKPECA, HANPaBIEHHOMY MO
HanpaBEHNIO ABUHEHNA aBTOMOGUIIA.



CKnapaHHA 5-THM TOYKOBOI PeMiHHOI CUCTEMH 3aXUCTY

= CnoyaTky MigHIMITb MIATONOBHUK Y HaMBHLLY MO3WLHO.

= TMocny6bTe pemeni 6eaneku (10) 3a 4ONOMOrO LLEHTPANBHOMO PErynioHoro
npuctpoto (13) i notartiTe 06uasa nneyosi pemeHi 6eanexn (10) HacTiNbKM
LUBMAKO, HA CKIifTbKW BU 3MOMKeETE.

= Biakpuite 3actibry (11) 32 LONOMOrot0 HATUCKAHHSA YEPBOHOT KHOMKM.

= T[ligHiMalTe KOBPWK 3 NOBEPXHI CUAIHHA JOTH, OKM BU He 3MOXeTe AicTaTthcA A0
CXOBMLUHOIO BiAAIMEHHA Yy CUALIHHI.

= BiacTi6Hits HanniyHukm (15) Big pemenis 6eanekm (10) i sacTi6km (11).

= [poTarHite pemeHi Yepes cifanbHUA KOBPUK | CKanAiTb pa3oM 3acTiOKy Ta A3UYKK
pemeHiB 6eaneku.

= Biakpurite yepsoHy KpuLKy cxosuiwa (22) i nomicTiTs 3acTibry (11) B HbOrO.

YBATA! Kpicno He noB1HHO 6yTh TpaHCPOPMOBAHO Y MOMOMKEHHA 06IMYYAM Brepes,

[10TW, OOKM 3acTibKa (11) He cxoBaHa B cxoBMLLE Nia, cUAaiHHAM (22) .

= 3akpuiTe YepBOHy KpHLLKY cxoBuwa (22) i NoKNaaiTs CiaanbHUN KOBPHK Hasag.
3aBan TpMMaiiTe HamMivYHWKM HenopaniK.

= Tenep pictaHsre noayLlwiky 6eanexu (23).

n O6epemHo! BukoprcTaHHA 5-TM TOUKOBOI PEMIHHOI CUCTEMM 3aXUCTY Y
NONOKEHHI 06NMY4AM Brepes, - 3a60pOHEHO.

5-punkti rihmade siisteemi paigaldus/eemaldus

= Esmalt viige peatugi kdige kdrgemasse positsiooni.

= Vabastage 6larihmad (10) aktiveerides reguleerimis kiepidet, mis asetseb keskel
asuval reguleerijal (13) ning témmake samaaegselt mélemat 6larihma (10) nii
tlesse kui voimalik.

= Avage v36 pannal (11) vajutades tugevalt punasele nupule.

= Tommake istumisosa kate tilesse kuni rihmade siisteemi panipaikka on véimalik
ligi paaseda.

= Eemaldage dlgade pehmendused (15) &larihmadest (10) ja rihmade pandlast (11).

= Niud tdmmake rihmade pannal labi istmekatte ning viige rihmade pannal ja rihma
kinnitid uuesti kokku.

= Avage istmes oleva panipaiga punane kate (22) ning asetage rihmade pannal (11)

sinna sisse.

TAHELEPANU! Enne ei saa turvatooli keerata nsoga séidusuunas positsiooni, kui

rihma pannal (11) ei ole &ra paigutatud panipaika (22).

= Sulgege punane kate (22) ning pange kate peale. Hoidke 6lgadepehmendused
alati kdeparast.

= Niiiid vétke kaasas olev turvapadi (23) panipaigast vilja.

Hoiatus! 5-punkti rihmade stisteemi kasutamine ndoga soidusuunas on
keelatud.
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PEFYNIUPOBKA 3ALLUTHOIO CTOJIUKA

MotaHKTe peMHu perynnposku (26) Ha NnepeaHer YacT 3aLMUTHOIO CTOMMKA, YTO
NO3BO/UT OTPEryNIMPOBATb 3aLUMTHLIN CTONMK (23) TakMm 06pasoM, YTo OH ByaeT
MAOTHO Mpuneratb K Pe6eHKy, HO He CTECHATL ABUKEHMI BalLEro Mabiua.

BHUMAHME! 3alwnTHbii CTONMK 06€CneynT MakcHMabHYo 3aluTy U KoMpopT
BalleMy peGeHKy, eCnv TOMbKO OH OTPerynMpoBaH BepHo. He cneayeT HageBatb
TOMCTYIO 3UMHIOIO OfleMHAY.

[na oceo6omaeHna peMHel perynipoBku (26) HawMUTE Ha KHOMKW perynaTtopa
pemeHHoM nepepaun (31) NoAYLWKKN U NOTAHWUTE A3bIYOK PEMHA M3 3aLLUTHOrO
cTonuKka (23).

BE3OMACHOCTb BJIATOOAPA 3ALLUTHOMY CTOJIURY

= Pasbnokupyiite GpUKCHpyroLLee yCTPONCTBO 3aLUMTHOrO cTonnka (23) Ha craeHbe
(18), Hamas KHOMKKM 6r10KMpPOBKK (27).

BHUMAHME! [1na Toro, 4to6el Bam 6bin0 yaobHee nocaauts pebeHKa B

aBTOKPECIO, 3ALMTHBINM CTONMMK (23) MOKHO OCTaBUTb 3aPUKCUPOBAHHBIM C OAHOM

CTOPOHbI aBTOKPECNa, @ C APYroi CTOPOHbI He GUKCHMPOBaTb.

Mocne perynuposku nogronoeHuka (9) 1 sawmTHoro ctonuka (23) nomectute

peberra B asTokpecno (18).

= Bcrasste MeTannmueckui asbidok (24) 3alWMTHOrO CTONMKA B COOTBETCTBYIOLME
0TBEPCTHA U y6eanTeCh, YTO pa3fasiCsa LWeSYoK, YKasbiBatoLWMM Ha To, YTO
3aLUMUTHBIN CTOMIMK HAAEHHO 3apUKCMPOBaH.

= [oTaHWTe 3alwuTHBIN cTonuk (23) ana Toro, YTO6LI NPOBEPHTL, HAAEHHO N1 OH
3apUKCMPOBaH.

BHUMAHME! 3amku He A0nHHbI BbiTb 3arpA3HEHDBI MM 3a6N0KUPOBaHbI APYrUMM
06beKTaMu. TONBKO YMACTLIE 3aMKKM MOTYT BbITb MCMONb30BaHbI /1A TOrO, YTOGbI
3adHKCHUPOBaTb B HUX BCE YyCTPOMCTBA.

BHumaHwue! [1ns Toro, 4to6bl 0becneunTs 6e3onacHoCTb peberky (Bec
G 9 Kr 1 oo 18 Kr), Heo6X0AMMO MCMONb30BaTh 3ALUMTHBINA CTONUK B
MOMIOKEHWW aBTOKPECHIA, HAMPABNEHHOMO MO HAMPABIEHWIO ABUMEHUS.



PEryntOBAHHA NOAYLUKU BE3NEKHU

PosTawysaHHs peryntorounx pemeHis (26) Ha nepeaHir CTOPOHI NoayLWwKK Geanexu
noseonse i (23) 6yTv HaNalITOBAHOK TAKMM YMHOM, LLO BOHA NpUAAras Ao
[AMTAYOrO Tina LWiNbHO, NPK LIbOMY HE AABMAYM HA HBOTO | HE BUKITMKAKOYM HIAKOrO
AVCKOMPOpTY.

YBATA! lMNoayluka 6e3nexkr Hagae MaKCUMaNIbHOMO 3aXMCTY M KOMGOPTY TilbKK KoMK
BOHa NPaBW/bHO HanalwToBaHa i 3adikcoBaHa. [JMTHHA He NOBMHHA ByTH BAArHYyTa y
TOBCTi 3UMOBI peui.

[na Toro wo6 nocnabutm peryntotodi pemeti (26) TpeGa HATUCHYTH Ha KHOMKY Ha
NpUCTPOI peryntoBaHHa pemenis (31) i gicTaTh A3KMYKKM PeMiHIB i3 NoayLWKK Geanexm

3AXUCT 3A A0ONOMOror NoAYLWKHA BE3NEKU

= Biakpuiite 6nokyrounin mexaHiam (18) nogywkm 6eanekw (23), wo poaTaliosaHui
Ha BEPXHiM YaCTWHI Kpicna 3a [A0MOMOrol HaTUCHEHHA NoCnaborY0i KHOMKK
(27).

YBATA! Mopywka 6e3neku (23) mome 6yTH NPUCTIBHYTA TiNbKW 3 OAHIET CTOPOHM i

CKnageHa 360Ky, Wo6 3pobuTK Lo NpoLieaypy Nerlie, Nocaaite AUTUHY B KPICo.

MMicna Toro aK Bu HanawTysanm nigronieHuk (9) i noaywky 6eanexu (23) nocagits

BaLuy AWTUHY y Kancyny kpicna (18).
Bcrasbte meTanesuit asniok (24) noaylwku 6eaneku y BIANOBIAHY 3acTiBKy i
nepeKoHanTech 3acTibKa 3adikcyBanach, BU MOBUHHI MOYYTH KOPOTKMIA 3BYK
3aLLIOMKYBaHHA.

= [MoTaniTb noaywky 6esnexm (23) Ha cebe Wo6 NeperoHaTUCA B TOMY, LLO BOHA
NPUCTIGHYTa NPaBUILHO.

YBATA! 3acTi6Kku noBuHHI 6yTH YnucTmmK 6e3 6yab aKoro 6pyay Ha Hux. Tinbum YncTi
3acTiBKM HaAIMHO 3acTibatoTbCA | GIKCYIOTbCA.

06epemHo! [Ina nigsuiLeHHA 3axmcTy Bawoi autuhn (9-18 Kr), nogywka
6e3nexu (23) mome BMKOPUCTOBYBATUCA TiINIbKM Y MONIOMEHHI Kpicna
0611MY4aM Bnepea.

TURVAPADJA REGULEERIMINE

Tommates turvapadja ees olevaid reguleerimis rihmasid (26) voimaldab see
turvapatja (23) reguleerida nii, et see oleks tihedalt vastu last aga ei suruks vastu
lapse keha.

TAHELEPANU! Turvapadi pakub maksimaalset kaitset ja mugavust teie lapsele ainult
siis, kui see on korrektselt reguleeritud. Mitte kasutada koos paksude talveriietega.

Reguleerimis rihmade (26) avamiseks vajutage padja reguleerimis rihmade (31)
avamisnuppu ja témmake rihmade kinnitid turvapadjast (23) vélja.

TURVAPADJA KINNITAMINE

= Avage turvapadja (23) lukustusmehhanism tooli kestal (18) vajutades vabastus

_ nuppu (27).
TAHELEPANU! Alternatiivselt vaib turvapatja (23) avada iihelt poolt ja liikata korvale,
et teil oleks lihtsam last turvatooli panna.

Alles peale peatoe (9) ja turvapadja (23) reguleerimist, asetage laps turvatooli kesta

(18).

= Pange turvapadja metallist kinniti (24) vastavasse pandlasse ja veenduge, et see
lukustuks kélava "KLIK" heliga.

= Témmake turvapatja (23) veendumaks, et see oleks korrektselt paigale lukustunud.

TAHELEPANU! Pandlad tuleb hoida puhtana ja eemale muudest esemetest. Ainult
puhas pannal lukustud heliga ja turvaliselt.

Hoiatus! Et tagada teie lapse turvalisus (kaalus 9-18 kg) véib turvapatja
(23) kasutada ainult ndoga séidusuunas asendis.
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MPABUJIbHO JIU MPUCTErHYT BALL PEBEHOK?

[ns Toro, 4To6bl rapaHTUpOBaTb Pe6EHKY MaKCUMarbHYIO 3aLUTY,

Heo6x0AMMO nepen, Noe3Koi NPOBEPUTH CrieayioLlee:

= Coeaunutenu (4) ISOFIX BepHo 3aduKcupoBaHbl B aBTOMOGKNE M
duKCHpytowan Hoxka (3) yctaHoBneHa BEpHO.

= CupeHbe (18) 3advKCMPOBAHO B NPABUIILHOM MOMOKEHWH.

*  ToaronoeHuk (9) oTperynMpoBaH B NPaBMIbHOM MOMOKEHUH.

= B NONOKEHUN NPOTUB HarnpasfieHNA ABUKEHUA |/|Cn0ﬂb3yﬁTe MNATUTOHEYHYHO
cucTemy 6e30MacHOCTH, KOTOPas AOMKHA GbiTb BEPHO OTPETyIMpOBaHa Mo
pasmepy Tena pe6eHra, nnedesbie pemHu (10) He JOMKHbI BbITb CKPyYeHbl,
PEMHM AOMKHbI BbiTb 3adUKCMPOBaHBI M 3aKPEmNeHbl.

* B NOMoKEHNUM NO HanpaBneHuio ABUKEHNA aBTOMOGHA HEOBXOAMMO
OTPErynupoBaTh 3alwuTHbIM cTonmk (23) cornacHo pasmepy Tena Bawero
pebeHKa 1 NpaB1nbHO 3adpUKCMPOBATL Ero B aBTOKPECHIe.

YUCTHA

Heo6xoanmo Mcnonb3oBaTh TONbKO OpUrhHabHble Yexbl prpmbl CYBEX . Hexnbl
ABMAOTCA HEOOGXOAMMBIMMU KOMMOHEHTaMM AJ1A JlyuLiero GYHKLMOHMPOBAHNA
aBTOKpecsna. Yexsbl 4717 3aMeHbl MOXHO NMPUOBPECTH B CreLMaM3MpoBaHHOM
marasuHe.

BHUMAHME! Heo6xoanmMo BbIMbITE Yexos nNepes, NepBbiM UCMonb3oBaHWeM. Yexnbl
OT CHAEHWA MOMKHO BbIMbITb B CTUPaIbHOM MaLwmHe He 6onee, Yem npu 40°C,
MCMNOMNb3YA PEXUM AeSIMKATHOW CTUPKK, MHaYe TKaHb MOMET NOTEPATb LBET.

HeobxoanMo oTAENbHO BbIMbIT YEXON NEPEA, MEPBLIM UCMONb30BaHUEM.

He OTHUMaTb ,qocyxa n I/I366I'aTb nonagaHuA MPAMbIX CONTHEYHbIX nyqeﬁ.
[MnacTmaccoBble YaCcTh MOXHO YMCTUTL C MOMOLLBIO MAMKOAEMCTBYOLLMX MOFOLLMX
CPeacTB W Tennow BoAbl.

BHumanue! Hurorpa He MCHOﬂbSyﬁTe BO BpeMA MbITbA XMMHUYECKHE
Mowuime cpeacrsa nnu orbenuearesb.



YU BALLA AUTUHA 3AXMULLUEHA HALIAHO?

LLlo6 nepeKoHaTHcCA Y TOMY, L0 Balla AUTMHA 3axyLleHa HafiliHo, nepes TU

AIK BiANPaBNATUCA Y NOAOPOH, NepeBipTe HacTynHe:

= Kpinnenna ISOFIX (4) npaeunsHo 3adikcosari y Bawomy asToMo6ini i
niaTpYMytoua 3aaHa onopa (3) Takom NpaBuIbHO BCTaHOBNEHa.

= BepxHsa yacTtuHa kpicna (18), kancyna, 6yna sadikcosBaHa HafiiMHO | NPaBKILHO.

= ligronosHuk (9) HanawToBaHKM NPaBUILHO, TOYHO BIANOBIAHO 4O 3POCTY BALLOI
OUTUHW.

= Y nonoxeHHi Kpicna obnmMy4am Hasag 5-Tu TouKoBa pemiHHa cucTeMa 3axucTy
npaBuIbHO HanalToBaHa, BiAMOBIAHO A0 PO3MIpY Balloi AUTUHM. PemeHi 6e3neku
(10) He nepekpyTMAMCA aBo 3annyTanucs, a 3acTibKa HaaiiHo 3adikcoBaHa B
MexaHi3mi.

= Tlig 4ac KopuUCTyBaHHAM Kpicna y NOnoXeHH 06My4aM Briepes, noayLixka
6eaneku (23) 6yna NpaBunbHO HaNALTOBHA BIAMOBIAHO A0 PO3MIPY Tina Bawwol
OWUTUHM | HapiHO 3adikcoBaHa y 3acTibyro4OMy MexaHi3Mmi.

YUCTHA

[ye BaKN1BO W06 BUKOPUCTOBYBANIUC TiNlbKK opuriHanbHi Yoxn CYBEX, Tomy
LLe Lie OfWH i3 AyKe Bam/IMBMX KOMMOHEHTIB GyHKLiOHYBaHHA Kpicna. 3amiHy Yyoxna
MOMHa 30iIMCHUTU B creLianisoBaHMx MarasmHax.

YBATA! Bynb nacka nomuiite Yoxon nepep, Tv AiK 3aCTOCOBYBATH MOro BriepLue.
Yoxon noBuHeH 6yT BUNpaThii Nnpu Temnepatypi 40 rpaaycis y AenikaTHOMY pexumi
npaHHa.[lpaHHA Yoxna npu Temnepartypi Bulie 40 rpagycis abo B pesynbrati py4HOro
npaHH MOXe NPU3BECTH 4,0 YACTKOBOI BTPATH KONbOPIB.

[MpaT Yoxon NOTPIGHO OKPEMO Bif, IHLMX peyer i Hi B AKOMY pasi He MOXHa Moro
CYLMTM B NpasibHii MallMHLI abo cywi. Takox Hi B AKOMY pasi He CyLliTb Horo
Ha CUbHOMY COHL. [1NacTUKOBI YaCTUHK | PEMIHHY CMCTEMY MOMHA YUCTUTH 3a
[L0MOMOrOt0 M'AKMX MUIOUMX 3aCOBIB.

0O6epemHo! Hikonn He BUKOPUCTOBY#MTE XiMiUHi 3aCO6M ANA MUTTA Ta
BifGintoroyi 3aco6Mm.

KAS TEIE LAPS ON KORRALIKULT KINNITATUD?

Garanteerimaks teie lapse maksimaalset turvalisust, palun testige enne séitma

minemist jargmiseid punkte:

= EtISOFIX kinnitused (4) on korrektselt kinnitatud ja et tugijalg (3) oleks
korrektselt paigaldatud.

= Turvatooli kest (18) oleks lukustunud &igesse positsiooni.

= Peatugi (9) oleks reguleeritud igesse positsiooni.

= Seljaga soidusuunas kasutuse korral oleksid 5-rihmade stisteem korrektselt
kohandatud lapse jérgi ja 6larihmad (10) ei oleks keerdus ning rihmade siisteem
oleks korralikult lukustunud.

= Né&oga sdidusuunas kasutuse korral oleks turvapadi (23) kohandatud lapse jérgi
ning korralikult kinnitatud turvatooli kiilge.

PUHASTAMINE

Tuleb veenduda, et kasutatakse ainult CYBEX originaal istmekatteid, kuna need
on olulised komponendid toote laitmatuks toimimiseks. Asenduskatteid on véimalik
soetada spetsiaalsetest kauplustest.

TAHELEPANU! Palun peske katte enne esmakordset kasutamist.
Katteid voib pesta 6rna pesuga 40 °C juures. Pestes katteid kdrgemal temperatuuril
kui 40 °C voi késitsi, voib see tekitada varvi tuhmumist.

Peske eraldi teistest riietest ning drge kasutage tsentrifuugi.! Mitte kuivatada tugeva
paikesevalguse kées. Plastikust osasi ja rihmade stisteemi voib puhastada kerge
puhastusvahendiga.

Hoiatus! Arge kasutage kunagi keemilist puhastust ega valgendamist.

(V).



HAK YBPATb YEXOJ1

Yexon cocTouT 13 5 KOMMOHEHTOB M 3aKPEMN/IAETCA K CUAEHBIO NNYyYKamu,
KHOMKamMu 1 pe3nHKamu. Kak TonbKo Bbl paccTerHeTe BCe YKpenneHus, Bl MOKeTe
CHSATb BCE KOMMOHEHTbI /1A YUCTHM.

BHUMAHME! lNepep Tem Kak CHATb BCE KOMMOHEHTbI Yexna, yoeanTech, H4To Yexon
NEXUT Haf cepebpaHbIMM AEKOPATUBHBIMK HYaCTAMM.

Ecnu aBTOKpecno pacnono*eHo NpoTHB HanpaBneHWA ABUKEHUA

aBTOMOGUNA, cneayrTe cneayloWwmnM YKasaHUAM:

= Pag6nokupyite 3amok (11) nAToueuHOM crcTeMbl pemMHer 6e30MacHOCTH.

= Ynanute nneyesble nogywkm (5).

= BeisepHuTe nnedesble pemtu (10) 13 yexna.

= Bbl MoxeTe y6pathb Yexon, BblABUHYB ero Bnepes.

= [1na Toro, 4To6bl yCTAHOBUTL Yexon 06paTHoO, CAenanTe BCe Te we AeNCTBUA B
obpaTHOM nopAazaKe.

yxoAa 3A UBOEJNTUEM

[na Toro, 4To6bl rapaHTUPOBATL JIYYLLYIO 3aLUUTY AETCKOro CHAEHbA,

o6paTuTe BHUMaHHWe Ha cneayioliee:

= Bce B1aMMble HacTH I€TCKOro CUAEHBA JOMHKHbI PErYAPHO NPOBEPATLCA
Ha OTCYTCTBME NoBpemaeHWA. MexaHnyecKne YacTu JOMKHbEI paboTtaThb
6e3yKOPHU3HEHHO.

= [leTcKkoe cuaeHbe He A0MKHO BbiTh 3aleMNeHO Mexay ABEPbO MalLlWHbI
1 IPYrMMK H4acTAMM aBTOMOGMIA, T.K. STO MOKET BbI3BaTb NMOBPEMAEHNA
aBTOKpecsa.

Mcnonb3oBaHWe aBTOKpecna Nocne Toro, Kak OHO ynasno 1M 6bio 3alleMneHo,
nrM6o Npu APYrvx NOBPEXAEHUAX, Pa3peLLaeTCA TONbKO NOCe TOoro, Kak
npeacTasnTenb GUPMbI-NTPOU3BOANUTENA OCMOTPUT JETCKOE aBTOKPECSIO Ha
OTCYTCTBME NOBPEMAEHNN.

BHumaHue! Yexon ABnAeTcA HeOTbEMNEMON HacTbio aBTOKpeCna
CYBEX SIRONA, koTopas o6ecreunBaeT pebeHKy 6e30MacHOCTb.
Moatomy 3anpelaeTca Mcnonb3oBaHWe aBToKpecna 6e3 Yexna.
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3HIMAHHA YOXJA

Yoxon cknapgaebca 3 5 KOMMOHEHTIB, AKI KPINMATLCA A0 KOpNycy Kpicna abo 3a
[LONOMOIOIO Pi3HMX TUNIB 3acCTiGOK Ta KAINciB.

YBATA! lNepen, TMM AK 3HIMATK OKPEeMi YaCTUHM YOXNa, NEPEKOHAMTECH LLLO HOXOS
3HAXOOMTLCA Haf, CPIBNACTUMM AEKOPATUBHUMM BCTaBKaMM.

B nonoeHHi Kpicna o6nuM4y4AM Ha3ag BUKOHYHTEe HACTYMHI Aii:

= Biaxpwuiite 3acTibky (11) 5-T1 TO4KOBOI PEMEHHOT CUCTEMM Besneku.

= 3HimiTb HanniyHKKKM (15).

= [ictaHsTe pemeri 6eanexu (10) 3 kunumka.

= Tenep BM MOKETe 3HATKU CifanbHy YaCTHHY Yoxna NOTArHYBLMK ii BNepea,

= Lo6 noknacTu KUIMMOK Hasag, 3pobiTk Ti cami Aii, TibKK Y 3BOPOTHLOMY
NOPALKY.

aornan 3A BUPOBAMM

Ansa Toro wo6 6yTH NOBHICTIO BIIEBHEHUM, LLO KPIiCNO HaJa€ Ballii AUTUHI

MaKcUManbHWIN piBeHb 3aXMCTY, HEO6XiAHO AOTPUMYBATHUCA HAaCTYMHMX

MYHKTIB:

= Bci 0OCHOBHi KOMMOHEHTH AMTAYOrO Kpicfia NOBUHHI PErYNAPHO NepeBipATUCA
Ha MoLUKOoAMEHHA. MexaHi4Hi YaCTUHM NOBWHHI GyHKLIOHYBaTK 6€3 Byab AKUX
npo6nem.

= BawnvBo nepekoHaTUCA, WO AUTAYE KPICO He 3aCTPAITIO MiK MEBHUX HKOPCTKUX
YaCTWH, TaKMX AK ABEpLATa aBTOMOGINA, KapKac aBTOMOGINbHUX CHAiIHB Ta IHLWMX
NpeAMETIB, LLO MOXYTb MOro MOLIKOAWUTH.

AKLWoO AnTAYe Kpicno 6yno ynylieHe Ha Nianory, BOHO NOBUHHO BYTW NpoTECTOBaHe
BUPOGHWKOM Mepes, TUM AK 3HOB BCTYMaTH Y KOPUCTYBaHHA.

O6epemHo! Hoxon Haa3BUYAMHO BaMKIMBUIA KOMMOHEHT CUCTEMU
6eanekn kpicna CYBEX SIRONA. Kpicno HiKonm He MoBUHHO
BMKOPUCTOBYBaTUCH 6€3 Yoxna.

KATTE EEMALDAMINE

Kate koosneb viiest komponendist, mis on kinnitatud kesta kiilge, kas
tagjaskinnitustega, trukkidega voi néépidega. Kui te olete avanud kéik kinnitused,
saate te eemaldada koik individuaalsed komponendid pesemiseks.
TAHELEPANU! Enne koikide individuaalsete katte komponentide eemaldamist
veenduge, et kate oleks sobedast dekoratiivsete osade peal.

Seljaga s6idusuunas kasutuse korral toimige jargmiselt:

= Avage 5-punkti rihmade siisteemi pannal (11).

= Eemaldage dlapehmendused (15).

= Niiiid eemaldage 6lgaderihmad (10) kattest.

= Niid saate eemaldada turvatooli katte tommates seda ette poole.
= Katte paigaldamiseks jdrgige samu samme vastupidises jarjekorras.

(V).

TOOTE HOOLDUS

Garanteerimaks, et turvatool pakub teie lapsele maksimaalset turvalisust, tuleb
jargida jargmiseid punkte:
= Koiki turvatooli olulisi komponente tuleb regulaarselt kontrollida. Mehhaanilised
osad peavad to6tama ilma torgeteta.
= On oluline, et turvatooli ei lastaks maha kukkuda ega jaetaks kuhugile vahele
(n. autoukse), mis voib kahjustusi tekitada.

Kui turvatool on naiteks maha kukkunud, tuleb see enne uuesti kasutamist tootjal tile
vaadata.

n Hoiatus! Turvatooli kate on CYBEX SIRONA turvalisuse disaini
lahutamatu osa. Turvatooli ei tohi kasutada ilma katteta.
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YTO AEJNIATb NOCJIE ABAPUH

Ecnu Bbl nonanv B aBapwvo, Kpecsio, BOBMOXHO, NMOJTy4Mno noBpexaeHus, KoTopblie
He 3ameTHbl Ans rmas. B atom crny4ae, AeTCKOoe Kpecno A0MKHO 6bITb MCCNEAOBAHO
M3roToBUTENIEM U 3aMEHEHO B Clly4ae Heo6X0AMMOCTH.

CPOH CNlYHBbl U3OEJNIUA

OpHoM M3 rnaBHbIX 3agay npy paspaboTke aBTokpecna CYBEX SIRONA

ABNAETCA AONITUI CPOK CNy#6bl ToBapa (oo 4 net). Tem He MeHee, U3-3a

CUNbHbIX Nepenagos TeMnepaTypbl MOXeT BOSHUKHYTb HenpeaBuaeHHoe

BHELLHee BO3AENCTBUE Ha AeTCKoe cuaeHbe. MoaTomy o6paTuTe BHUMaHUe

Ha cnepgytolee:

= Ecnu aBTOM06UIb CTOUT AnuTenbHOE BpeMA Noj ny4amMmu conHua, To 4eTCKoe
Kpecno HeO6X0£LMMO BbITalUTb U3 aBTOMOBUNA UK MOKPbITb THAHbIO.

= PerynapHo nposepsiTe BCe MNACTMACCOBLIE YACTH Kpecna Ha npeameTt
I'IOBpe)K,D,eHVIVI WU UBMEHEHUI UX ¢OpM nnu uBeTa. Ecnu Bbl 3amMeyaeTe Kakue-
HVI6y[:lb U3MEHEeHUA, Bbl HE J0JTHKHbI MOIb30BATLCA erCJ‘IOM, nnu Hpecno AO0JTKHO
6bITb ncecnenoBaHo U3rotoBUTENEM M 3aMEHEHO B Criydae H606XOLI,VIMOCTVI.

= W3meHeHus Ha TKaHHW, B 0COBEHHOCTU UCHE3HOBEHUE uBeTa — ABnAeTCcA
HOpMaJibHbIM NOCe rogoBOro UCNob30BaHUA B aBTOMOOWNE U He ABNAeTCA
nedexTom.

YTUNINU3ALUHUA

Mocne ucnonb3oBaHWA AETCKOE aBTOKPECO HEOOXOAMMO YTUAM3UPOBATb.
Mpoueaypbl yTMAM3aLMKW OTIMYAIOTCA B 3aBUCMMOCTH OT MECTa, A€ Bbl MPOKMBaETe.
[nsa Toro 4to6bl 06ECNEYUTb BEPHYH YTUIM3aLMIO, BaM HEOBGXOAMMO CBA3ATLCA C
MEeCTHOM afMUHUCTPaLIMii Balero ropoga. B nto6om cnyyae cobntopainTe 3akoHbI No
YTUNU3aLIMM OTXOL0B B BaLLEM CTPaHE.

HOHTAKTbI

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online



LLLO POBUTHU NICNA ABAPII

AKLLO BM NOTpanunu y aBapito, AUTAYE KPICNIO MOKE OTPUMATH YLIKOAKEHHA AKe
He MOXHa BMABKUTM 6e3 cneujanbHux npunaais. B ubomy Bunaaky, AMtayde Kpicno
NOBWMHHO GYTW NPOTECTOBaHE BUPOGHMKOM i 3aMiHEHe Ha HOBE AKLLO Lie HeOOXiAHO.

HMUTTEBUU LUK NPOOYKTY

HKpicno CYBEX SIRONA 6yno pospo6neHe w06 MakcMmanbHO BUKOHYBaTH
cBoi GYHKLUII Ha NPOTAroM BCUX 4-0X POKiB.Ane OCKinbKu aBToMOo6ini

€ ocepeAKOM HaA3BUYaMHO BENMKUX TEMMNEepaTypPHUX KONMUBaHb Ta
Henepea6ayyBaHWX HaBaHTakeHb, Tpe6a BUKOHYBaTH AeAKi npaBuna:

= AKWo aBTOMOGINb NiAAAETLCA TPMBAIOMY BI/IMBY COHAYHOMO BUMPOMIHIOBaHHA

"  [OWTAYE KPICNO NOBMHHE ByTH BUAANEeHe 3 Hboro abo HaKPUTE CBIT/IOI TKAHWMHOLO.

PerynapHo nepesipsaiTe BCi MeTanesi i INCTUKOBI YaCTUHWU CUAIHHA Ta
AedopmaLiiio, NOLWKoAKeHHA abo BTpaTy KoMbopy. AKLLO B MOMITUM LWOCH i3
BULLEe3a3Ha4YeHoro, AMTAYe Kpicno Tpeba Aictaty 3 aBTomMobinA i BinnpaBmTK
BMPOGHKKY Ha BinbLu AeTanbHy nepesipKy.

* HesHayHa 3MiHa KONbOPY TKAHWHW MOME MaTKh MiCLe MiCNA AEKiNbKOX POKIB
KOPWCTYBaHHA | He NPeACTaBNAE HiAKOI Hebe3neKu.

YCYHEHHA

B KiHLi nepiofy KOpUCTyBaHHA AUTAYMM KPIC/IOM BOHO Mae 6yTW NpaBuiibHO
ycyHeHe. [TyHKTM Nnepepo6KM BiAXOAIB MOKYTb 3HAXOAMTUCA Y PisHUX Micuiax. LLLo6
NepeKoHaTUCA, LLO Balle KPICIo yTUNi30BaHe HaNeHHIUM YMHOM, 3B'AKITLCA C
YNOBHOBaXKEHUMMW OpraHamu.

3'BA30OK

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

Kui te olete sattunud 6nnetusse voib turvatool olla saanud kahjustusi, mida ei ole
ndha. Sellisel juhul peab tootja turvatooli lile vaatama ja vajadusel tuleb see vilja
vahetada.

TOOTE ELUIGA

CYBEX SIRONA on disainitud taitmaks oma funktsiooni maksimaalselt neli

aastat. Siiski, kuna autos vdivad olla vdga suured temperatuurik6ikumised ja

ettearvamatud koormused, tuleks jargida jargmiseid punkte:

= Kui auto on pikemat aega otsese paikesevalguse kées tuleks turvatool outost
eemaldada voi katta heledavarvilise kangaga.

= Kontrollige regulaarselt turvatooli kéiki plastik ja metallosi, et need ei oleks
vigastatud ega esineks muustusi vérvis voi kujus. Kui te mérkate muutusi, tuleb
turvatool kasutusest kdrvaldada voi lasta tootjal seda kontrollida ning vajadusel
toode vilja vahetada.

= Muutused kangas, eriti kulumine, on kasutades normaalne nahtus ja ei lahe
kahjustuste alla.

KASUTUSEST KORVALDAMINE

Toote eluea I6ppedes tuleb see korrektselt kasutusest korvaldada. Jaatmete
sorteerimine voib piirkonniti erineda. Veendumaks, et turvatool kérvaldatakse
kasutusest korrektselt, kontakteeruge kohaliku jaatmekaitlusega. Koikidel juhtudel
jargige oma riigi jaatmekéitluse eeskirju.

KONTAKT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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FAPAHTHUA

[aHHan rapaHTUA JeNCTBYeT TONbKO Ha TEPPUTOPUK CTPaHbl, Fae NpPoJaeTca ToBap.
lapaHTHA feicTByeT 3 rofa v NpefdycmaTprBaeT NPOU3BOACTBEHHbIN GpaK U AedeKTb!
matepuana. FapaHTWA HauMHaeT AEMCTBOBAaTb CO AHA MOKyMKM ToBapa (rapaHtus
uarotosutensa). pu BOBHMKHOBEHWM MNPOM3BOACTBEHHOrO 6paka WM aedekta
martepuana Mbl, N0 COGCTBEHHOMY YCMOTPEHWIO, 6eCnnaTHO OTPEMOHTHPYEM TOBap
UMK e 3aMEHWUM ero Ha HOBbIM. [nA ycTpaHeHWA aedeKTa no rapaHTk HEOBGXOAUMO
[0CTaBWUTb TOBap Ha MECTO MpOoAamu MPOAABLy, KOTOPbIA NPOAAT AaHHbIM ToBap M
npefoCcTaBWTh A0KA3aTEbCTBO MOKYMKK TOBapa B BUAE OMIAYeHHOro cyeta GaKTypbl
1M1 YeKa C yKaszaH1eM [aTbl MOKYMKK1, UMEHM NpodaBLa U Ha3BaHuA ToBapa. [apaHTua
He /J,e;ICTByeT, ecnn ToBap [AOoCTaB/ieH NPOU3BOAUTENO WITKU ﬂb060My Apyromy
4esloBeKy, KpOMe KaKk MpofasLly, KOTOpPbIM Mpoaan ToBap nokynatento. Heobxoanmo
NPOBEPATb TOBAap Ha YKOMMIEKTOBAHHOCTb WMAM Ha HanuMuive AedeKToB unn Gpaxa
cpasy e B AeHb NoRynku. Ecnun ToBap 6bin nprMobpeTeH ANCTaHLMOHHBIM Coco6oM
npofaxu, To HeobXo4MMO MNpPOBEepUTb TOBap cpasdy e nocne poctaBku. [lpu
o6HapykeHnn federTa HEOGXOAMMO Cpasy e [0CTaBWUTb TOBApP NPOAABLY, KOTOPbIN
npofan AaHHbIM ToBap. MapaHTUA AeMCTBYeT Toraa, Koraa ToBap HaxoAMTCA B YMCTOM
1 Hagexalem cocToaHuu. MNoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYMUTaNTE 3Ty MHCTPYKLMIO,
nepes TemM Kak obpalatbcA K Npopasly. [apaHTUA He AeMCTByeT Ha NnoBpemaeHHa,
KOTOPbIE BO3HMKIIM MPU HEMPAaBUIbHOM JKCM/yaTalMK M ECTECTBEHHOM M3HOCE, a TaK
e npu popc-MaropHbix o6cToATenbCcTBax (HaBoaHeHWe, noxap, asToKatacTpoda
“ T.A.). MapaHTWA AeMCTBYeT TONbKO TOrAQ, KOrda ToBap MCMOMb30BAICA COMIACHO
MHCTPYKLUMM MO MPUMEHEHWIO, eCriv NtoBble M3MEHEHWA Oblii CAenaHbl TONbKO
aBTOPM30BAHHbIMW  MPEACTaBUTENAMM UM €CAM  BbiM  UCMONMb30BaHbl  TOSTbKO
bUPMEHHblE MPUHALNEKHOCTU. [apaHTMA He WMCKIIoYaeT, He OrpaHW4YMBaeT WU He
BIMAGT Ha YCTAHOBNIEHHbIE TOCYAAPCTBOM MOTPe6UTENbCKUE MpaBa, BKIOYaA
Tpe6oBaH1A, BO3HWKAIOWME U3 AENUKTOB WU MPETEH3UU OTHOCWTENIbHO HapyLUeHWA
A0rosopa, HOTOpr;‘ nokynatefnlb MOMEeT MMEeTb K MnpoAaBLly WKW K WU3roTOBUTENHO
ToBapa.



YMOBMU FAPAHTII

HacTtynHa rapaHTia noWKWPIOETLCA TiNlbKK B Tild KpaiHi, Ae Lew NpoayKT 6yB 3 camoro
noyaTky NpoAaHuii po3apibHUM NpoaasLem KnieHTy. MapaHTia NoWwWpoeTbCA Ha
BCi BUPOGHHMUI | MaTepianbHi AedeKTH, WO ICHYIOTL Ha AaTy NpuadaHHA ToBapy
260 3'aBnATLCA B TepMiH 40 3-0x (TpK) POKiB 3 AaTh NpuabaHHa NoKynuem
TOBapy y NPOAABLA, AKWI MOMY ioro npoaas(rapaHTia BUpoGHUKa). Y pasi, AKWo
ToBap Mae BUPOGHUYMIA abo MaTepianbHUiA AedeKT, MM - Ha CBil po3cys - abo
BiPEMOHTYEMO NPOAYKT 6€3KOLITOBHO abo 3amMiHUMO Horo Ha HosuiA. LLLo6
OTpUMATH Taki rapaHTii NOTPIGHO NpMHECTM abo HagicnaT BUpI6 npoaasLo,

AKWI 3 CaMOro CroYaTKy NPoAaB Lei MPOAYKT MOKYMLIO | NPEeACTaBUTH LOKYMEHT,
L0 NiATBEPAMKYE GaKT NOKYNKKM (YeK aBo paxyHOK-haKTypa), AKUM MICTUTL AaTy
MOKYMKH, iM'A po3api6HOro NpoaasLA Ta 3a3HadeHHs TUny Bupoby. Lia rapanTia He
3aCTOCOBYETLCA B TOMY BUMaAKy, AKLLO NPOAYKT 6YB BianpasBneHuit 40 BUPOGHHUKa

a60 iHLWOoi 0co6M, KPiM NPOAABLLA, AKUIA CMOYATKY NPOAAB Liei MPOAYKT CroXMBaYEBI.

Bynb nacka, nepesipTe NPoayKT Ha HAABHICTb BUPOGHWUYMX a60 MaTepianbHKUX
nedekTiB 6e3nocepeHLO Ha AaTy NpUABaHHS, a y BUNAZKY, AKLLO NPOAYKT 6yB
npuabaHWi 3a J,0NOMOro AUCTaHLIMHOI TOPriBni, Biapasay nicia Moro oTpUMaHHsA.
Y pasi aedeKTy NPpUNUHUTK 3aCTOCYBaHHA NPOAYKTY | NPMHECTM abo BiANpaBUTH
Moro 6esnocepeHbO A0 NPOAABLA, AKWI CroYaTKy npoadas Bam woro. [na
OTPUMAHHSA FapaHTIMHKX NOCNYT NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHEHUIA B HACTOMY i
NnoBHOMY CTaHi. JJo KOHTaKTy 3 po3apibHMM npoaasLem, 6yap nacka, NpounTanTe
Lo IHCTpPYKLjto 3 ekcnnyatauii. LiA rapaHTia He NOWMPIOETLCA Ha MOLWKOAKEHHH,
BWK/IMKaHi HeNpaBunbHAM BUKOPUCTAHHAM, BMIMBOM HaBKOMMLLHBLOMO CepeoBuLLa
(Bona, BOroHb, AOPOKHBO-TPAHCMOPTHI NPUFOAM i T.A4.) 860 HOPMaNLHUM 3HOCOM.
lapaHTiiHi yMOBM BUKOHYIOTLCA TiNlbKK B TOMY BMMaKY, AKLLIO BUKOPUCTAHHA
NPOAYKTY 3aBwau BiAOyBanoch BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIi 3 eKcnnyaTaii, AKLLO0
TaKa €, a TaKOX AKLLO ByAb AKi 3MiHK | MOCAYrK CTOCOBHO AAHOro NMPOAyKTYy 6ynu
BUKOHaHi YNOBHOBaMEHUMM 0CO6aMH, i AKLLO By BUKOPUCTaHI TiNbKK OpUriHasbHI
KOMMOHEHTH | akcecyapu. Lla rapaHTia He BUKNtouae, 0GMENye YM iHaKLe BrnBae
Ha BCTaHOB/EHi 3aKOHOM MpaBa CMoXMBay4a, y TOMy YMCNi NPeTeHsii B NopyLUeHHi
3aKOHHKX MPaB Ta BUMOT OO0 MOPYLIEHHA YMOB KOHTPAKTY, AKWMA MOKyNeLb Moxe
MaTK Mo BiZHOLLEHHIO [0 NPoAaBLA abo BUPOGHKMKa ToBapy.

GARANTII TINGIMUSED

Pretensiooni esitamise digus kehtib ainult riigis, kust edasimtitija on ostjale toote
muilinud. Pretensiooni esitamise 6igus on ainult tootmis- ja materjalivigadele, alates
ostu kuup&evast kuni kolm (3) aastat. Nimetatud vigade iimnemisel parandatakse
puudused voi asendatakse toode uuega. Nimetatud tingimused kehtivad juhul, kui toode
edastatakse edasimiiiijale koos originaalostutseki, millel on ostukuupéev, edasimiitija
nimi ning mudel. Pretsensiooni esitamise digus ei kehti, kui toode toimetatakse otse
tootjale voi kellelegi teisele peale otsese edasimiiiija, kellelt toode osteti. Kontrollige
voimalikke tootmisvigasid voi puudusi kohe peale ostu sooritamist. Defekti iimnemisel
|6petage koheselt toote kasutamine ning toimetage toode edasimiitijale. Tagastage
puhas toode taiskomplekteeringus. Enne edasimiiiijaga kontakteerumist palun lugege
hoolikalt kasutusjuhendit. Loomulikust kulumisest véi keskkonnast (vesi, tuli, avarii)
tulenevad vead voi puudused ei ole pohjus pretensiooni esitamiseks. Pretensiooni
esitamise 6igus on ainult juhul kui toodet on kasutatud ja kasitletud vastavalt
kasutusjuhendile, kdik muutused toote juures on tehtud volitatud edasimditija poolt
ning kasutatud on ainult originaalvaruosi- ja lisavarustust. Pretensiooni esitamise digus
on vastavalt kehtivatele seadustele ning ei piira ega valista tarbijadigusi.
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ISOFIX

06/2013

PIEZIME! Vienmér parocigi turiet lieto$anas
pamacibu tai paredzéta sprauga, kas atrodas uz
muguras atzveltnes, zem parvalka.

PASTABA! Visada laikykite naudotojo vadova po
ranka, t. y. jam skirtoje kiSenéje po danga uz galvos
atramos.

NOT! Kullanim kilavuzunu her zaman el altinda
tutmak lzere koltuk arkasindaki kilifin altindaki ilgili
b&imesine koyunuz.

HOMOLOGACIJA CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, 0 + /1 / "SEMI-UNIVERSALA" grupa
Svars: lidz 18 kg

IETEICAMS IZMANTOT:

Transportlidzeklu sédekliem ar ISOFIX stiprindjumiem
(klase A, B, B1, C, D, E)

BRIDINAJUMS! Nelietojiet uz prieksu vérstu bernu
sédekli kamér bérns nav sasniedzis 9kg svaru.

PATVIRTINIMAS CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, 0+/1 grupé /PUSIAU UNIVERSALI,
svoris: iki to 18 kg

REKOMENDUOJAMA:

transporto priemoniy sédynéms su ISOFIX

(A, B, B1, C, D, E klasés)

ISPEJIMAS! Nenaudokite kedutés, nukreiptos |
priek], iki vaiko svoriui virsijant 9 kg.

TASDiIK CYBEX SIRONA:
ECE R44/04, Grup 0+/1/
Agirlik: 18 kg'ye kadar
TAVSIYE EDILEN:

ISOFIX'li otomobil koltuklarinda
(A, B, B1, C, D, E sinifi)

UYARI! Cocugun kilosu 9 kg'yi asmadan, koltugu
one dogru bakacak sekilde kullanmayiniz.

CIENIJAMIES KLIENT,

Liels paldies, ka iegadajaties CYBEX SIRONA. Vélamies apliecinat, ka CYBEX
SIRONA izstrades procesa esam koncentréjusies uz drosibu, értumu un
funkcionalitati. Produkts izgatavots ipasa kvalitates uzraudziba un atbilst striktakajiem
drosibas standartiem.

BRIDINAJUMS! Lai nodroinatu optimalu drogibu jasu bérmam, CYBEX SIRONA
bérnu seédekli jaizmanto tiesi ta, ka tas aprakstits LietoSanas pamaciba

SATURS

ISA PAMACIBA VECUMA GRUPA 0+/1 - UZ AIZMUGURI VERSTAM (0 - 18 KG)..... 1
ISA PAMACIBA VECUMA GRUPA 1 - UZ PRIEKSU VERSTAM (0 - 18 KG)...oovvvvrveec. 3
HOMOLOGACIJA (ECE R44 / 04) 81
LABAKAIS NOVIETOJUMS AUTOMASINA 83
SEDEKLA IZMANTOSANA AUTOMASINA 85 - 87
DROSA UZSTADISANA AUTOMASINA 89
PIRMS PIRMAS SEDEKLA IZMANTOSANAS REIZES 89
BERNU SEDEKLA UZSTADISANA 91-93
ATBALSTA KAJAS REGULESANA 95
SEDEKLA NONEMSANA 95
SEDUS UN GULUS UZSTADISANA 97
SANU AIZSARGU UZSTADISANA 97
UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18 KG) cooovooveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 99 - 101
360 ° ROTACIJAS FUNKCIJA 103
UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA (9 KG LIDZ 18 KG) 105
PARIESANA UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU 105 - 107
DROSIBAS UZLIKAS UZSTADISANA 109
NOSTIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS UZLIKU 109
VAI JUSU BERNS IR PIENACIGI NOSTIPRINATS? 11
UZKOPSANA 111
PARSEGA NONEMSANA / PRODUKTA APKOPE 113
KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA 115
PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS / UTILIZACIJAL 115
KONTAKTINFORMACIJA 115
GARANTIJAS NOTEIKUMI 117




GERBIAMAS PIRKEJAU DEGERLI MUSTERIMIZ,

Dékojame, kad pirkote CYBEX SIRONA gaminj. Mes uztikriname, kad konstruodami ~ CYBEX SIRONAYy satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. CYBEX SIRONA'yi

gaminj CYBEX SIRONA skyréme svarbiausig démesj saugai, komfortui ir gelistirirken giivenlik, rahatlik ve islevsellik izerine odaklandigimizdan emin
funkcionalumui. Gaminys pagamintas specialios kokybés kontrolés salygomis ir olabilirsiniz. Uriin, 6zel kalite kontrolleri altinda tretilmis olup, en siki gtivenlik

atitinka griez¢iausius saugos standartus. standartlari ile uyumlu haldedir.

ISPEJIMAS! Siekiant uztikrinti optimalig jasy vaiko apsauga, CYBEX SIRONA UYARI! Cocugunuz igin en yiiksek seviyede gtivenlik saglamak igin, CYBEX

vaiko kéduté turi bati naudojama tiksliai kaip nurodyta naudotojo vadove. SIRONA, aynen kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi kullaniimalidir.

TURINYS iICERIK

TRUMPAS NAUDOTOJO VADOVAS 0+/1 AMZIAUS GRUPEI - KISA KULLANIM KILAVUZU YAS GRUBU 0+/1 - ARKAYA DOGRU (0-18 KG.)........... 1
NUKREIPTA ATGAL (0 - 18 KG) 1 KISA KULLANIM KILAVUZU YAS GRUBU 1 - ONE DOGRU (9-18 KG.).oovvrvereerrerreeeee 3
TRUMPAS NAUDOTOJO VADOVAS 1 AMZIAUS GRUPEI - TASDIK (ECE R44 / 04) 81
NUKREIPTA | PRIEK] (9 - 18 KG) 3 OTOMOBILDEKI EN iYi POZISYON 84
PATVIRTINIMAS (ECE R44 / 04) 81 KOLTUGUN OTOMOBILDE KULLANIMI 86 - 88
KEDUTES NAUDOIINIAS AUTOMOBILYIE o oo CTOMOBILDE GOVENLI KURULUMU o0
SAUGUS INSTALIAVIMAS AUTOMOBILYJE 90 KOLTUGU KULL{\NMAYA BASLAMADAN ONCE 90
PRIES NAUDOJANT KEDUTE PIRMA KARTA go GOCUKKOLTUGUNUN KURULUMU 9294
VAIKO KEDUTES INSTALIAVIMAS 92-94 DESTEKAYAGINIAYARLAMA......... 96
ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS 96 KOLTUGUN OTOMOBILDEN GERI GIKARILMASI 96
KEDUTES ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO 96 OTURMA VE YASLANMA AYARI 98
SEDEJIMO IR ATLOSTOS PADETIES REGULIAVIMAS 98 YAN KORUMALARI AYARLAMA 98
SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS 98  ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG) 100 - 102
ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 0 KG IKI 18 KG)........... 100-102  360° DONME FONKSIYONU 104
360° PASUKIMO FUNKCIJA....... 104 ONE DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG) 106
| PRIEK] NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG).rorirsrne 106 GNE DOGRU KULLANIMA GEGME 106 - 108
PERSTATYMAS NAlUDOTI NUKREIPTA | PRIEK] 106 - 108 GUVENLIK YASTIGI AYARI 110
Ts\j\lgﬁ&?AZQGS%L\’SE\SLJZ'EOGSU;@:\T\Q: ::8 GUVENLIK YASTIGI ILE SABITLEME 110
AR JOSU VAIKAS PRISEGTAS GERAI? 1192 COC?UQUNUZ DOGRU BIR SEKILDE SABITLENDI MI?. 112
VALYMAS 1192 TEMIZLIK — 112
DANGOS NUEMIMAS / GAMINIO PRIEZIORA 114  KILIFIN CIKARILMASI/ URUN BAKIMI 114
KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO 116  KAZADAN SONRA NE YAPILMALI? 118
GAMINIO TARNAVIMO TRUKME / UTILIZAVIMAS 116 URUN OMRU / ATIK HALE GETIRME 116
KONTAKTAI 116 ILETISIM 116
GARANTIJOS SALYGOS 118  GARANTI SARTLARI 118
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LABAKAIS NOVIETOJUMS AUTOMASINA

Vienmér pirms iegades parliecinieties, ka CYBEX SIRONA var tikt pareizi
piestriprinats jasu automasina. Sédeklis var tikt pareizi piestiprinats izmantojot
ISOFIX sistému un izliecot atbalsta kaju.

Uzstadot CYBEX SIRONA ar ISOFIX stiprinajumiem, bérnu sédeklis nok|ast "semi-
universalaja" apstiprinataja kategorija. Tapéc, izmantojot ISOFIX stiprinajumus,
bérnu sédekli var uzstadit tikai noteiktu marku automasinas. Ladzu, iepazistieties ar
apstiprinato automasinu sarakstu. Jaunako saraksta versiju var aplakot tieSsaisté:
www.cybex-online.com. Ja jisu automasina nav aprikota ar ISOFIX, ari sazinaties ar
razotaju.
Tomeér, iznémuma gadijumos bérnu sédekli var izmantot uz priek$éja pasaziera
sedekla Saja gadijuma ievérojiet $adus punktus:
Parliecinieties vai pasaziera sédeklis ir aprikots ar ISOFIX. Ja ISOFIX nav
uzstadits, tad bérnu sédekli nedrikst izmantot.
= Atslédziet pasaziera gaisa spilvenu. Ja tas nav iespéjams Jisu automasina, bérnu
sédekla izmanto$ana pasaziera puse ir aizliegta.
= Nepiecie$ams ievérot automasinas razotaja ieteikumus.

Bagaza vai ari citi priek$meti, kas atrodas automasina un avarijas gadijuma varétu
izraisit savainojumus, vienmér ir ripigi janostiprina. Sadursmes laika tie var klat par
navéjosiem priekSmetiem.

PIEZIME! Nekad neatstajiet Jusu bérnu automasina bez uzraudzibas. Saules
apstaklos temperatira automasina atri var sasniegt vairak ka 60°C, kas rada
dehidrataciju un navi.

Bridinajums! Sédeklis nav piemérots lietodanai ar parasto automasinas
drosibas jostu. Ja esat iek|uvis negadijuma un sédeklis ir nostiprinats ar
automasinas dro$ibas jostu, bérns un citas personas automasina var gat
stiprus ievainojumus vai tikt nogalinati.

Bridinajums! Bérnu sédekli nedrikst izmantot uz transportlidzek|u
sédekliem, kas ir novietoti sanus pret brauk$anas virzienam. Bérnu sédekli
nedrikst izmantot uz aizmuguri vérstiem sédekliem, pieméram, furgonos vai
mikroautobusos. Bérnu seédeklim vienmér jabat nostiprinatam ar ISOFIX
sistému, ari tad, kad to nelieto. Ir nepiecie$ams izvairities no vaditaja vai
pasaZiera savaino$anas ar nenostiprinatu bérnu sédekli, kad tiek veikta
arkartas apstasanas vai notiek sadursme.



GERIAUSIA PADETIS AUTOMOBILYJE

Pries pirkdami CYBEX SIRONA gaminj, visada jsitikinkite, kad jis tiks jasy transporto
priemonéje. Kéduté gali bati pritvirtinta teisingai ISOFIX sistemos priemonémis ir
isskleidziama atramos kojele.

CYBEX SIRONA gaminiui instaliuoti transporto priemonéje suteikta ,pusiau
universalumo” licencija. Todél vaikiska kéduté tam tikruose automobiliy modeliuose
gali bati instaliuota pasinaudojant tiktai ISOFIX tvirtinimo taskais. PraSome
susipazinti su patvirtinty transporto priemoniy i$samia informacija ir patvirtinty
transporto priemoniy patvirtintomis padétimis. Paskutiné versija pateikta interneto
svetainéje www.cybex-online.com. Jeigu jasy automobilyje ISOFIX netinka, taip pat
susisiekite su gamintoju.
ISimtiniais atvejais vaikiska keduté gali bati naudojama priekinéje keleivio sédynéje.
S|uo atveju laikykités $iy punkty:
Patikrinkite, ar keleivio sédyné tinkama su ISOFIX. Jeigu ISOFIX netinka, vaikiskos
kédutés naudoti negalima.
= Atjunkite keleivio oro pagalve. Jeigu tai jasy automobilyje nejmanoma, naudoti
vaikiska kédute ant keleivio sédynés draudziama.
= Privalote laikytis automobilio gamintojo rekomendacijy.

BagaZo daiktai ir kiti nepritvirtinti objektai, kurie gali tapti suzalojimo nelaimingo
atsitikimo metu priezastimi, automobilyje visada turi bati saugiai pritvirtinti. Jie gali
tapti mirtj nesanciais métomais objektais automobilyje nelaimingo atsitikimo metu.
PASTABA! Niekada nepalikite vaiko automobilyje be priezitros. Sauléta dieng
temperatira automobilyje gali greitai pakilti iki daugiau nei 60°C, kas sukelia
dehidracijg ir mirtj.

Ispéjimas! Kéduté netinkama naudoti su normaliu automobilio saugos dirzu.
Jums patekus j nelaiminga atsitikima, kai automobilyje kéduté prisegta saugos
dirzu, vaikas ir kiti keleiviai automobilyje gali bati sunkiai suzeisti arba Zati.

Ispéjimas! Vaiko kédutés negalima naudoti ant transporto priemonés
sédynés, kuri yra instaliuota judéjimo krypciai stagiu kampu. Vaiko kédutés
negalima naudoti ant atgal nukreipty sédyniy, pavyzdziui furgone ar
mikroautobuse. Vaiko kéduté visada turi bati pritvirtinta prie vietos, turin¢ios
ISOFIX sistema, net kai nenaudojama. Jeigu jums teks sustoti netikétai arba
ivykus nedidelei avarijai, nepritvirtinta kéduté gali suzeisti jus ir kitus keleivius.

OTOMOBILDEKI EN iYi POZiSYON

CYBEX SIRONAYy satin almadan 6nce lutfen otomobilinize uygunluk durumuna
dikkat ediniz. Koltuk, ISOFIX sistemiyle ve kivrilan destek ayagiyla dogru bir sekilde
yerlestirilebilir.

CYBEX SIRONAYy: bir aragta kullanmak i¢in bir “yari-evrensel” lisans bulunmaktadir.

Yani, gocuk koltugu yalnizca belirli araglarda ISOFIX baglantilaryla kullanilabilir.

Ehliyet verilen arag ve pozisyonlarin ayrintilari igin ltitfen ekteki onaylanan araglar

listesine bakiniz. Guincellenmis liste www.cybex-online.com adresinde goriilebilir.

Araciniz ISOFIX ile uyumlu degilse tretici ile temasa geginiz.

Ancak bazi istisnai durumlarda gocuk koltugu, otomobilin 6n yolcu koltugunda

kullanilabilir. Béyle bir durumda, asagidaki hususlara dikkat ediniz:

= Yolcu koltugunda ISOFIX bulunup bulunmadigini kontrol ediniz. ISOFIX yoksa,
gocuk koltugu kullanilamaz.

= Yolcu hava yastigini etkisiz hale getiriniz. Eger bu miimkiin degilse, gocuk
koltugunun yolcu kisminda kullaniimasi yasaklanmistir.

= Otomobil ureticisinin dnerilerine uymaniz zorunludur.

Bir kaza aninda yaralanmaya neden olacak bagaj esyalari ya da aragtaki diger sabit
olmayan nesneler her zaman guvenli bir sekilde sabitlenmelidir. Bu tir esyalar bir kaza
aninda 6luimcul maddelere donlsebilir.

NOT! Cocugunuzu arabada asla gozetimsiz birakmayiniz. Giinesli havalarda
arabadaki sicaklik 60°C'yi asabilir ve bu, sivi kaybi ve 6liime neden olabilir.

Uyari: Bu gocuk koltugu normal bir emniyet kemeri ile kullanim igin uygun
degildir. Bir kazaya karisirsaniz ve gocuk koltugu aracin emniyet kemeri ile
sabitlenmisse, gocuk ve aragtaki diger insanlar ciddi bir sekilde yaralanabilir
ya da olebilir.

Uyan! Cocuk koltugu, arabanin ilerleyis yontne gore sag tarafta kalan
koltuklar tizerinde kullanilmamalidir. Cocuk koltugu, panelvan ya da minibiis
gibi araglardaki arkaya bakan koltuklar tizerinde kullaniimamalidir. Gocuk
koltugu kullaniimadigi zamanlarda bile ISOFIX sistemiyle sabitlenmelidir. Acil
bir sekilde durmaniz gerekiyorsa ya da ufak gapta bir kazaya karismissaniz,
sabitlenmemis gocuk koltugu sizi ve diger yolcular yaralayabilir.
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SEDEKLA IZMANTOSANA AUTOMASINA

Lai vienmér nodrosinatu maksimali labako drosibu un komfortu Jasu bérnam, ir divas
sédekla izmanto$anas metodes, atkariba no bérna svara.

Uz aizmuguri vérsta lietosana (0-18 kg)

Més Jums iesakam CYBEX SIRONA lietot uz aizmuguri vérstu, t.i. preté&ji brauk$anas
virzienam lidz bridim kamér Jasu bérns sasniedz apt. 18 kg svaru. Lieto$anas
nosacijums ir obligats lidz bérns sasniedz 9 kg svaru, un pat ja Jasu bérns ir vecaks,
vin$ vai vina ir lielaka drosiba sézot uz aizmuguri, pretéji brauk$anas virzienam.

Pie $adas izmanto$anas bérns ir pasargats ar 5-punktu drosibas jostas sistému.
Vairak skatit sadala "UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 kg lidz 18kg)"

PIEZIME! Drosibas uzliku glabajiet sausa, dro$a vieta lidz bridim, kad esat gatavi
sédekli izmantot uz priek$u vérstu.

PIEZIME! Bérnam ir jabat atbrivotam no jebkadam kustigam dalam kamér veicat
krésla regulésanu. Sédekla uzstadisanas un nonemsanas laika turiet bérnus prom
sédekla. Pastav pirkstu iesprisanas und sagrie$anas risks.

Uzmanibu! Nekad neizmantojiet CYBEX SIRONA uz automas$inas sédekla,
kura gaisa spilveni nav atslégti. Tas neattiecas uz sanu gaisa spilveniem.

Uzmanibu! Ja sédeklis tiek izmantots uz aizmuguri vérsts, drosibas
uzlika nevar tikt izmantota. Vairak skatit sadala "UZ AIZMUGURI VERSTA
LIETOSANA (0 kg Iidz 18kg)"



KEDUTES NAUDOJIMAS AUTOMOBILYJE

Siekiant uztikrinti visg laikg kuo geriausig apsauga ir komfortg jasy vaikui, kéduté
naudojama dviem bidais, priklausomai nuo vaiko svorio.

Atgal nukreiptos kédutés naudojimas (0-18 kg)

Rekomenduojama naudoti atgal, priesingai judéjimo krypgiai, nukreipta CYBEX
SIRONA kédute, kol jusy vaikas pasieks apytikriai 18 kg svorj. Tai reikalaujama iki
svorio 9 kg vaikams, net jeigu jasy vaikas yra vyresnis, jam saugiausia padétis yra ta,
kai kéduté nukreipta atgal, priesingai judéjimo krypciai.

Sio metodo atveju vaikas yra prisegtas sistema su dirzo tvirtinimu 5 taskuose.
I$samiau prasome skaityti skyriy: ,ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS
(NUO 0 KG IKI 18 KG)".

PASTABA! Laikykite saugos pagalve sausoje, saugioje vietoje ir laikykite tol, kol
busite pasirenge kédute naudoti j priekj nukreiptoje padeétyje.

PASTABA! Tvirtinant kédute arti vaiko neturi bati jokiy judanciy daliy. Sumontuodami
ir iSmontuodami kédute neleiskite vaikams bati greta. Yra pirsty jstrigimo ir nukirtimo
pavojus.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite CYBEX SIRONA gaminio ant sédynés,
turin¢ios aktyvuotg oro pagalve. Tai negalioja Soninéms oro pagalvéms.

Ispéjimas! Kai keduté naudojama atgal nukreiptoje padétyje, vaiko niekada
negalia prisegti prie saugos pagalves! [Ssamiau praSome skaityti skyriy: , |
PRIEK|] NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)".

KOLTUGUN OTOMOBILDE KULLANIMI

Cocugunuz igin her zaman miimkiin olan en blytk giivenlik ve rahati saglamak igin,
¢ocugunuzun kilosuna gore kullanilabilecek iki yontem vardir.

Arkaya dogru kullanim (0-18 kg.)

Cocugunuz yaklasik 18 kg'ye gelene kadar CYBEX SIRONA'yI seyahat yonuiniin
tersine, arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi 6neriyoruz. Bu, 9 kg'ye kadar olan
cocuklar igin yasa ile gerekli kilinmistir ve gocugunuz daha buytik olsa bile seyahat
yonuntin aksi yéniine, yani arkaya dogru bakan koltukta her zaman daha gtivende
olacaktir.

Bu konfigiirasyon i¢in cocuk 5 noktall emniyet kemeri ile sabitlenir. Daha fazla ayrinti
icin “ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG TO 18 KG)" béliimiine bakiniz.

NOT! Cocuk koltugunu 6ne bakacak sekilde kullanmaya hazir olana kadar gtivenlik
yastigini kuru ve gtivenli bir yerde el altinda bulundurunuz.

NOT! Cocuk koltugu tizerinde ayar yaparken gocuk hareket eden pargalardan uzak
tutulmaldir. Kurulum ve geri gikarma esnalarinda gocugu koltuktan uzak tutunuz.
Parmaklarin sikisma ve makaslanma risklerine karsi dikkatli olunuz.

Uyan! Hava yastiginin etkin oldugu koltuklarda CYBEX SIRONA'yi asla
kullanmayiniz. Bu kural yan hava yastiklarini kapsamaz.

Uyan! Cocuk koltugu arkaya dogru pozisyonda kullanildiginda gocuk asla
glivenlik yastigi ile sabitlenmemelidir. Daha fazla bilgi icin “ONE DOGRU
KULLANIM (9 KG TO 18 KG)" bélimiine bakiniz.
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Vieglas iesédinasanas un iznems$anas pozicija

Lai padaritu vieglaku bérna iesédinasanu bérnu seédekli, CYBEX SIRONA var
tikt pagriezts apt. 90° uz automasinas durvju pusi. (Skatit vairak sadala "360°
ROTACIJAS FUNKCUJA")

PIEZIME! Negrieziet sédekli aiz iesédinasanas/iznemsanas pozicijas fiksacijas
ierices. lznemot ara 360° rotacijas mehanismu specials mehanisms novérs sédekla
pagrie$anos uz prieksu vérstu stavokli.

Uz prieksu vérsta lietoSana

CYBEX SIRONA uz prieksu vérsta lieto$ana kopa ar drosibas uzliku ir atlauta
bérniem, kas sver vairak ka 9kg. Izmantojot uz priek$u vérstu sédekli, bérna drosiba
tiek nodro$inata tikai tad, ja tiek izmantotas dro$ibas uzlikas.

Lai veiktu pareizas darbibas vairak skatit sadalu "UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA
(9 kg lidz 18 kg)".

PIEZIME! Nonemot 360° rotacijas mehanismu, drogibas jostas sistemu janoglaba
sarkana sprauga zem sédekla, lai sédekla korpuss varétu tikt pagriezts uz priek$u
vérsta pozicija.

PIEZIME! B&rnam ir jabat atbrivotam no jebkadam kustigam dalam kamér veicat
krésla regulésanu. Sédek|a uzstadisanas un nonemsanas laika turiet bérnus prom
sédekla. Pastav pirkstu iespri$anas und sagrie$anas risks.

Uzmanibu! Brauciena laika CYBEX SIRONA vienmér jabat fiksétam uz
aizmuguri vai uz priekSu vérsta pozicija. Kamér automasina ir kustiba, nekad
nelietojiet sédekli iesédina$anas/iznemsanas vai nenofikséta pozicija.

Uzmanibu! Uz priek$u vérsta izmanto$ana 5-punktu drosibas jostas
sistémas lieto$ana ir aizliegta.



Vaiko lengvo sodinimo ir iSémimo padétis

Siekiant, kad baty lengviau sodinti vaikg j vaikiska kédute, CYBEX SIRONA gali
bati pasukama apytikriai 90° j automobilio dureliy pusg. (Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,360° SUKIMO FUNKCIJA")

PASTABA! Nesukite kédutés toliau fiksuojamos vaiko sodinimo ir i§émimo padéties.
I8imant transportavimo apsaugos jrenginj specialus mechanizmas nelaidzia kédutei
pasisukti j padétj, nukreipta j priekj.

| priekj nukreiptos kédutés naudojimas

| priekj nukreiptos CYBEX SIRONA kédutés naudojimas kartu su saugos pagalve
leidziamas vaikams, kuriy svoris yra didesnis nei 9 kg. | priekj nukreiptos kédutés
naudojimas yra vaikui saugus tiktai, kai naudojama komplekte esanti saugos pagalvé.

Teisingo naudojimo nurodymus rasite skyriuje ,| PRIEK] NUKREIPTOS KEDUTES
NAUDOIJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)".

PASTABA! ISimant transportavimo apsaugos jrenginj dirzo sistema turi bati saugoma
raudonoje kisenéje po kédute, kad kédutés apvalkalas galéty bati pasukamas |
padetj, nukreipta j priekj.

PASTABA! Tvirtinant kédute arti vaiko neturi bati jokiy judanciy daliy. Sumontuodami
ir iSmontuodami kédute, neleiskite vaikams bati greta. Yra pirsty jstrigimo ir nukirtimo
pavojus.

Ispéjimas! Vaziavimo metu CYBEX SIRONA visada turi bati jtvirtinta j vietg
atgal nukreiptoje arba j priekj nukreiptoje padétyje. Automobiliui vaziuojant
niekada nenaudokite kédutés montavimo padeétyje arba neuZzfiksuotoje
tarpinéje padétyje.

Ispéjimas! Naudojant kédute | priekj nukreiptoje padétyje negalima vaiko
prisegti esama dirzo 5 taskuose tvirtinimo sistema.

Kolay giris ve cikis pozisyonu

Cocugu gocuk koltuguna daha kolay yerlestirmek igin CYBEX SIRONA otomobilin
kapisina bakacak bigimde yaklasik 90° déndiirilebilir. (Ayrintilar igin "360° DONME
FONKSIYONU" béliimiine bagvurunuz)

NOT! Koltugu, giris/cikis pozisyonundaki kilitteme aparatinin 6tesine dondiirmeyiniz.
Tasima koruyucusunun gikariimasiyla 6zel bir mekanizma koltugun éne dogru
pozisyon almasini engeller.

Bne dogru kullanim (9-18 kg.)

CYBEX SIRONA'nin giivenlik yastigiyla beraber 6ne dogru pozisyonda kullanimi 9
kg'dan fazla gelen gocuklar igin uygundur. One dogru pozisyonda gocugun giivenligi
yalnizca gtivenlik yastigi kullanildigi zaman saglanmis olur.

Dogru kullanim igin "ONE DOGRU KULLANIM (9 KG - 18 KG)" bélimiine
bagvurunuz)

NOT! Tagima koruyucusunun gikariimasiyla emniyet kemeri koltugun yanindaki kirmizi
yuvaya takiimalidir; ki boylece koltuk bazasi 6ne dogru pozisyona getirilebilir.

NOT! Cocuk koltugu tizerinde ayar yaparken gocuk hareket eden pargalardan uzak
tutulmaldir. Kurulum ve geri ¢ikarma esnalarinda gocugu koltuktan uzak tutunuz.
Parmaklarin sikisma ve makaslanma risklerine karsi dikkatli olunuz.

Uyan! CYBEX SIRONA seyahat sirasinda ya 6ne dogru ya da arkaya
dogru pozisyonda yerine sabitlenmis olmalidir. Arag hareket halindeyken
koltugu asla ytikleme pozisyonda ya da kilitlenmemis ara bir pozisyonda
kullanmayiniz.

Uyan! One dogru kullanimda gocugu 5 noktali emniyet kemeri ile
sabitlemek uygun degildir.
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DROSA UZSTADISANA AUTOMASINA

Lai pasargatu visus automasinas pasazierus, vienmeér parliecinieties, ka:

= Bérnu sédekla mugurinas reguléjamas dalas ir stingri nofiksétas to paredzétajas
vietas un tas atrodas vertikala stavokli.

= Uzstadot CYBEX SIRONA uz priek$gja pasazieru sédekla, tam jabat atbiditam
péc iespéjas vairak uz aizmuguri.

= Visi nenostiprinatie priek§meti automasina tiek nostiprinati.

= Visi automas$inas pasazieri lieto dro$ibas jostas.

PIRMS PIRMAS SEDEKLA IZMANTOSANAS REIZES

PIEZIME! Pirms pirmas sédek|a izmanto$anas reizes Jums jaiznem 360° rotacijas
mehanisms (28) un drogibas parvalks (30). Folijas, kas uzstadita pirms piegades,
nonemsana nodrosinas papildus CYBEX SIRONA drosibas funkcijas. Saglabajiet
dro$ibas parvalku ieklautaja uzglabasanas soma.

Atsitiena stienim (34) jabat uzstaditam (skatit vairak sadala "UZ AIZMUGURI
VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18 KG)" zem "Atsitiena stiena uzstadisana").

Uzmanibu! CYBEX SIRONA nedrikst lietot, ja vien 360° rotacijas
mehanisms ir nonemts.



SAUGUS KEDUTES SUMONTAVIMAS AUTOMOBILYJE OTOMOBILDE GUVENLiI KURULUM

KeIelqu apsaugai automobilyje visada jsitikinkite kad: Otomobildeki herkesin givenligi icin her zaman sunlara dikkat ediniz:
Sulenkiamos automobilio sédyniy galiniy atlosy dalys yra saugiai jtvirtintos ir yra = Cocuk koltugunun arkasindaki katlanabilir bilesenlerin giivenli bir sekilde sabit
pakeltoje padétyje. oldugundan ve yukari dogru konumda oldugundan emin olunuz.

= Statant CYBEX SIRONA ant priekinés keleivio automobilio sédynés, ji turi bati = CYBEX SIRONA'yi 6n yolcu koltuguna kurarken koltugun mtmkiin oldugunca
paslinkta j galg kuo toliau. arkada olmasina dikkat ediniz.

= Visi objektai automobilyje yra prisegti. = Aragtaki tiim sabit olmayan nesneleri sabitleyiniz.

= Visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzus. = Aragtaki tim yolcular emniyet kemerini takmis olmalidir.

PRIES NAUDOJANT KEDUTE PIRMA KARTA KOLTUGU KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE

PASTABA! Prie$ naudodami kédute pirma kartg, nuimkite transportavimo apsaugos NOT! GCocuk koltugunu ilk defa kullanmadan énce tasima koruyucusunu (28) ve

jrenginj (28) ir apsaugine danga (30). Nuémus pakavimo folijg jsijungia papildomos koruyucu materyalleri (30) gikariniz. Teslimattan énce takilan folyoyu gikarmak

CYBEX SIRONA saugos funkcijos. Apsaugine danga laikykite komplekte esanéiame ~ CYBEX SIRONA'ya ekstra guvenlik islevleri ekler. Koruyucu malzemeleri dahili

laikymo krepsyije. saklama ¢antasinda saklayiniz.

Turi bati instaliuotas at$okantis strypas (34) (daugiau informacijos rasite skyriuje Geri tepme bari takilmalidir (34) (ayrintilar igin “ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG

JATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOIJIMAS (NUO 0 KG IKI 18 KG)", TO 18 KG)" béliimiinde “Geri Tepme Barinin Kurulumu” kismina bakiniz).

vadovaujantis skyriumi ,AtSokancio strypo sumontavimas".

Ispéjimas! CYBEX SIRONA negalima naudoti, kol nebus isimtas Uyan! CYBEX SIRONA, tasima koruyucusu gikariimadan
transportavimo apsaugos jrenginys. kullaniimamalidir.
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BERNU SEDEKLA UZSTADISANA
ISOFIX sistema |auj Jums drosi nostiprinat CYBEX SIRONA automasina.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajuma vietas (1) ir divas metala cilpas katra pasaziervieta
un atrodas starp atzveltni un automasinas sédekli. Ja Jums ir kadas $aubas,
konsultgjieties ar savas automasinas lieto$anas atbalstu.

Jusu bérns ir pasargats gan uz aizmuguri vérsta pozicija ar 5-punktu drosibas jostas

sistému, gan uz priek8u vérsta pozicija ar drosibas uzliku.

= lzvélieties atzitu bérnu sédekli saskana ar pievienoto sarakstu vai vietné: www.
cybex-online.com.

= Ja pie Jasu automasinas ISOFIX stiprindjuma vietam (1) ir grati pieklat, izmantojiet
savienojumu dalas (2), lai nesabojatu parsegu.

= Ja nepiecie$ams pievienojiet savienojuma dalas (2) ISOFIX abam stiprinajuma
vietam (1) nodrosinot garaku savienojumu. Vairakas automasginas daudz efektigak
ir uzstadit savienojuma dalas (2) pretéja virziena.

* Izlieciet uz aru atbalsta kaju (3) vienmér.



VAIKO KEDUTES INSTALIAVIMAS

ISOFIX sistema leidzia CYBEX SIRONA kédute saugiai pritvirtinti automobilyje.

PASTABA! ISOFIX tvirtinimo taskais (1) yra dvi metalinés gselés kiekvienai kédutei ir
jos yra jtvirtintos tarp galiniy automobilio sédyniy atlo8y. Jeigu abejojate, paskaitykite

jusy automobilio naudojimo vadova.

Jasy vaikas prisegamas atgal nukreiptoje padétyje su dirzo tvirtinimo 5 taskuose
sistema arba | priekj nukreiptoje padétyje su saugos pagalvé.

Pasirinkite patvirtintag automobilio sédyne, kaip nurodyta pateiktame sarase arba
masy tinklalapyje - www.cybex-online.com.
Jeigu sunku pasiekti jisy automobilyje esanéius ISOFIX tvirtinimo tagkus (1),

naudokite jungiamuosius kreipiklius (2), skirtus apsaugoti nuo danga apgadinimo.

Jeigu reikia, jungiamuosius kreipiklius (2), turingius ilgesne | viry nukreipta gsele,
sujunkite su abiem ISOFIX tvirtinimo taskais (1). Daugelyje automobiliy geresnis
efektas pasiekiamas, jungiamuosius kreipiklius (2) montuojant priesinga kryptimi.
Visada isskleiskite atramos kojele (3).

COCUK KOLTUGUNUN KURULUMU
ISOFIX sistemi CYBX SIRONA'nizi giivenli bir sekilde araciniza takmanizi saglar.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari (1) her bir koltukta iki halka kulp bigimindedir ve
koltugun sirt yaslanan yiizeyi ile oturulan ytizeyi arasinda yer alir. Eger herhangi bir
slipheye duserseniz yardim igin otomobilinizin kullanim kilavuzuna basvurunuz.

Cocugunuz ya arkaya dogru pozisyonda 5 noktall emniyet kemeri ile ya da 6ne dogru

pomsyonda glvenlik yastigi ile gtivenle sabitlenmis olur.
Ekteki arag listesine ya da ww.cybex-online.com adresindeki listeye gore yetkili
gocuk koltugunu seginiz.

= Eger aracinizdaki ISOFIX baglanti noktalarina (1) ulasmak zorsa, kilifa zarar
vermemek adina baglanti aparatlarini (2) kullanmaniz gerekir.

= Eger gerekirse, baglanti aparatlarini, daha uzun olan kulp ISOFIX baglanti
noktalarina (1) yukari dogru bakacak bigimde takiniz. Gogu aragta baglanti
aparatlarini (2) ters yénde takmak daha etkilidir.

= Destek ayagini (3) kiviriniz.
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PIEZIME! Nenovietojiet priekdmetus uz automasinas gridas (pakajé) bérnu sédekla

prieksa.

= Spiediet zalas pogas (33) kreisaja un labaja pusg, pirms Jums ir iespéja aktivizét
ISOFIX iestati$anas rokturus (7) abas pusés. Turpiniet turét iestati$anas rokturi
nospiestu viena pusé, kamér Jas pilniba izvelkat ISOFIX savienojumus (4) ara no
sédekl|a.

PIEZIME! Partpéjieties ka divi zali dro$ibas indikatori (5) uz ISOFIX savienojumiem
(4) pirms uzstadi$anas nav redzami. Atlaidiet tos, ja nepiecie$ams, turot nospiestu
ISOFIX atlai$anas pogu (6) un taja pasa laika uz aizmuguri velkot savienojumus.
Atkartojiet o procesu otraja puseé.

* lespiediet abus ISOFIX savienojumus (4) savienojumu dalas (2) kamér tie
nofikséjas vieta ar dzirdamu klikski abas ISOFIX stiprindjuma vietas (1).

= Parliecinieties ka sédeklis turas stingri vieta, méginot to pavilkt ara no ISOFIX
savienojuma dalam (2).

= Zalajiem dro$ibas indikatoriem (5) jabut skaidri redzamiem uz abam ISOFIX
atlaisanas pogam (6).

= Nospiediet vélreiz zalas pogas (33) abas pusés pirms Jums bis iespéja aktivizét
ISOFIX iestatisanas rokturus (7). Turpiniet turét nospiestu iestati$anas rokturi
viena pusé, stumjot CYBEX SIRONA automasinas sédekla atzveltnes virziena lidz
bridim kamér tie saskaras.

= Tagad viegli spiediet sédekla rami pret sédekla polstergjumu kamér ISOFIX
iestatianas rokturi (7) patstavigi nofikséjas ar dzirdamu klikski.

* Tagad varat turpinat ar sadalu "ATBALSTA KAJAS REGULESANA".

PIEZIME! Dazi automasinu sédek|u parvalki izgatavoti no gai$a vai delikata materiala
(piem., veliirs, ada, u.c.) var tikt apziméti izmantojot bérnu sédek|us. To var novérst,
novietojot segu vai dvieli zem bérna sédekla.



PASTABA! Nedékite daikty apacioje prie vaiko kédutés.

= Spauskite zalius mygtukus (33), esangius kairéje ir desinéje puséje ir tik tada
galésite suzadinti ISOFIX reguliavimo rankenéles (7), esancias abiejose pusése.
Spauskite ir toliau reguliavimo rankenéle viename $one, kol iki galo istrauksite
ISOFIX konektorius (4) i§ kédutes.

PASTABA! Prie$ instaliavima jsitikinkite, kad du zali saugos indikatoriai (5) ant
ISOFIX konektoriy (4) yra nematomi. Jeigu reikia, atlaisvinkite juos, paspausdami
ISOFIX atlaisvinimo mygtuka (6) ir tuo pat metu patraukdami konektoriy atgal.
Pakartokite procesg ir priesingoje puséje.

= |spauskite abu ISOFIX konektorius (4) j jungiamuosius kreipiklius (2), kad $ie

[sitvirtinty | vieta - iSgirsite spragteléjima abiejuose ISOFIX tvirtinimo tagkuose (1).

= |sitikinkite, kad kéduté stovi tvirtai vietoje, pabandydami istraukti jg i$ ISOFIX
jungiamyjy kreipikliy (2).

= |sitikinkite, kad du 7ali saugos indikatoriai (5) ant ISOFIX atlaisvinimo mygtuky (6)
yra gerai matomi.

= Dar kartg paspauskite Zalius mygtukus (33) abiejose pusése ir galésite suzadinti
ISOFIX reguliavimo rankenéles (7). Spauskite ir toliau reguliavimo rankenéle
vienoje puseéje, spausdami CYBEX SIRONA automobilio sédynés atlo$o, kol jie
susilies.

= Dabar kédutés réma Svelniai spauskite link sédynés apmusalo, kol ISOFIX
reguliavimo rankenélé (7) jsitvirtins ir pasigirs spragteléjimas.

* Dabar galite skaityti skyriy ,ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS®".

PASTABA! Kai kurios automobilio sédyniy dangos, pagamintos i$ viesios arba
minkstos medziagos (pvz., velitro, odos ir t.t.) gali patirti vaiko kédutés naudojimo
zymes. To i8vengsite, po vaiko kédute patiesg paklote arba ranksluostj.

NOT! Cocuk koltugunun 6ntine herhangi bir nesne koymayiniz.

= Her iki taraftaki ISOFIX ayar gubuklarini (7) etkin hale getirmeden énce sag ve
sol taraftaki yesil diigmelere (33) basiniz. Ayar gubuguna basili haldeyken ISOFIX
baglantilarini (4) koltuktan son tikaca gekiniz.

NOT! ISOFIX baglantilarindaki (4) iki yesil giivenlik géstergesinin (5) kurulumdan
once goriilebilir olmadigina dikkat ediniz. Eger gerekirse bunlari, ISOFIX serbest
birakma diigmesine (6) basip ayni anda baglantiy arkaya dogru gekerek serbest
birakabilirsiniz. Ayni iglemi karsi taraf i¢in de uygulayiniz.

= Her iki baglanti noktasi (1) tarafinda duyulabilir bir “KLIK” sesiyle beraber yerine
oturana kadar ISOFIX baglantilarini (4) baglanti aparatlarina (2) itiniz.

= ISOFIX baglanti noktalarindan gekip gikarmaya galisarak koltugun sikica
durdugundan emin olunuz.

= Yesil giivenlik géstergesi (5) her iki ISOFIX serbest birakma diigmesi (6)
tarafindan da agikga gériilebiliyor olmalidir.

= ISOFIX ayar gubuklarini (7) etkin hale getirmeden &nce her iki taraftaki yesil
diigmelere (33) tekrar basiniz. Ayar gubugunu bir tarafta basili tutarken CYBEX
SIRONA'yi otomobil koltugunun arkasina dogru birbirleriyle temas edecekleri
bigimde itiniz.

= Simdi de, ISOFIX ayar gubugu (7) duyulabilir bir “KLIK” sesi ile bagimsiz bir
sekilde kilitlenene kadar koltugun ana iskeletini koltuk dolgusuna dogru hafifce
itiniz.

= Simdi “DESTEK AYAGININ AYARLANMASI” bslimiinden devam edebilirsiniz.

NOT! Peliis, deri vb. malzemeyle yapilmis ya da agik renkli bazi gocuk koltugu kiliflari

kullanimla beraber lekelenebilir. Bunu engellemek igin gocuk koltugunun altina bir
battaniye ya da havlu koyulabilir.
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ATBALSTA KAJAS REGULESANA

Pavelciet nost reguléganas rokturi (8) no atbalsta kajas un vienlaicigi velciet ara
atbalsta kaju (3) kamer ta pieskaras automaginas gridai. P&c tam nostipriniet atbalsta
kaju nakamaja talakaja fiksacijas pozicija, lai nodrosinatu stingru atbalstu.

PIEZIME! Parliecinieties, ka CYBEX SIRONA joprojam plakaniski balstas uz
automasinas sédekla.

SEDEKLA NONEMSANA

Veiciet uzstadisanas solus atgriezeniska kartiba.

= Nospiezot sarkano atlaianas pogu (6) atbrivojiet ISOFIX savienojumus (4) un
taja pasa laika velciet savienojumus uz aizmuguri.

= lzvelciet sédekli ara no savienojuma dalam (2) un spiediet savienojumus (4)
atpakal izejas stavoklr.

= Nospiezot iestati$anas rokturi (8) Jus varat atliekt atbalsta kaju (3) atpakal izejas
stavokli un salokiet to, lai taupitu vietu.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajumu (4) ievilkéana un ISOFIX aizsargvacinu lieto$ana ne
tikai pasarga automasinas sédekli no bojajumiem, bet ari aizsarga ISOFIX sistémas
savienojumus no netirumiem un bojajumiem.

n Uzmanibu! Atbalsta kajai (3) vienmér jabat tie$a saskaré ar automasinas
gridu. Starp automasinas gridu un atbalsta kaju nevar atrasties priekSmeti
vai briva vieta. Ja pakajé ir uzglabasanas nodalijumi, Jums jasazinas ar
automasinas razotaju.



ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS

Istraukite reguliavimo rankenéle (8), esancia atramos kojelés apadioje, ir tuo pat
metu i$traukite atramos kojele (3), kad ji siekty transporto priemonés grindis. Po to
uzfiksuokite kojele tolesnéje ilgesnéje fiksavimo padétyje, kad bty uztikrinta saugi
atrama.

PASTABA! [sitikinkite, kad CYBEX SIRONA yra horizontalioje padétyje ant
automobilio sédynés.

VAIKO KEDUTES ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

Atlikite instaliavimo veiksmus atvirkstine tvarka.

= Atlaisvinkite ISOFIX konektorius (4), paspausdami raudong atlaisvinimo mygtuka
(6), ir tuo pat metu paspauskite konektorius atgal.

= |straukite kédute i$ jungiamuyjy kreipikliy (2) ir spauskite konektoriai (4) | galing
i$émimo padétj.

= Paspausdami reguliavimo rankenéle (8) galite spausti atramos kojele (3) | galine
i8émimo padétj ir po to sulenkti, kad baty sutaupyta vieta.

PASTABA! ISOFIX konektoriy (4) jtraukimas ir ISOFIX apsaugos dangteliy
naudojimas ne tiktai apsaugo nuo automobilio sédyniy pazeidimo, bet ir apsaugo
ISOFIX sistemos konektorius nuo sutepimo ir pazeidimy, i$émus kédute i$
automobilio.

n Ispéjimas! Atramos kojelé (3) visada turi liestis su transporto priemonés
grindimis. Tarp transporto priemonés grindy ir atramos kojelés neturi bati
objekty ar erdveés. Jeigu apacioje yra détuveés, susisiekite su transporto
priemonés gamintoju.

DESTEK AYAGINI AYARLAMA

Destek ayaginin altindaki ayar gubugunu (8) gekiniz ve ayni anda destek ayagini (3)
otomobilin zeminine dedecek bigimde gekiniz. Sonra, glivenli bir destek saglamak
icin, aya@! bir sonraki en uzun kilitteme pozisyonuna sabitleyiniz.

NOT! CYBEX SIRONA'nin otomobil koltugu lizerinde hala diiz durduguna emin
olunuz.

KOLTUGUN OTOMOBILDEN GERi CIKARILMASI

Kurulum adimlarini geriye dogru uygulayiniz.

= Kirmizi serbest birakma diigmelerine (6) basip ayni anda baglantiyi arkaya cekerek
ISOFIX baglantilarini (4) serbest birakiniz.

*  Koltugu, baglanti aparatlarindan (2) gikariniz ve baglantilari (4) ¢ikis pozisyonuna
geri itiniz.

= Ayar gubuguna (8) basarak destek ayagini (3) ¢ikis pozisyonuna itip yerden
tasarruf etmek igin katlayabilirsiniz.

NOT! ISOFIX baglantilarini (4) geri gekip ISOFIX koruma basliklarini kullanmak
yalnizca gocuk koltugunu degil ayni zamanda da ISOFIX sistem baglantilarini
otomobil disindayken de kirlenme ve tahripten korur.

n Uyan! Destek ayagi (3) otomobilin zeminiyle her zaman dogrudan temas
ediyor olmalidir. Otomobil zemini ve destek ayagi arasinda bosluk ya
da herhangi bir nesne bulunmamalidir. Eger ayakta saklama béltimleri
bulunuyorsa otomobil lireticisiyle temasa gegmeniz gerekir.
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SEDUS UN GULUS UZSTADISANA

CYBEX SIRONA Jisu bérnu drosai un komfortablai ve$anai automasina piedava lidz
pat septinam dazadam sédus un gulus pozicijam.

Ik reiz kad Jasu bérns brauciena laika iemieg, , aktivizgjiet pozicijas regulé$anas
rokturi (25), kas atrodas bérna sédekla priek$pusg, lai noregulétu CYBEX SIRONA
vélamaja gulus pozicija. Vienmér ar dzirdamu klikski parliecinieties ka sédekla korpuss
(18) nofiksgjas vieta.

SANU AIZSARGU UZSTADISANA

CYBEX SIRONA ir aprikots ar ,Linear.Side-impact.Protection* dro$ibas sistému
(L.S.P). Si sistéma palielina bérna drogibu sanu trieciena gadijuma. Izvelciet ara
L.S.P. maksimali iesp&jami lidz tuvakajam durvim.

PIEZIME! Parliecinieties ar dzirdamu klikki, ka L.S.P ir nofikséts.

Nospiediet fiksacijas tapu (32) un vienlaicigi spiediet L.S.P. Sedekli. Sis sanu
aizsargs var tikt pilniba iestumts atpakal sédekli.

Bridinajums! Drosibas apsvérumu dé| regulésana starp sédus un gulus
pozicijam brauciena laika ir stingri aizliegta!



SEDEJIMO IR ATSILOSTOS PADETIES REGULIAVIMAS

CYBEX SIRONA turi septynias sédéjimo ir atsilostos padétis, uztikrinandias saugy ir
patogy jusy vaiko vezimg automobilyje.

Jeigu bevaziuojant vaikas uzmiega, suzadinkite padéties reguliavimo rankenéle (25),
esancig vaiko kédutés priekyje, ir galésite CYBEX SIRONA pastatyti j pageidaujama
atsilogimo padét;. Visada jsitikinkite, kad kédutés apvalkalas (18) jsitvirtina  vietg
girdimu spragteléjimu.

SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

CYBEX SIRONA turi ,Linear.Side-impact.Protection* (L.S.P) apsaugos sistema. Si
sistema padidina jasy vaiko apsauga $oninio smagio metu. I$traukite L.S.P. kuo toliau
iki artimiausiy dureliy.

PASTABA! Jsitikinkite, kad L.S.P jsitvirtino | vieta girdimu spragteléjimu.

Vienu metu nuspauskite fiksavimo smaiga (32) ir jspauskite L.S.P. j kedute. Si sonine
apsauga gali bati visiskai jspausta j kédute.

Ispéjimas! Saugos sumetimais sédéjimo ir atsilostos padétis reguliuoti
vaziavimo metu grieztai draudziamal

OTURMA VE YASLANMA AYARI

CYBEX SIRONA gocugunuzun aragta giivenli ve konforlu seyahati igin yedi farkli
oturma ve yaslanma pozisyonu sunuyor.

Cocugunuz seyahat sirasinda ne zaman uyuyakalsa, CYBEX SIRONA'yi gerekli
yaslanma pozisyonlarina getirmek igin gocuk koltugunun 6niindeki pozisyon ayarlama
gubugunu (25) etkin hale getiriniz. Koltuk bazasinin (18) duyulabilir bir “KLIK” sesi ile
her zaman yerine oturdugundan emin olunuz.

YAN KORUMALARI AYARLAMA

CYBEX SIRONA “Linear Side Impact Protection — Dogruas| Yan Darbe Korumasi”
(L.S.P) sistemi ile donatiimistir. Bu sistem bir yan darbe durumunda gocugunuzun
guvenligini artinr. L.S.P’yi en yakin kapiya dogru miimkiin oldugu kadar ¢ekiniz.

NOT! L.S.P'nin duyulabilir bir “KLIK” sesi ile sabitlendiginden emin olunuz.

Kilitleme pinine (32) basiniz ve ayni anda L.S.P'yi koltuga itiniz. Bu yan koruma
koltuga tamamiyla geri itilebilir.

Uyan! Seyahat sirasinda oturma ve yaslanma pozisyonlari arasinda gegis
yapmak gtivenlik sebepleri dolayisiyla kesin olarak yasaklanmistir.
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UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18KG)

Atsitiena stiena uzstadisana

Pagrieziet sédekli uz aizmuguri vérstu. Ladzu iznemiet pievienoto atsitiena stieni (34)
no iepakojuma. levietojiet atsitiena stieni atbilstosajos padzilinajumos (35) CYBEX
SIRONA aizmuguré. Parliecinieties, ka ta puse, kas ir ar skrivém, saskaras ar
automasinas kréslu.

PIEZIME! Drosibas apsvérumu dé| atsitiena stienim jabut uzstaditam CYBEX
SIRONA lietojot uz aizmuguri vérstu.

Pagalvja piereguléSana

PIEZIME! Tikai tad kad pagalvis (9) ir pielagots visatbilsto$akaja augstuma, tas

nodrosina augstako aizsardzibu un drosibu Jasu bérnam. Pagalvja augstums var tikt

pielagots desmit dazadas pozicijas.

= Pagalvi (9) japielago t3, lai starp bérna plecu un pagalvi batu briva vieta divu
pirkstu platuma.

= Lai nostiprinatu pagalvi nepiecie$amaja pozicija, izmantojiet regulé$anas rokturi
(12) pagalvja (9) apakséja dala.



ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 0 KG
IKI 18 KG)

AtSokancio strypo sumontavimas

Pasukite keéduté atgal. I$ pakuotés iSimkite komplekte esantj atSokantj strypa (34).
Dékite atSokantj strypa j tam skirtas jdubas (35) CYBEX SIRONA gaminio gale.
|sitikinkite, kad pusé su varzty galvutémis nukreipta j automobilio sédyne. Girdimas
spragteléjimas reiskia, kad atSokantis strypas gerai jsitvirtino.

PASTABA! Saugumo sumetimais at$okantis strypas turi bati instaliuotas atgal
nukreiptam CYBEX SIRONA gaminiui naudoti.

Galvos atramos reguliavimas

PASTABA! Galvos atrama (9) uztikrina jasy vaikui maksimalig apsaugg ir sauga tiktai

kai nureguliuota j tinkamag aukstj. Galvos atramos aukstis gali bati nureguliuotas

jvairiose padétyse.

= Galvos atrama (9) turi bati nureguliuota taip, kad likty dviejy pirsty plogio tarpas
tarp vaiko peties ir galvos atramos (9).

= Suzadinkite reguliavimo rankenéle (12), esanéia galvos atramos (9) apadioje, ir
statykite galvos atrama | pageidaujama padét;.

ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG)
Geri Tepme Barinin Kurulumu

Koltugu arkaya dogru bakacak bigimde geviriniz. Geri tepme barini (34) paketten
¢ikariniz. Geri tepme barint CYBEX SIRONA'nin arkasindaki uygun girintilere takiniz.
Tornavida kafalarinin oldugu tarafin gocuk koltuguna dogru baktigindan emin olunuz.
Duyulabilir bir “KLIK" sesi, geri tepme barinin dogru bir sekilde takildigina isaret eder.
NOT! Geri tepme bari giivenlik nedenlerinden dolayt CYBEX SIRONA'nin arkaya
dogru kullaniminda takilmalidir.

Koltuk kafaligini ayarlama

NOT! Koltuk kafaligi (9) yalnizca en uygun yiikseklige ayarlandiginda gocugunuz igin

en yiksek seviyede koruma ve gtivenlik saglayabilir. Koltuk kafaliginin ytiksekligi on

degisik pozisyona ayarlanabilir.

= Koltuk kafaligi (9), gocugun omzu ve koltuk kafaligi arasinda 2 parmak genislik
kalacak bigimde ayarlanmalidir.

= Koltuk kafaliginin altindaki ayarlanabilir gubugu (12) etkin hale getiriniz ve koltuk
kafaligini istenilen pozisyona ayarlayiniz.
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Nostriprinasana izmantojot drosibas siksnas

Plecu jostas ir stingri nostiprinatas pie pagalvja un tas nedrikst regulét atseviski.
Pirms lietojat sedekli parliecinieties, ka pagalvis (9) ir pareizi nofikséts.

PIEZIME! Parliecinieties, ka bérna sédekl neatrodas rotallietas vai citi priekdmeti.

= Atraisiet plecu jostas (10), izmantojot centralo regulétajierici (13) un izvelciet uz
augsu abas plecu jostas (10).

= Stingri nospiezot sarkano pogu, atveriet jostas spradzi (11).

= Jostu mélites (14) var tikt piestiprinatas pie parsega saniem. Si dala (19) ir
magnétiska.

PIEZIME! Vienmér velciet aiz plecu jostam (10), nekad nevelciet aiz plecu

polstergjuma (15).

= Pagrieziet CYBEX SIRONA nepiecie$amaja iesédina$anas pozicija (skatit sadalu
"360 ®° ROTACIJAS FUNKCIJA") un bérnu ielieciet bérna sédekli.

= Noregulgjiet plecu jostas (10) , lai tas atrastos tiesi virs Jasu bérna pleciem.

PIEZIME! Parliecinieties, ka plecu jostas (10) nav savijusas vai sakrustojusas.

= Salieciet abas jostas mélites (14) kopa un saslédziet tas jostas spradz& (11) ar
dzirdamu klikski.

= Viegli un piesardzigi pavelciet centralo regulétajsiksnu (16), lai pievilktu plecu
jostas (10) ciesak Iidz saskaras ar bérna kermeni.

PIEZIME! Lai nodroginatu optimalu aizsardzibu, ko sniedz CYBEX SIRONA, plecu
jostam jaatrodas iesp&jami tuvak bérna kermenim.



Prisegimas dirzeliy sistema

Peties dirzai yra tvirtintai pritvirtinti prie galvos atramos ir jy negalima reguliuoti
atskirai. Prie§ naudodami kédute, jsitikinkite, kad galvos atrama (9) yra teisingai
jtvirtinta j vieta.

PASTABA! |sitikinkite, kad vaiko kédutéje néra Zaisly ir kiety objekty.

= Atlaisvinkite peties dirzus (10), suzadindami reguliavimo rankenélg, esancia ant
vidurinio reguliatoriaus (13), ir tuo pat metu traukite abu peties dirzus (10) j vir§y.

= Atidarykite dirzo sagtj (11), paspausdami raudong mygtuka.

* Dirzo liezuvéliai (14) gali bati fiksuojami dangos $onuose. Si sritis (19) yra
magnetiné.

PASTABA! Visada traukite uz peties dirzo (10); niekada netraukite uz peties

pagalvéliy (15).

* Pasukite CYBEX SIRONA j pageidaujama tvirtinimo padét] (skaitykite skyriy
,360° SUKIMO FUNKCIJA) ir dekite vaika j vaiko kedute.

= Nureguliuokite peties dirzus (10) taip, kad tiksliai tikty jasy vaiko peciams.

PASTABA! Jsitikinkite, kad peties dirzai (10) yra nesusisuke ir nesikerta.

= Suveskite abu dirzo liezuvélius (14) ir jtvirtinkite juos | vieta dirzo sagtyje (11) taip,
kad i8girstuméte spragteléjima.

*  Svelniai ir atsargiai idtraukite vidurinio reguliatoriaus dirza (16), siekiant jtempti
peties dirzus (10) taip, kad jie bty priglude prie jasy vaiko kano.

PASTABA! Siekiant uztikrinti optimaliag CYBEX SIRONA apsauga, peties dirzai turi
bati priglude prie vaiko kiino kuo geriau.

Emniyet kemeri ile sabitleme

Omuz kemerleri koltuk kafaligina siki bir bigimde takiimalidir ve ayri ayn
ayarlanmamalidir. Gocuk koltugunu kullanmadan &nce koltuk kafaliginin (9) dogru bir
sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

NOT! Cocuk koltugunun oyun geregleri ve sert nesnelerden uzak oldugundan emin

olunuz.

= Omuz kemerlerini (10), merkezi ayarlayici (13) {izerindeki ayar gubugunu etkin hale
getirip ayni anda her iki omuz kemerini (10) yukar dogru gekerek gevsetiniz.

= Kirmizi diigmeye saglam bir sekilde basarak kemer yuvasini (11) aginiz.

= Kemer agizlan (14) kilif iizerine yanlamasina sabitlenebilir. Bu bélge, (19) manyetik
bir bélgedir.

NOT! Her zaman omuz kemerlerinden (10) gekiniz; omuz dolgularindan (15) degil.

= CYBEX SIRONAYyi gerekli olan bindirme pozisyonuna déndiiriiniiz (bkz: ,360°
DONME FONKSIYONU") ve gocugu koltuguna oturtunuz.

= Omuz kemerlerini (10) gocugunuzun omuzlarina tam olarak uyacak bigimde
yerlestiriniz.

NOT! Omuz kemerlerinin (10) birbirine dolanmadigindan ya da garpisiklasmadigindan

emin olunuz.

= Her iki agzi (14) da yan yana getirip bunlar duyulabilir bir “KLIK” sesi ile kemer
yuvasina (11) kilitleyiniz.

= Omuz kemerleri (10) cocugunuzun viicudunda gergin bir sekilde duracak bigimde,
merkezi ayarlayici kemeri (16) yavasca ve dikkatlice gekiniz.

NOT! CYBEX SIRONA'dan en yiisek korumayi elde etmek igin omuz kemerleri
gocugun viicuduna miimkiin oldugunca yakin duruyor olmalidir.
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360 ° ROTACIIAS FUNKCUJA

CYBEX SIRONA var tikt pagriezts 360° lai padaritu vieglaku bérna iesédinasanu un
iznem$anu no automasinas ka ari lai samainitu sédekla poziciju no aizmugures vérsta
uz prieksu vérstu. Par 8o tému més iesakam Jums iepazities ar sadalu"PARIESANA
UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU".

= Lai varétu pagriezt sédekla korpusu (18), vispirms nospiediet oranzo pozicijas
reguléanas rokturi (25) un turot rokturi nospiestu, novietojiet sédekla korpusu
pilnigi vertikala stavokli, kas ir atziméts ar mark&jumu uz galvena ramja (17) malas
un sédekla korpusa (18).

PIEZIME! Tikai tad kad mark&jums uz galvena ramja (17) ir saskanots ar markgjumu

uz sédekla korpusa (18), sédekla korpuss var tikt pagriezts.

= Tagad Jas varat pagriezt sédekla korpusu (18) pret durvim un piespradzét bérnu
bez gratibam. Skatit sadalu "NOSTRIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS
SIKSNAS"

PIEZIME! Pirms Jusu brauciena uzsak$anas Jums jaatgriez sédekla korpuss (18) uz

pamata poziciju, nofiksétam vieta.

» Pagrieziet sédekla korpusu (18) atpakal ta sakotngja pozicija. Tiklidz neitrala
pozicija ir sasniegta, sédekla korpuss automatiski slid uz pirmo sédus poziciju,
kura nofiks&jas ar dzirdamu klikski.

PIEZIME! Parliecinieties, ka sédekla korpuss (18) ir pareizi nofiksgjies vieta, méginot
to pagriez, nespiezot regulésanas rokturi (25).

n Uzmanibu! Brauciena laika CYBEX SIRONA vienmér jabat fiksetam
uz aizmuguri vai uz priek8u vérsta pozicija. Kamér automasina ir kustiba,
nekad nelietojiet sédekli iesédinasanas/iznemsanas vai nenofikséta
pozicija.



360° SUKIMO FUNKCIJA

CYBEX SIRONA gali buti sukama 360°, siekiant kad jusy vaika jsodinti j ir i$laipinti
i$ automobilio bty kuo lengviau ir taip pat siekiant pakeisti kédutés padétj nukreiptos
atgal j nukreiptg j priekj. Sia tema skaitykite skyriy ,PERSTATYMAS NAUDOTI
NUKREIPTA | PRIEK]"

= Siekiant, kad kédutés apvalkala (18) baty galima pasukti, turite pirmiausiai
paspausti oranzing padéties reguliavimo rankenéle (25) ir jg laikydami nuspausta,
pakelti kédutés apvalkalg j virSuting padétj, kuri nurodyta zymémis i$ abiejy réemo
(17) $ony ir ant kédutés apvalkalo (18).

PASTABA! Tiktai kai zymé ant rémo (17) susilygins zyme ant kédutés apvalkalo (18),

kédutés apvalkalg bus galima pasukti.

= Dabar galite pasukti kédutés apvalkala (18) link dury ir prisegti vaikg be vargo.
Skaitykite skyriy ,PRISEGIMAS DIRZELIY SISTEMA".

PASTABA! Prie$ pradédami vaZiuoti turite graZinti kedutés apvalkalg (18) |

pagrinding padétj ir jtvirtinti j vieta.

= Pasukite kédutés apvalkalg (18) atgal j jo prading padét]. Kai pasieksite neutraliaja
padétj, kéduté apvalkalas automatiskai jslinks j pirma fiksavimo padétj ir uzsirakins
joje — i8girsite spragteléjima.

PASTABA! Jsitikinkite, kad kédutés apvalkalas (18) teisingai jtvirtintas j vieta,
pabande jj pasukti, bet nepaspausdami reguliavimo rankenéles (25).

Ispéjimas! Vaziavimo metu CYBEX SIRONA visada turi bati jtvirtinta
i vietg atgal nukreiptoje arba j priekj nukreiptoje padétyje. Automobiliui
vaziuojant niekada nenaudokite kédutés montavimo padétyje arba
neuZzfiksuotoje tarpinéje padétyje.

360° DONME FONKSiYONU

CYBEX SIRONA, gocugdu koltuga yerlestirmek ve gocugu otomobilden geri gikarmak
ve ayni zamanda da koltugun pozisyonunu arkaya ya da 6ne degistirmek igin 360°
donebilir. Bu konuda aynintili bilgi igin “ONE DOGRU KULLANIMA GEVIRME”
bélumiine basvurabilirsiniz.

= Koltuk bazasini (18) déndiirebilmek igin énce turuncu pozisyon ayar gubuguna
(25) basmaniz ve gubuga basarken de ana iskeletin (17) ve koltuk bazasinin
(18) yan taraflarindaki isaretlerle belirtildigi gibi bazayi tamamiyla dik bir konuma
getirmeniz gerekir.

NOT! Koltuk bazasi, yalnizca ana iskelet (17) tizerindeki isaretler ile baza (18)

tizerindeki isaretler hizalandigi zaman donddirdilebilir.

= Koltuk bazasini (18) simdi kapiya dogru déndiirebilir ve gocugu kolayca kemerle
baglayabilirsiniz. Bkz: “EMNIYET KEMERI iLE SABITLEME”

NOT! Seyahate baglamadan &nce koltuk bazasini (18) temel pozisyonu olan yerine

kilitlenmis haline dondurmelisiniz.

= Koltuk bazasini (18) orijinal pozisyonuna geri getirin. Orijinal pozisyona
getirildiginde, koltuk bazasi otomatik olarak ilk oturma pozisyonuna kayarak,
duyulabilir bir “KLIK" sesiyle beraber bu pozisyona kilitlenir.

NOT! Ayar gubuguna (25) basmadan bazayi déndiirmeye galisarak koltuk bazasinin
(18) dogru bir sekilde yerine kilitlendiginden emin olunuz.

Uyani! CYBEX SIRONA seyahat sirasinda ya 6ne dogru ya da arkaya
dogru pozisyonda yerine sabitlenmis olmalidir. Arag hareket halindeyken
koltugu asla ytikleme pozisyonda ya da kilitlenmemis ara bir pozisyonda
kullanmayiniz.
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UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA (9 KG LIDZ 18 KG)

Sédekla lietosanas uz priek$u vérsta pozicija ir atlauta, ja bérna svars ir starp 9 kg un
18 kg. Lai nodrosinatu JGsu bérnam augstako aizsardzibu més rekomendéjam lietot
CYBEX SIRONA uz aizmuguri vérsta pozicija cik ilgi vien iesp&jams. Kad vairs Jasu
bérna kajam nav pietiekami vietas, Jus varat lietot CYBEX SIRONA uz priek$u vérsta
pozicija kopa ar drosibas uzliku.

PIEZIME! Negadijumu statistika liecina, ka drogakais veids bérna parvadasanai
automasina ir uz aizmuguri vérsta pozicija. Tamdél, més rekomendéjam lietot CYBEX
SIRONA uz aizmuguri vérsta pozicija cik ilgi vien iesp&jams.

PARIESANA UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU

Lai CYBEX SIRONA izmantotu uz priek$u vérstu, Jums vispirms jaatvieno 5-punktu
drosibas jostas sistéma.

Atsitiena stiena nonemsana

Atsitiena stiena lietosana ir nepiecie$ama tikai lietojot CYBEX SIRONA uz aizmuguri
vérstu. Tam jabat iznemtam pirms krésla lieto$anas uz priek$u vérstu. Lai to

iznemtu, ladzu turiet atbrivosanas pogu (36) vienlaikus velkot atsitiena stieni ara no
padzilinajumiem.

5-punktu drosibas jostas sistémas nonemsana/atvienoSana

Pirmam kartam Jums jaatvieno 5-punktu drosibas jostas sistéma, pirms Jus varat
lietot CYBEX SIRONA uz prieksu vérstu (detalizétakus noradijumus skatit nakamaja
lapa).

Uzmanibu! 5-punktu drosibas jostas sistémas lieto$ana ir aizliegta uz
priek8u vérsta pozicija.



| PRIEK] NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG
IKI 18 KG)

Kédutés naudojimas | priekj nukreiptoje padétyje leidziamas, kai vaiko svoris yra tarp
9 kg ir 18 kg. Siekiant uztikrinti maksimalig jtsy vaiko apsauga, rekomenduojame
naudoti CYBEX SIRONA atgal nukreiptoje padétyje kuo ilgiau. Kai jasy vaiko kojoms
bus mazai vietos, galite naudoti CYBEX SIRONA | priekj nukreiptoje padétyje su
saugos pagalve.

PASTABA! Nelaimingy atsitikimy statistika rodo, kad saugiausias budas vezti vaika
automobilyje yra daryti tai atgal nukreiptoje padétyje. Todél rekomenduojame jums
naudoti CYBEX SIRONA atgal nukreiptoje padétyje kuo ilgiau.

PERSTATYMAS NAUDOTI NUKREIPTA | PRIEKI

Siekiant naudoti CYBEX SIRONA kédute j priekj nukreiptoje padeétyje, pirmiausiai
turite padéti j $alj dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema.

AtSokancio strypo iSmontavimas

Atsokantis strypas gali bati naudojimas tiktai su atgal nukreiptu CYBEX SIRONA
gaminiu. Jis turi bati nuimtas prie$ naudojant kédute, nukreiptg j priekj. Norédami
nuimti, prasome paspausti atlaisvinimo mygtuka (36) ir tuo pagiu metu i$spausti
atdokantj strypg i$ jdubos.

Dirzeliy tvirtinimo 5 taskuose sistemos iSmontavimas/
saugojimas
Prie$ naudodami CYBEX SIRONA gaminj nukreipta j priekj pirmiausiai turite nuimti

dirzeliy tvirtinimo 5 tagkuose sistema (daugiau informacijos rasite skyriuje kitame
puslapyje).

Ispéjimas! Naudoti dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema j priekj
nukreiptoje padétyje draudziama.

ONE DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG)

Koltugun 6ne dogru pozisyonda kullanimina gocuk 9 kg. ile 18 kg. arasindayken izin
verilmistir. Cocugunuz igin en yiiksek seviyedeki koruma igin CYBEX SIRONA'yi
mumkiin oldugunca arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi 6neriyoruz. Cocugunuzun
bacaklari igin daha fazla yer kalmadiginda CYBEX SIRONA'y1 giivenlik yastigiyla
beraber 6ne dogru pozisyonda kullanabilirsiniz.

NOT! Kaza istatistiklerine gére, gocugunuzu bir otomobilde tasimanin en giivenli
yolu arkaya dogru pozisyonudur. Dolayisiyla, CYBEX SIRONA'yI miimkiin oldugunca
arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi 6neriyoruz.

ONE DOGRU KULLANIMA GECiS

CYBEX SIRONA'y 6ne dogru pozisyonda kullanabilmek igin 6nce 5 noktali emniyet
sistemini toparlamalisiniz.

Geri tepme barinin cikariimasi

Geri tepme bart CYBEX SIRONA'nin yalniz arkaya dogru pozisyonda kullaniminda
gereklidir. Koltugun 6ne dogru kullanimindan énce gikariimalidir. Cikarmak igin ltitfen
geri tepme barini yerinden gekerek ayni anda da serbest birakma digmesine (36)
basiniz.

5 Noktali emniyet kemerinin cikarilmasi/toparlanmasi

CYBEX SIRONA'y1 6ne dogru pozisyonda kullanmadan 6nce 5 noktali emniyet
sistemini toparlamaniz gerekir (ayrintili talimatlar igin bir sonraki sayfaya basvurunuz).

Uyan! One dogru pozisyonda 5 noktali emniyet sisteminin kullanimi
uygun degildir.
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5-punktu drosibas jostas sistémas nonemsana/atvienoSana

= Vispirms paceliet pagalvi augstakaja pozicija.

= Atraisiet plecu jostas (10), izmantojot centralo regulétajierici (13) un izvelciet ara
abas plecu jostas (10) cik vien iesp&jams.

= Nospiezot sarkano pogu, atveriet jostas spradzi (11).

= Sézamvietas lejas dala velciet vaku kamér piekl|Tstat pie drosibas spradzes
savienojumu nodalijuma.

= Nonemiet plecu polstergjumus (15) no plecu jostam (10) un jostas spradzes (11).

= Tagad velciet drosibas spradzi cauri sédekla parsegam and atkal salieciet atpakal
kopa jostas spradzi ar jostas mélitem.

= Atveriet sédekla savienojumu nodalijuma (22) sarkano vacinu un novietojiet jostas
spradzi (11) iek8pusé.

PIEZIME! S&dekli nevar pagriezt uz priek$u vérsta stavokli kamér jostas spradzes

(11) nav atvienotas savienojumu nodalijuma (22).

= Aizveriet sarkano vacinu (22) un nomainiet to. Plecu polsteréjumus vienmér turiet
parociga vieta.

= Tagad sagadajiet ieprieks atlikto drosibas uzliku (23).

Uzmanibu! 5-punktu drosibas jostas sistémas lieto$ana ir aizliegta uz
priek$u vérsta pozicija.
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Dirzeliy tvirtinimo 5 tasSkuose sistemos iSmontavimas/

saugojimas

= Pirmiausiai pakelkite galvos atramg j auk$ciausiag padétj.

= Atlaisvinkite peties dirzus (10), suzadindami reguliavimo rankenélg, esancia ant
vidurinio reguliatoriaus (13), ir tuo pat metu traukite abu peties dirzus (10) iki galo.

= Atidarykite dirzo sagtj (11), paspausdami raudong mygtuka.

= Pakelkite sédimos vietos danga, kad pasiektuméte dirzeliy sagties détuve.

= Atitraukite peties pagalvéles (15) nuo peties dirzy (10) ir dirzo sagties (11).

= Dabar veskite dirzeliy sagtj per kédutés dangg ir gale vél suveskite dirzo sagtj ir
dirzo liezuvélius.

= Atidarykite raudong détuvés dangtj (22), esantj sédynéje, ir jdékite dirzo sagtj (11).

PASTABA! Keduté negali bati pasukta j padétj, nukreipta  priekj, kol dirzo sagtis (11)

nebus padéta j détuve (22).

= Uzdarykite raudong détuvés dangtj (22) ir uzdékite danga. Visada laikyti peties
pagalvéles po ranka.

= Dabar i$ détuvés paimkite saugos pagalve (23), jeinancia | komplekta.

Ispéjimas! Naudoti dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema j priekj
nukreiptoje padétyje draudziama.

5 Noktali emniyet kemerinin cikarilmasi/toparlanmasi

= Once koltuk kafaligini en yiiksek konuma getiriniz.

= Omuz kemerlerini, (10) merkezi ayarlayiciyi (13) etkin hale getirerek gevsetiniz ve
her iki omuz kemerini (10) de miimkiin oldugunca uzaga gekiniz.

= Kirmizi diigmeye basarak kemer tokasini (11) aginiz.

= Emniyet tokasi igin saklama bélimlerine ulagana kadar oturma alanindaki kilifi
yukari gekiniz.

= Omuz dolgularini (15), omuz kemerleri (10) ve kemer tokasindan (11) ¢ikariniz.

= Simdi emniyet tokasini koltuk kilifi tizerinden gekiniz ve sonra kemer tokast ile
kemer agizlarini tekrar birlestiriniz.

= Koltuktaki saklama bélmesinin (22) kirmizi kapagini aginiz ve kemer tokasini (11)
icine yerlestiriniz.

NOT! Kemer tokasi (11) saklama bélmesine (22) toparlanmadan koltuk &ne dogru

pozisyona getirilemez.

= Kirmizi kapagi (22) kapatiniz ve kapagi eski yerine koyunuz. Omuz dolgularini her
zaman el altinda tutunuz.

= Simdi de giivenlik yastigini (23) saklama béliimiinden gikariniz.

Uyan! One dogru pozisyonda 5 noktali emniyet sisteminin kullanimi
uygun degildir.
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DROSIBAS UZLIKAS UZSTADISANA

Regul&juma jostas (26) pavilksana uz dro$ibas uzlikas priek$&jo pusi lauj drosibas
uzliku (23) stingri nostiept pret bérnu, taja pasa laika nesaspiezot bérna kermeni.

PIEZIME! Dro$ibas uzlika nodrosina Jasu bérnam maksimalu aizsardzibu un
komfortu tikai kad ta ir pareizi piestiprinata. Nedrikst bat uzvilkts biezs ziemas
apgeérbs.

Lai atbrivotu regulgjuma jostas (26) nospiediet jostas regulétaja atbrivosanas pogu
(31) un velciet jostas mélites ara no dro$ibas uzlikas.

NOSTIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS UZLIKU

= Atveriet drogibas uzlikas (23) bloké$anas ierici uz sédekla korpusa (18), nospieZot
atlaisanas pogu (27).

PIEZIME! Alternativi drogibas uzliku (23) var atvienot no vienas puses un atlocit uz

malu, lai padaritu vieglaku Jasu bérna iesédinasanu sédekli.

P&c pagalvja (9) un drogibas uzlikas (23) pielagosanas ielieciet Jasu bérnu sédekla

korpusa (18).

= lelieciet drogibas uzlikas metala méaliti (24) tam atbilsto$aja stiprinajuma vieta,
parliecinieties stiprinajums nofiksgjas ar dzirdamu klikski.

= Pavelciet drosibas uzliku (23), lai parbaudrtu ka ta ir nofikséjusies pareizi.

PIEZIME! Stiprinajuma vietam jabat brivam no netirumiem vai citiem priekdmetiem.
Tikai tiri stiprinajumi nofikséjas dzirdami un drosi.

Bridinajums! Lai nodrosinatu Jasu bérna (svara no 9 kg lidz maksimums
18 kg) drosibu, drogibas uzlikai (23) jatiek izmantotai uz priek$u vérsta
pozicija.
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SAUGOS PAGALVES REGULIAVIMAS

Patrauke reguliavimo dirzus (26), esangius priekinéje saugos pagalvés puséje,
galésite nureguliuoti saugos pagalve (23) taip, kad ji baty prigludusi prie vaiko, bet
nespausty jo kino.

PASTABA! saugos pagalve uztikrins maksimalig apsauga ir komforta jasy vaikui, tiktai
kai ji bus teisingai nureguliuota. Nerenkite vaiko storais Zieminiais drabuziais.

Norédami atlaisvinti reguliavimo dirzus (26) paspauskite dirzo reguliatoriaus
pagalvélés atlaisvinimo mygtukus (31) ir i§ saugos pagalvés (23) istraukite dirzo
liezuvelius.

TVIRTINIMAS DIRZELIY SISTEMA

= Atidarykite saugos pagalvés (23) tvirtinimo jtaisg, esantj ant kédutés apvalkalo
(18), paspausdami atlaisvinimo mygtuka (27).

PASTABA! Alternatyviai saugos pagalve (23) galima atlaisvinti i$ vienos puseés ir

sulenkti j $alj, kad vaikg baty lengviau déti | kédute.

Nureguliave galvos atrama (9) ir saugos pagalve (23), dékite vaika | kédutés

apvalkala (18).

= Dekite saugos pagalvés metalinj liezuvélj (24) | atitinkama sagtj ir jsitikinkite, kad
sagtis jsitvirtino — i8girsite spragteléjima.

= Truktelekite saugos pagalve (23), jsitikindami, kad ji jsitvirtino | vieta teisingai.

PASTABA! Sagtys turi bati laikomos $varios ir atokiai nuo kity objekty. Tiktai $varios
sagtys veikia girdimai ir saugiai.

Ispéjimas! Siekiant uztikrinti jusy vaiko (sverian¢io nuo 9 kg iki
maksimaliai 18 kg) sauga, saugos pagalvé (23) turi biti panaudota tiktai
padétyje, nukreiptoje j priekj.

GUVENLIK YASTIGI AYARI

Givenlik yastiginin éniindeki ayar kemerlerini (26) gekerek giivenlik yastigini (23)
¢ocugun viicuduna baski yapmayacak sekilde gergin bigime ayarlayiniz.

NOT! Giivenlik yastigi, yalnizca dogru bir sekilde ayarlandiginda gocugunuz igin en
yiiksek seviyede glivenlik ve konfor saglar. Kalin kis giysileri giydirilmemelidir.

Ayar kemerlerini (26) serbest birakmak igin yastigin kemer ayarlayicilarinin (31)

serbest birakma diigmelerine basiniz ve kemer agizlarini giivenlik yastigindan (23)
cekip gikariniz.

GUVENLIK YASTIGI ILE SABITLEME

= Giivenlik yastiginin (23) koltuk bazasindaki (18) kilitleme aparatini serbest birakma

diigmesine (27) basarak aginiz.
NOT! Alternatif olarak giivenlik yastigi (23), gocugu koltuga yerlestirmeyi
kolaylastirmak igin bir taraftan baglantisi kesilip katlanabilir.

Koltuk kafaligini (9) ve giivenlik yastigini (23) ayarladiktan sonra gocugunuzu koltuk

bazasina (18) yerlestiriniz.

= Guvenlik yastiginin metal agzini (24) karsiligi olan tokaya takiniz ve tokanin
duyulabilir bir “KLIK" sesi ile yerine oturdugundan emin olunuz.

= Dogru bir sekilde yerine oturdugundan emin olmak igin giivenlik yastigini (23)
cekiniz.

NOT! Tokalar kirden ve diger nesnelerden uzak tutulmalidir. Yalnizca temiz tokalar
glivenli ve ses gikaracak bigimde kilitlenebilir.

Uyari! Cocugunuzun (9 kg'dan en fazla 18 kg'ye kadar) givenligini
garanti etmek igin giivenlik yastigi (23) yalnizca 6ne dogru pozisyonda
kullaniimalidir.

110



VAI JUSU BERNS IR PIENACIGI NOSTIPRINATS?

Lai nodrosinatu maksimalu drosibu Jisu bérnam, lidzu, pirms brauciena

parbaudiet, vai:

= ISOFIX savienojumi (4) ir pareizi piestiprinati automasinai un atbalsta kaja (3) ir
pareizi uzstadita.

= Sédekla korpuss (18) ir nofikséts pareiza pozicija.

= Pagalvis (9) ir pielagots pareiza stavokli.

= Lietojot uz aizmuguri vérsta pozicija 5-punktu dro$ibas jostas sistéma ir pareizi
pielagota bérna augumam, plecu jostas (10) nav sagriezu$as un jostu sistéma ir
nostiprinata.

= Lietojot uz priek8u vérsta pozicija drosibas uzlika (23) ir pielagota bérna augumam
un pareizi nofikséta sédekla korpusa.

UZKOPSANA

Ir svarigi izmantot tikai originalo CYBEX sédekla parsegu, jo parsegs ir svariga
sédek|a funkcionalitates dala. Rezerves parsegus Jus varat iegadaties pie Jasu
pardevéja.

PIEZIME! Ltdzu mazgajiet parsegu pirms pirmas lietodanas reizes.

Parsegs ir mazgajams velas mazgajamaja masina 40 °C temperatara maigas
mazgasanas cikla. Mazgajot to augstaka temperattra ka 40 °C vai ar rokam, parsega
audums var izbalot.

Mazgajiet parsegu atseviski un nekad nezavéjiet to centrifiiga vai zavétaja. Nezavgjiet
parsegu tie$os saules staros. Plastmasas detalas un jostu sistéma var tikt tirita ar
maigu tirisanas lidzekli.

Bridinajums! Nekada gadijuma neizmantojiet kimiskus tiri§anas vai
balinasanas lidzek|us.



AR VAIKAS PRISEGTAS GERAI?

Siekiant uztikrinti maksimalig vaiko saugos sauga, praSome prie$ pradedant

vaziuoti jsitikinti, kad:

= ISOFIX konektoriai (4) yra teisingai prisegti prie transporto priemonés ir atramos
kojelé (3) buvo teisingai instaliuota.

= Kedutés apvalkalas (18) buvo jtvirtintas | teisinga padeétj.

= Galvos atrama (9) buvo nureguliuota j teisinga padétj.

= Naudojant atgal nukreipta kédute - dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema buvo
teisingai nureguliuota pagal vaiko dydj, peties dirzai (10) nesusisukg ir dirzo
sistema jtvirtinta.

= Naudojant j priekj nukreipta kédute -saugos pagalvé (23) buvo nureguliuota pagal
vaiko dyd;j ir buvo teisingai jtvirtintg | vietg kédutés apvalkale.

VALYMAS

Pasirapinkite, kad baty naudojama tiktai originali CYBEX kédutés danga, nes danga
irgi yra esminé dalis, uztikrinanti gerag vaiko kédutés veikima. Naujg dangg galima
gauti specialioje parduotuvéje.

PASTABA! Prasome prie$ pirmg naudojimag dangg isskalbti.

Danga turi bati skalbiama esant 40 °C temperatarai $velnia skalbimo programa.
Skalbiant esant aukstesnei nei 40 °C temperatirai arba rankiniu btdu spalvos gali
nublukti.

Skalbkite atskirai nuo kity daikty ir niekada nedziovinkite automatiniu btdu arba
skalbykléje! Niekada nedziovinkite tiesioginéje saulés $viesoje! Plastikinés dalys ir
dirzo sistema galima valyti $velniu plovikliu.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite cheminiy valikliy arba balikliy.

COCUGUNUZ DOGRU BiR SEKILDE SABITLENDI Mi?

Cocugunuz igin en yiiksek seviyede glivenligi garanti etmek icin lltfen

seyahate ¢ikmadan 6nce sunlari test ediniz:

= ISOFIX baglantilari (4) otomobile dogru bir sekilde baglanmis ve destek ayagi (3)
dogru bir sekilde kurulmus olmalidir.

= Koltuk bazasi (18) dogru pozisyona kilitlenmis olmalidir.

= Koltuk kafaligi (9) dogru pozisyona ayarlanmis olmalidir.

= Arkaya dogru kullanimda 5 noktali emniyet sistemi gocugun hacmine gére dogru
bir sekilde ayarlanmig, omuz kemerleri (10) birbirine karismamis ve emniyet sistemi
yerine takilmis olmalidir.

= One dogru kullanimda giivenlik yastigi (23) gocugunuzun hacmine gére dogru bir
sekilde ayarlanmig ve koltuk bazasinda dogru bir bigimde kilittenmis olmalidir.

TEMIizZLIK

Kilif da gocuk koltugunun dogru galismast igin temel bir bilesen oldugu igin, yalnizca
orijinal CYBEX koltuk kiliflarinin kullaniimasi konusunda dikkatli olunmasi gerekir.
Yedek pargalar yetkili magazalardan alinabilir.

NOT! ik defa kullanmadan 6nce liitfen kilifi yikayiniz. Kilif 40 °C’ de ve hafif devirde
yikanmalidir. 40 °C'den yiiksek sicakliklarda ya da elle yikamak kilifin renklerinin
solmasina neden olabilir.

Diger seylerden ayri olarak yikayiniz ve asla otomatik kurutucuda ya da tambur
kurutucuda kurutmayiniz! Gugli giinisiginda asla kurutmayiniz! Plastik pargalar ve
kemer sistemleri yumusak bir temizleme maddesi ile temizlenebilir.

Uyan! Asla kimyasal temizleme maddeleri veya gamasir suyu
kullanmayiniz.
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PARSEGA NONEMSANA

Parsegs sastav no piecam dalam, pistiprinats pie sédekla korpusa ar Velcro®
stiprinajumiem, spidpogam vai pogu caurumiem. Tiklidz Jas atbrivojat visus
stiprinajumus, JUs varat nonemt atseviskas dalas to mazgasanai.

PIEZIME! Pirms atdalat parsega visas atsevidkas dalas, parliecinieties, ka parsegs
atrodas virs sudrabotajam dekorativajam dala.

Uz aizmuguri vérsta stavokli rikojaties sadi:

= Attaisiet jostas spradzi (11) no 5-punktu drosibas jostas sistémas.

= Nonemiet plecu polstergjumus (15).

= Tagad no parsega izvelciet plecu jostas (10).

= Tagad varat nonemt parsegu to pavelkot uz prieksu.

= Lai uzliktu parsegu atpakal veiciet tas pasas darbibas atgriezeniska kartiba.

PRODUKTA APKOPE

Lai nodrosinatu maksimalu Jisu bérna sédekla sargajoso funkciju, obligati

jaievéro sadi nosacijumi:

= Visas bérnu sédekla svarigas detalas vajadzétu regulari parbaudit, vai nav
radusies bojajumi. Mehanisma detalam jafunkcioné nevainojami.

= Ir svarigi, ka bérna sédeklis netiek iespiests starp cietam dalam, piem.,
automasinas durvim, sédekla sliedem utt., ka rezultata sédeklitis varétu tikt bojats.

Bérna sédeklis péc kritiena vai lidzigas situacijas ir obligati japarbauda pie razotaja.

Bridinajums! Sédekla parsegs ir neatnemama CYBEX SIRONA
drosibas sastavdala. Bérnu sédekli nekad nedrikst izmantot bez parsega.



DANGOS NUEMIMAS

Danga susideda i$ penkiy komponenty, ji prisegama prie kédutés apvalkalo Velcro®
juostele, spaustukais arba mygtuku. Kai atlaisvinsite visus tvirtinimus, galésite nuimti
atskirus komponentus ir juos plauti.

PASTABA! Prie$ nuimdami visus atskirus dangos komponentus, jsitikinkite, kad
danga guli vir$ sidabriniy dekoratyviniy daliy.

Atgal nukreiptos kédutés naudojimas:

= Atsekite dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistemos dirzo sagtj (11).

= Nuimkite peties pagalvéles (15).

= Dabar veskite peties dirzus (10) i$ dangos.

= Dabar galite nuimti danga, patraukdami jg j priekj.

= Norédami pakeisti danga, auk$c¢iau nurodytus veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

GAMINIO PRIEZIURA

Siekiant uztikrinti maksimalig vaiko apsauga kédutéje, svarbu laikytis Siy

nurodymy:

= Visus svarbiausius vaiki$kos kédutés komponentus reikia reguliariai tikrinti, ar
nepazeisti. Mechaninés dalys turi veikti be trikdziy.

= Svarbu jsitikinti, kad vaikiska kéduté nejstrigo tarp kiety daliy, kaip pvz.,
automobilio durys, kédutés bégiai ir t.t., kas gali jg pazeisti.

Jeigu vaikiska kéduté yra, pvz., nukritusi, jg prie$ naudojima turi patikrinti gamintojas.

Ispéjimas! Danga yra esminés CYBEX SIRONA saugos sistemos dalis.
Todeél vaikiskos kédutés niekada nepanaudokite be dangos.

KILIFIN CIKARILMASI

Kilif, cirt-cirt, miknatisl diigme ya da diigme delikleri ile koltuk bazasina baglanabilen
bes pargadan olusur. Tim baglantilar ¢ézdugtintizde yikamak lizere pargalari ayr ayri
cikarabilirsiniz.

NOT! Kilifin tim pargalarini gikarmadan dnce kilifin gtimis dekoratif kisimlarin
tizerinde durdugundan emin olunuz.

Arkaya dogru kullanim prosediirii sdyledir:

= 5 noktali emniyet sisteminin kemer tokasini (11) aginiz.

= Omuz dolgularini (15) gikariniz.

= Simdi omuz kemerlerini (10) kiliftan gikariniz.

= Simdi de kilifi ileri dogru gekerek gikarabilirsiniz.

= Kilifi yeniden takmak igin bu adimlari terse dogru takip ediniz.

URUN BAKIMI

Cocuk koltugunun en yiiksek seviye giivenlik sagladigindan emin olmak igin

su hususlara uymak 6nemlidir:

= Cocuk koltugunun tiim ana bilesenleri muhtemel tahriplere karsi diizenli bir sekilde
kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar sorunsuz galismalidr.

= Cocuk koltugunun, otomobil kapisi, koltuk raylari vb. gibi ona zarar verebilecek
sert pargalar ile kistinlip sikistirimadigindan emin olunuz.

Ornegin, eger cocuk koltugu distirtiimisse, tekrar kullanilmadan énce tiretici
tarafindan test edilmelidir.

Uyan! Kilif, CYBEX SIRONA giivenlik tasariminin ayrilmaz bir pargasidir.
Dolayisiyla gocuk koltugu, kilif olmadan asla kullanilmamalidir.
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KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA

Ja Jus esat iesaistits negadijuma, bérna sédeklim var rasties ar aci neredzami
bojajumi. Sada gadijuma bérnu sédeklim jabat parbauditam pie razotaja un
nepiecie$amibas gadijuma tas janomaina.

PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS

CYBEX SIRONA tika izveidots, lai tas kalpotu paredzéto kalposanas laiku
lidz 4 gadiem. Tomeér, ta ka var bat augstas temperatiiras svarstibas un bérna
sédeklis var tikt palauts neparedzétai ietekmei, ir svarigi ievérot zemak minéto:

= Ja automasina ilgstosi atrodas tieSos saules staros, bérna sédeklis ir jaiznem no
automasinas vai ar japarklaj ar gai$as krasas audumu.

= Regulari parbaudiet visas sédekla plastmasas un metala detalas, vai nav redzami
bojajumi vai izmainas to forma vai krasa. Ja Jus novérojat jebkadas izmainas, bérna
sédekli jautilizé, vai ari razotajam tas japarbauda un nepiecie$amibas gadijuma
janomaina.

= Auduma izmainas, Tpasi krasu izbalé$ana, ir normala paradiba péc dazu gadu ilgas
lieto$anas un netiek uzskatitas par defektu.

UTILIZACLJA

Péc bérna sédekla kalpo$anas laika beigam, tas ir pareizi jautilizé. Atkritumu
utilizacijas noteikumi katra regiona var atskirties. Lai garantétu bérnu sédekla
utilizacija saskana ar noteikumiem, lidzu, sazinieties ar savu atkritumu
apsaimniekotaju vai savas pilsétas administraciju. Visos gadijumos ievérojiet savas
valsts atkritumu utilizacijas noteikumus.

KONTAKTINFORMACUA

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online



KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO

Jeigu patekote j avarijg, vaikas keduté gali biti patyrusi pazeidimy, kurie néra matomi.
Jeigu taip yra, vaikiska kédute turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia, turite jg pakeisti.

GAMINIO TARNAVIMO TRUKME

CYBEX SIRONA kéduté sukonstruota atlikti atitinkamoms funkcijoms

maksimalia ketveriy mety naudojimo trukme. Taciau, kadangi automobilius

veikia labai dideli temperatiros skirtumai ir nenumatytos aplinkybés, reikia

atsizvelgti j Siuos punktus:

= Jeigu automobilis ilga laikg stovi rykioje saulés Sviesoje, vaikiska kédute reikia
i8imti i$ automobilio arba padengti jg $viesiu audiniu.

= Reguliariai tikrinkite visas plastikines ir metalines kédutés dalis, ar néra pazeistos
ir ar jy forma ir spalva nepasikeite. Jeigu aptiksite pakitimy, vaikiska kéduté turi
bati iSmesta arba jg turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia, pakeiskite ja.

= Dangos spalvos pakitimai, t. y. nublukimas, po keliy mety naudojimo automobilyje
yra normalus rei$kinys ir néra pazeidimas.

UTILIZAVIMAS

Gaminio naudojimo trukmés pabaigoje vaikiska keduté turi bati teisingai utilizuota.
|vairiose $alyse atlieky rasiavimas reglamentuojamas skirtingai. Siekiant jsitikinkite,
kad vaikiska kéduté utilizuota teisingai, susisiekite su jasy vietos utilizavimo jstaiga
arba vietos valdzios administracija. Bet kuriuo atveju laikykités jasy Salies utilizavimo
jstatymy.

KONTAKTAI

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

KAZADAN SONRA NE YAPILMALI?

Eger bir kazaya karigmissaniz, gocuk koltugu gézle goriilemeyen hasarlar almis
olabilir. Durum bdyle oldugunda gocuk koltugu Uretici tarafindan incelenmeli ve
gerekirse yenisiyle degistiriimelidir.

URUN OMRU

CYBEX SIRONA 6ngoriilen fonksiyonlarini yerine getirmek icin en fazla 4

yillik bir siirede kullanimi icin tasarlanmistir. Ancak, otomobiller cok biiyiik isi

dalgalanmalarina ve 6ngériilemeyen gerilimlere maruz kaldigi i¢in su hususlar

g0z 6niine alinmahdir:

= Otomobil uzun siire parlak giines 1sigina maruz kalacaksa, cocuk koltugu
otomobilden gikariimali ya da agik renkli bir &rtiiyle tzeri kapatiimalidir.

= Bigim ve renklere gelebilecek hasar ya da degisimler igin koltugun metal ve
plastik pargalarini diizenli olarak kontrol ediniz. Bir degisim fark ederseniz gocuk
koltugu daha fazla kullaniimamalidir veya uretici tarafindan incelenip yenisiyle
degistiriimelidir.

= Doseme kumasindaki degisimler, ézellikle de solma, birkag yillik kullanimdan sonra
normaldir ve bir hasara isaret etmez.

ATIK HALE GETIRME

Uriin mrii tamamlandiginda gocuk koltugu dogru bir sekilde atik hale getirilmelidir.
Atik gruplandirmalari bolgeye gore degisiklik gosterebilir. Cocuk koltugunun dogru
bir sekilde atik hale getirildiginden emin olmak igin yerel atik yoneticiniz veya ikamet
ettiginiz yerin yoneticisiyle temasa geginiz. Tum durumlarda ulusal atik yonetmeliklerini
dikkate aliniz.

iLETiSiM

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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GARANTLAS NOTEIKUMI

Si garantija tiek piemérota tikai taja valsti, kura mazumtirgotajs pirmo reizi pardeva
produktu klientam. Garantija sedz visus razo$anas un materialu defektus, esosos un
atklatos, pirkuma datuma vai tos, kurus konstaté tris (8) gadu laiku péc datuma, kad
produktu iegadajas no mazumtirgotaja, kur$ sakotnéji pardeva produktu patérétajam
(razotaja garantija). Ja paradisies raZo$anas vai materialu defekts, més - péc saviem
ieskatiem - vai nu izlabosim produktu bez maksas, vai ari nomainisim to pret jaunu
produktu. Lai iegitu $adu garantiju, nepiecieSams nogadat vai nosatit produktu
mazumtirgotajam, kur$ sakotnéji pardeva $o produktu klientam, un iesniegt originalo
pirkuma apliecinajumu (pardosanas Geku vai rékinu), uz kura ir pirkuma datums,
mazumtirgotaja vards un $1 produkta tips. ST garantija netiks piemérota, ja $o produktu
nogadas vai nosutis razotajam vai kadai citai personai, kas nav mazumtirgotajs,
kur$ sakotnéji pardeva $o produktu patérétajam. Ladzu, talit pirkanas diena vai, ja
produkts tika iegadats ar distances ligumu, talit péc sanemsanas parbaudiet produktu,
vai tas ir pilna komplektacija, vai tam nav razo$anas vai materialu defektu. Defekta
gadijuma partrauciet produkta lietoSanu un nekavéjoties nogadajiet vai nosatiet to
mazumtirgotajam, kur$ to sakotnéji pardeva. Garantijas gadijuma produkts janodod
tira stavokli, pilna komplektacija. Pirms sazina$anas ar mazumtirgotaju, ladzu rapigi
izlasiet lietosanas pamacibu. Si garantija nesedz nekadus bojajumus, kurus ir izraisijusi
nepareiza lietoana, vides ietekme (Gdens, uguns, satiksmes negadijumi u.tml.)
vai normals nolietojums. Ta tiek pilniba piemérota, ja produkta lieto$ana vienmér ir
atbildusi lietoSanas pamacibai, ja visas izmainas un apkopes ir veikuSas pilnvarotas
personas, un ja ir izmantotas originalas sastavdalas un piederumi. Si garantija
neizslédz, neierobezo un nekada cita veida neietekmé jebkadas patérétaja tiesibas,
ieskaitot prasibas par kaitéjuma atlidzibu un prasibas par liguma lau$anu, kas pircéjam
varétu bat pret pardevéju vai produkta razotaju.



GARANTLIOS SALYGOS

Si garantija taikoma tik tai $aliai, kurioje gaminys buvo pirma karta jsigytas i$
mazmeninio pardavéjo. Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus, esandius
ir atsirandandius tg dieng, kai gaminys buvo jsigytas arba atsirandancius per trejus
(8) metus nuo pirmojo pirkimo i§ mazmeninio pardavéjo dienos, (gamintojo garantija).
Gamybos ar medziagy defekty atveju mes — savo pasirinkimu — nemokamai pataisysime
gaminj arba pakeisime jj nauju gaminiu. Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba
nusiysti gaminj mazmeniniam pardaveéjui, kuris pirma kartg pardavé gaminj vartotojui, ir
pateikti originaly pirkimo jrodyma (prekeés kvita arba saskaitg), kuriame nurodyta pirkimo
data, mazmeninio pardavéjo pavadinimas ir gaminio paskirtis. Garantija negalios tuo
atveju, jei gaminys bus nugabentas gamintojui arba bet kuriam kitam asmeniui, o ne
mazmeniniam pardavéjui, kuris pirmag karta paravé gaminj pirkéjui. Prasome taip pat
patikrinti gaminio komplektacijg ir gamybos arba medziagy defektus i$ karto gaminio
jsigijimo dieng arba, jeigu gaminys buvo pirktas nuotoliniu badu, i$ karto gavus gaminj.
Gedimo atveju liaukités naudojgsi gaminiu ir nugabenkite arba nusiyskite gaminj
mazmeniniam pardavéjui, kuris pirmg kartg paravé gaminj pirkéjui. Garantiniu atveju
gaminys turi bati grazintas Svarus ir pilnai sukomplektuotas. Prie§ susisiekdami su
mazmeniniu pardavéju, praSome atidziai perskaityti naudojimo instrukcija. Si garantija
negalioja paZeidimams, sukeltiems dél neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo,
ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba normalaus nusidéveéjimo. Ji galioja tik tuo atveju,
jeigu gaminys visada buvo naudojamas pagal naudojimo reikalavimus, jeigu perdarymai
ar modifikacijos buvo atlikti jgalioto asmens ir jeigu buvo panaudoti originalds
komponentai ir priedai. Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro jtakos
kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms, jskaitant ieskinius dél delikto ir pretenzijas
pazeidus sutartj, kuriuos pirkéjas gali turéti pardavéjo ar produkto gamintojo atzvilgiu.

GARANTI SARTLARI

Bu garanti yalnizca, trlintin bir musteriye ilk elden bir bayi tarafindan satildigi tilkede
gegcerlidir. Garanti, satin alma tarihinden ya da bir musteriye ilk elden satan bayiden
satin alma tarihinden itibaren tig (3) yil iginde karsilasilabilecek, var olan ya da gériilen
tiim imalat ve malzeme kusurlarini kapsamaktadir (imalatginin garantisi). imalat ya da
malzeme kusuru goriildugi takdirde, trlint kendi takdirimizle ya ticretsiz olarak tamir
edecegiz ya da urlinti yeni bir Uriinle degistirecegiz. Boyle bir garantiyi edinmek igin,
Urlint bir musteriye ilk elden satan bayiye gétirmek ya da kargoyla géndermek ve
bu triiniin satin alma tarihini, bayinin ismini ve tahsis tirtint igeren satin almanin
6zgiin bir kantini (satis makbuzu veya fatura) ibraz etmek sartti. Bu garanti, {riin
imalatgiya ya da trtint bir musteriye ilk elden satan bayi disinda herhangi bir sahsa
goturiliirse ya da kargoyla gonderilirse gegersiz olacaktir. Litfen trtinii hemen satin
alma tarihinde ya da eger Uriin uzaktan satis ile alinmissa makbuzdan hemen sonra
buttinsellik bakimindan ve imalat/malzeme kusurlarina karsi kontrol ediniz. Bir kusur
durumunda triint kullanmayi birakiniz ve driini ilk elden satan bayiye gétiiriiniiz ya
da kargoyla gonderiniz. Garanti durumunda uriin eksiksiz ve temiz bir sekilde geri
gonderilmelidir. Bayinizle iletisime gegmeden &nce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz. Bu garanti, hatali kullanim, gevresel etkenler (su, yangin, trafik kazalari vs.)
ve normal yipranma ve aginmayla olusan hasarlari kapsamaz. Garanti yalnizca, trtin her
zaman calistirma talimatlari ile uygun halde kullaniimigsa, trtin tizerindeki herhangi bir
degisiklik ya da hizmet yetkili kisilerce icra edilmisse ve orijinal bilesenler ve donatilar
kullanilmigsa gegerli olacaktir. Bu garanti, haksiz fiil ve s6zlesmenin ihlalinden dogan
ve alicinin Urlintin saticisi ya da imalatgisina karsi sahip oldugu iddialari da igeren
herhangi bir yasal musteri hakkini hari¢ tutmaz, sinirlamaz ve higbir sekilde etkilemez.

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany
tel. +49 0444 602721, fax +49 0444 1876734

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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